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Anno  Domini  2024                                                                Nru.  IV

Proklama

MILL-AĠENT PRESIDENT
    (L.S.)                           TA’ MALTA   
    

(Iff.)  Frank Bezzina

      Aġent President

    BILLI huwa pprovdut bl-artikolu 49 tal-Kostituzzjoni 
ta’ Malta illi kull meta d-detentur tal-kariga ta’ President 
ikun assenti minn Malta l-funzjonijiet mogħtija lilu bl-
imsemmija Kostituzzjoni għandhom jiġu moqdija minn dik 
il-persuna li l-Prim Ministru, wara konsultazzjoni mal-Kap 
tal-Oppożizzjoni, jista’ jaħtar;

    U BILLI l-President huwa assenti minn Malta;

    U BILLI fl-20 ta’ Marzu, 2024, il-Prim Ministru ħatarni 
Aġent President għal matul iż-żmien li fih il-President ikun 
assenti minn Malta;

    U BILLI jiena ħadt u ffirmajt kif imiss il-ġurament 
tal-kariga kif preskritt bl-artikolu 50 tal-imsemmija 
Kostituzzjoni;

    ISSA, GĦALHEKK, JIENA, FRANK BEZZINA, 
qiegħed hawnhekk navża u nipproklama li assumejt illum 
skont l-imsemmija Kostituzzjoni l-funzjonijiet ta’ President 
ta’ Malta.

    Magħmula fil-Palazz ta’ Sant’Anton, illum 20 ta’ Marzu, 
2024.

B’Awtorità,

(Iff.)  Robert Abela

     	  Prim Ministru

Anno  Domini  2024                                                                                              No. I V

Proclamation

BY THE ACTING PRESIDENT
    (L.S.)                                          OF MALTA          

(Sd)  Frank Bezzina

       Acting President

    WHEREAS it is provided by section 49 of the 
Constitution of Malta that whenever the holder of the office 
of President is absent from Malta the functions conferred upon 
him by the said Constitution shall be performed by such person 
as the Prime Minister, after consultation with the Leader of 
the Opposition, may appoint;

    AND WHEREAS the President is absent from Malta;

    AND WHEREAS on the 20th day of March, 2024, the 
Prime Minister appointed me Acting President for such time 
as the President is absent from Malta;

    AND WHEREAS I have duly taken and subscribed 
the oath of office as prescribed by section 50 of the said 
Constitution;

    NOW, THEREFORE, I, FRANK BEZZINA, do hereby 
notify and proclaim that I have this day under the said 
Constitution assumed the functions of President of Malta.

    Made at Sant’Anton Palace, this 20th day of March, 
2024.

By Authority,

(Sd)  Robert Abela

       Prime Minister
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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
Nru. 389

AĠENT PRIM MINISTRU 

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi, fuq il-
parir tal-Prim Ministru, il-President ta’ Malta ordna illi l-Onor. 
Chris Fearne, MD, FRCS(Ed), MP, Deputat Prim Ministru u 
Ministru għall-Fondi Ewropej, l-Ugwaljanza, ir-Riformi u 
d-Djalogu Soċjali, jassumi d-dmirijiet addizzjonali ta’ Prim 
Ministru, nhar il-Ħamis, 21 ta’ Marzu, 2024, matul l-assenza 
minn Malta tal-Onor. Robert Abela, KUOM, BA, LLD, Adv., 
Trib., Melit., MP.

L-20 ta’ Marzu, 2024
(OPM/19/2022)

No. 389

ACTING PRIME MINISTER

IT is notified for general information that, acting on the 
advice of the Prime Minister, the President of Malta has direct-
ed that the Hon. Chris Fearne, MD, FRCS(Ed), MP, Deputy 
Prime Minister and Minister for European Funds, Equality, 
Reforms and Social Dialogue, assumes the additional duties 
of Prime Minister, on Thursday, 21st March, 2024, during the 
absence from Malta of the Hon. Robert Abela, KUOM, BA, 
LLD, Adv., Trib., Melit., MP.

20th March, 2024

Nru. 391

ATT DWAR IL-KUMMISSARJU GĦALL-ANZJANI 
(KAP. 553)

NGĦARRFU b’din għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
bis-saħħa tas-setgħat mogħtija bl-artiklu 12 (1) tal-Att dwar 
il-Kummissarju għall-Anzjani (Kap. 553), u għall-finijiet ta’ 
dak l-Att, il-Ministru tas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva ħatar 
il-Kunsill għall-Anzjani kif ġej:

Chairperson
Dott. Alexander Attard
Kummissarju għall-Anzjani

Membri
Dott. Joseph Zarb Adami
Is-Sa Joyce Debono
Is-Sur Ludgard Scicluna
Is-Sur Norman Grech
Dott. Anthony DeGiovanni
Is-Sur Peter Paul Bonnici

Dawn il-ħatriet huma għal perjodu ta’ sena b’seħħ mit-3 
ta’ Ottubru, 2023.

It-22 ta’ Marzu, 2024

No. 391

COMMISSIONER FOR OLDER PERSONS ACT 
(CAP. 553)

IT is hereby notified for general information that in 
exercise of the powers conferred by section 12 (1) of the 
Commissioner for Older Persons Act (Cap. 553), and for the 
purpose of this Act, the Minister for Health and Active Ageing 
has appointed the Council for Older Persons as follows:

Chairperson
Dr Alexander Attard
Commisioner for Older Persons

Members
Dr Joseph Zarb Adami
Ms Joyce Debono
Mr Ludgard Scicluna
Mr Norman Grech
Dr Anthony DeGiovanni
Mr Peter Paul Bonnici

These appointments are valid for one year with effect from 
the 3rd October, 2023

22nd March, 2024

Nru. 390

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ
TA’ LIĠI FIS-SUPPLIMENT

HUWA avżat għall-informazzjoni ġenerali illi l-Abbozz 
ta’ Liġi li ġej huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ 
din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Liġi Nru 93 imsejjaħ l-Att tal-2024 li jemenda 
l-Att dwar l-Elezzjonijiet Ġenerali.

It-22 ta’ Marzu, 2024

No. 390

PUBLICATION OF BILL
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following 
Bill is published in the Supplement to this Gazette:

Bill No. 93 entitled the General Election (Amendment) 
Act, 2024.

22nd March, 2024
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Nru. 392

ATT TAL-2023 LI JEMENDA L-ATT DWAR 
L-EDUKAZZJONI AVVANZATA U OGĦLA 

(ATT NRU XXXIX tal-2023)
(KAP. 607)

NGĦARRFU b’din illi l-Bord tad-Diretturi tal-Edukazzjoni 
Avvanzata u Ogħla nħatar kif jidher hawn taħt b’seħħ mit-12 
ta’ Marzu, 2024, għal perjodu ta’ sentejn (2) 

Chairperson 
Dott. Edward Woods

Deputy Chairperson
Dott. Kenneth Vella

Membri
Dott. Desiree Cassar
Is-Sur Anthony Borg
Is-Sur Paul Gauci
Is-Sur Edgar Francis Borg
Is-Sur Anatole Baldacchino
Is-Sa Allison Zammit
Is-Sa Nicola Cuschieri 

Segretarja
Dott. Alicia Agius

It-22 ta’ Marzu, 2024

No. 392

FURTHER AND HIGHER EDUCATION 
(AMENDMENT) ACT 2023

(ACT XXXIX of 2023)
(CAP. 607)

IT is notified that the Further and Higher Education 
Board of Directors has been appointed as shown below with 
effect from 12th March, 2024, for a period of two (2) years.

Chairperson 
Dr Edward Woods

Deputy Chairperson
Dr Kenneth Vella

Members
Dr Desiree Cassar
Mr Anthony Borg
Mr Paul Gauci
Mr Edgar Francis Borg
Mr Anatole Baldacchino
Ms Allison Zammit
Ms Nicola Cuschieri

Secretary
Dr Alicia Agius  

22nd March, 2024

Nru. 393

ATT DWAR IT-TAXXA FUQ IL-VALUR MIŻJUD
(KAP. 406)

Avviż skont l-Artikoli 58 u 73

SKONT id-dispozizzjonijiet tal-proviso tal-artikolu 58(3) 
u l-artikolu 73(2) tal-Att tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud, il-
Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana qiegħed hawnhekk 
jinnotifika lill-persuna/i mniżżla hawn taħt li ħareġ avviż fir-
rigward tagħhom għal ħlas ta’ taxxa, penali u interessi skont 
l-Arikolu 59 tal-Kap. 406.

Numru tal-VAT	 Tax Payer

 1439-2305		  Western Co. Ltd
1439-2305		  Carmel Bianco
1439-2305		  Carmelo Antonio Bianco
2200-8835		  Globex Media Ltd
1971-1507		  Steelcore Limited
2130-3022		  Auctoritas Limited
2125-5415		  Tiger Cement Limited
1962-3709		  Monroe Schmidt
1245-9717		  Mario Aquilina
2434-3912		  Mary Anne Bezzina
2108-1128		  Michelantonio Norcia
2108-1128		  Keep Trading Limited

No. 393

VALUE ADDED TAX ACT
(CAP. 406)

Notice in terms of Articles 58 and 73

IN terms of the proviso to Article 58(3) and Article 
73(2) of the Value Added Tax Act, the Commissioner 
for Tax and Customs is hereby notifying the person/s 
listed hereunder that a demand notice for payment of tax, 
penalties and interest as per Article 59 of Cap. 406 has been 
issued in their regard.

VAT Number		  Tax Payer

1439-2305		  Western Co. Ltd
1439-2305		  Carmel Bianco
1439-2305		  Carmelo Antonio Bianco
2200-8835		  Globex Media Ltd
1971-1507		  Steelcore Limited
2130-3022		  Auctoritas Limited
2125-5415		  Tiger Cement Limited
1962-3709		  Monroe Schmidt
1245-9717		  Mario Aquilina
2434-3912		  Mary Anne Bezzina
2108-1128		  Michelantonio Norcia
2108-1128		  Keep Trading Limited
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2088-8011		  Negawatt Business Solutions 	
			   Global Management

2254-7330		  Adriatik Ventures Limited
1407-2428		  Andrew Vaswani
2052-6505		  Gateway Express Limited
2175-8836		  Universal Boat Plans, Design & 	

			   Eng Ltd
2386-4008		  Casashop Ltd
2386-4008		  Massimo Bruno
2083-7017		  Lady KII Ltd
2187-3017		  Raphent Machinery Inv & Cons 	

			   Ltd
2097-1122		  Poldi Steel Ltd
1910-4708		  Alphastream Ltd
2072-1223		  IBS Limited
2130-8511		  Eurotas Consulting Limited

Unless payment is effected within 30 days from the date 
of this notice the Commissioner for Tax and Customs will 
proceed to enforce payment in terms of law. 

Copies of said notices may be collected from the 
Collection Section, MTCA, Blk 5, Floriana.

22nd March, 2024

2088-8011		  Negawatt Business Solutions 	
			   Global Management

2254-7330		  Adriatik Ventures Limited
1407-2428		  Andrew Vaswani
2052-6505		  Gateway Express Limited
2175-8836		  Universal Boat Plans, Design & 	

			   Eng Ltd
2386-4008		  Casashop Ltd
2386-4008		  Massimo Bruno
2083-7017		  Lady KII Ltd
2187-3017		  Raphent Machinery Inv & 		

			   Cons Ltd
2097-1122		  Poldi Steel Ltd
1910-4708		  Alphastream Ltd
2072-1223		  IBS Limited
2130-8511		  Eurotas Consulting Limited

Jekk il-ħlas ma jsirx fi żmien 30 jum mid-data ta’ din in-
notifika il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana se jipproċedi 
biex jinforza l-ħlas skont il-liġi. 

Kopji tal-imsemmija avviż jistgħu jinġabru mis-Sezzjoni 
tal-Ġbir, KTD, Blk 5, Il-Furjana.

It-22 ta’ Marzu, 2024

No. 395

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

Nru. 395

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

Nru. 394

ĦATRA TA’  AĠENT DIRETTUR ĠENERALI 
(KUMMERĊ)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru għall-
Ekonomija, l-Intrapriża u l-Proġetti Strateġiċi approva l-ħatra 
temporanja li ġejja:

It-22 ta’ Marzu, 2024

No. 394

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR 
GENERAL (COMMERCE)

THE Permanent Secretary in the Ministry for the Economy, 
Enterprise and Strategic Projects has approved the following 
Acting Appointment:

22nd March, 2024

ISEM	 POST	 DIPARTIMENT	 DATA 
NAME	 POST	 DEPARTMENT	 DATE

Is-Sa Michelle Bonello	 Direttur Ġenerali	 Kummerċ	 18.3.2024 - 21.3.2024 	  	
	 Director General	 Commerce
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Nru. 396

AĠENZIJA GĦAL INFRASTRUTTURA MALTA

Tlestija tal-Formazzjoni tat-Triq u Sospensjoni
ta’ Traffiku u Parkeġġ 

BIS-SAĦĦA tal-Artikolu tmintax (18) tal-Avviż Legali 
291 tal-2018, l-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tavża bl-
intenzjoni tagħha illi tlesti l-formazzjoni ta’:

Triq Ġużè Ellul, Tal-Pietà (indikat fuq il-pjanta fuq il-
paġna 3310).

Triq il-Qiegha u Triq il-Fies, Ħ’Attard (indikat fuq il-
pjanta fuq il-paġna 3311).

 Kull persuna illi skont il-liġi għandha l-obbligu li tifforma 
din it-triq (inkluż billi takkwista l-art neċessarja għall-istess 
formazzjoni) għandha sa ħmistax-il (15) jum mid-data tal-
pubblikazzjoni ta’ dan l-avviż sabiex twettaq l-obbligi tagħha 
skont il-liġi. Fin-nuqqas, l-Aġenzija għal Infrastruttura Malta 
tgħaddi sabiex tagħmel l-istess xogħol ta’ formazzjoni hi stess 
skont is-saħħa lilha mogħtija mil-liġi u a spejjeż tal-persuni li 
huma legalment obbligati jiffurmaw it-triq.

  
L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn 

il-25 ta’ Marzu, 2024 u l-31 ta’ Awwissu, 2024, se tkun 
qed tibda xogħlijiet fi Triq Ġużè Ellul, Tal-Pietà. L-aċċess 
għall-vetturi u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti 
waqt ċerti xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport 
Malta biex jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ 
jitwaħħlu fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali 
restrizzjonijiet tal-parkeġġ.  

L-Aġenzija għal Infrastruttura Malta tgħarraf li bejn it-22 
ta’ Ġunju, 2024 u l-31 ta’ Awwissu, 2024, se tkun qed tibda 
xogħlijiet fi Triq il-Qiegha u Triq il-Fies, Ħ’Attard. L-aċċess 
għall-vetturi u l-parkeġġ f’din it-triq jistgħu jkunu ristretti 
waqt ċerti xogħlijiet. Tabelli awtorizzati minn Transport 
Malta biex jinfurmaw lill-pubbliku li ma jistax isir parkeġġ 
jitwaħħlu fil-post konċernat qabel ma jidħlu fis-seħħ tali 
restrizzjonijiet tal-parkeġġ.  

 Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż u t-tabelli relatati fuq 
il-post biex ma jsirx parkeġġ ikunu suġġetti li jiġu rmunkati.

Aktar informazzjoni jew għajnuna jistgħu jinkisbu permezz 
ta’ ittra elettronika lil (info.im@infrastructuremalta.com). 

It-22 ta’ Marzu, 2024

No. 396

AGENCY FOR INFRASTRUCTURE MALTA

Completion of Road Formation and Traffic
and Parking Suspension

 
IN virtue of Article eighteen (18) of Legal Notice 291 

of 2018, the Agency for Infrastructure Malta hereby gives 
official notice of its intention to complete the formation of:

Triq Ġużè Ellul, Tal-Pietà (indicated on site plan on page 
3310).

Triq il-Qiegha and Triq il-Fies, Ħ’Attard (indicated on 
site plan on page 3311).

Any person who is obliged by law to form said road 
(including by acquiring land necessary for the same 
formation) has fifteen (15) days from the date of the 
publication of this notice within which to comply with his 
obligations at law. In default, the Agency for Infrastructure 
Malta shall itself proceed with the formation of this road 
in accordance with its powers at law and at the expense of 
those persons whose obligation it is to form the road.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that between 
25th March, 2024 and 31st August, 2024, it will be starting 
road works in Triq Ġużè Ellul, Tal-Pietà. Vehicular access 
and on-street parking in this road may be restricted during 
certain works. ‘No parking’ signs authorised by Transport 
Malta will be affixed on site before such parking restrictions 
come in force.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that 
between 22nd June, 2024 and 31st August, 2024, it will 
be starting road works in Triq il-Qiegha and Triq il-Fies, 
Ħ’Attard. Vehicular access and on-street parking in this road 
may be restricted during certain works. ‘No parking’ signs 
authorised by Transport Malta will be affixed on site before 
such parking restrictions come in force.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
and to the related ‘no parking’ signs on site are liable to be towed.

Further information or assistance one may be obtained 
by sending an email to (info.im@infrastructuremalta.com). 

22nd March, 2024

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 22.3.2024	 €63.898	 €0.737

It-22 ta’ Marzu, 2024

 

22nd March, 2024
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Nru. 397

UFFIĊĊJU TAL-KAP ARALDU
TAL-ARMI TA’ MALTA

Regolamenti dwar l-Araldika u l-Ġenealoġija

NGĦARRFU illi bis-saħħa tal-provvediment tal-artiklu 
9(2) tar-Regolamenti tal-2021 dwar Araldika u l-Ġenealogija 
(A.L. 489 tal-2021) (L.S. 445.07), Il-Kap Araldu tal-Armi ta’ 
Malta jgħarraf illi l-persuni msemmija aktar ’l isfel applikaw 
għall-Konċessjoni/Reġistrazzjoni ta’ Armi mill-Uffiċċju tal-
Kap Araldu tal-Armi ta’ Malta.

Kulħadd jista’ jgħarraf lil Kap Araldu tal-Armi ta’ Malta 
sa mhux aktar tard minn wieħed u għoxrin ġurnata (21) wara 
l-pubblikazzjoni ta’ rapreżentazzjonijiet validi u konklużivi 
favur jew kontra l-applikazzjoni. Dawn ir-rapreżentazzjonijiet 
għandhom jkunu indirizzati lir-Reġistratur jew bil-miktub jew 
permezz tal-posta reġistrata lill-Uffiċċju tal-Kap Araldu jew 
b’mod elettroniku permezz ta’ email fuq l-indirizz tal-email 
(chiefherald@gov.mt).

G0104: Volkov, Dimitri Borisovich (Malta)

Maqsuma Per Pale tastiera tal-pjanu ta’ Lewn Naturali, 
u Ikħal, lupu saljenti jħares lejk (regardant) lewn il-Fidda 
bid-dwiefer u l-ilsien ta’ l-istess lewn.

Fuq elmu li jixraq il-grad tiegħu, bid-drappeġġ Ikħal u 
lewn il-Fidda minn taħt, titpoġġa fuq girlanda tal-istess ilwien, 
bħala Kresta, ħuttafa araldika ta’ lewn il-Fidda (Martlet) lesta 
biex ittir bil-parti tal-wiċċ fejn il-munqar (Lores) ta’ lewn Ikħal 
u bil-ġwienaħ mgħollija dar ma’ dar (addorsed) u jżomm fil-
munqar warda miftuħa u blanzun it-tnejn ta’ lewn Aħmar u 
biz-zokk u weraq ta’ lewn naturali. 

Motto: PER ASPERA AD ASTRA

G0105: Wright, John Anthony (Ireland)

Lewn il-Fidda, salib tal-kalvarju (in pale) ta’ lewn Aħmar 
taħt fleur-de-lys ta’ lewn Ikħal fin-naħa Dexter taċ-Chief. Fuq 
it-tarka, elmu li jixraq il-grad tiegħu bid-drappeġġ Aħmar u 
lewn il-Fidda minn taħt li għandu bħala Kresta, fuq girlanda 
tal-istess ilwien, ħamiema lewn il-Fidda lesta biex ittir li qed 
iżżomm fil-munqar (in pale) fergħa ta’ shamrock ta’ lewn 
naturali. 

Motto: In faith and charity

G0110: Franchi, Avvocato Alessandro (Italy)

Per pale, per fess lewn Ikħal, (in pale) fleur-de-lys lewn id-
Deheb, u lewn Aħmar (in pale) stilla ta’ tmien ponot maqsuma 
f’sezzjonijiet (faceted) b’ linji Homor, u lewn id-Deheb Grifun 

No. 397

OFFICE OF THE CHIEF HERALD
OF ARMS OF MALTA

Heraldry and Genealogy Regulations

IN terms of the proviso to article 9(2) of the Heraldry 
and Genealogy Regulations 2021 (L.N. 489 of 2021) (S.L. 
445.07), the Chief Herald of Arms of Malta hereby notifies 
that the persons listed hereunder have applied for the provi-
sion/registration of heraldic arms from the Office of the Chief 
Herald of Arms of Malta.

Anyone is to inform the Chief Herald of Arms of Malta by 
not later than twenty one (21) days after publication of any 
valid and cogent representations for or against the applica-
tion. Such representations shall be addressed to the Registrar 
either in writing by means of registered mail to the Office of 
the Chief Herald or electronically by means of email to the 
email address (chiefherald@gov.mt).

G0104: Volkov, Dimitri Borisovich (Malta)

Per pale a piano keyboard proper and Azure a wolf salient 
regardant Argent armed and langued of the Same.

Upon a helm befitting his degree with mantling Azure 
doubled Argent is placed for crest upon a wreath of the liveries 
a martlet rising Argent with lores Azure its wings elevated and 
addorsed and holding in its beak in bend an open rose and 
bud Gules slipped and leaved proper.

Motto: PER ASPERA AD ASTRA

G0105: Wright, John Anthony (Ireland)

Argent in pale a Cross Calvary Gules below at chief dexter 
a fleur-de-lys Azure. Above the shield a helm befitting his 
degree with mantling Gules doubled Argent bearing for a crest 
upon a wreath of the liveries a dove rising Argent bearing in 
its beak, in pale, a sprig of shamrock proper.

Motto: In faith and charity

G0110: Franchi, Avvocato Alessandro (Italy)

Per pale, per fess Azure in pale a fleur-de-lys Or and 
Gules in pale a mullet of eight points facetted of the Second 
and of the last a griffon segreant Sable. Above the shield is 
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rampanti (segreant) lewn Iswed. Fuq it-tarka hemm kuruna 
ta’ Baruni li minnha ħiereġ elmu li jixraq il-grad tiegħu bid-
drappeġġ Ikħal u lewn id-Deheb minn taħt, li għandu bħala 
Kresta, ħierġa minn girlanda tal-istess ilwien, tlett pjumi wieqfa 
(in pale) ta’ lewn id-Deheb, Ikħal u Aħmar.

Motto: Causarum Cognitio

Dr Charles A. Gauci
Kap Araldu tal-Armi ta’ Malta

It-22 ta’ Marzu, 2023

a baronial coronet issuant from which is a helm befitting his 
degree with mantling Azure doubled Or, bearing for a crest 
issuant from a wreath of the liveries, three plumes in pale Or, 
Azure and Gules.

Motto: Causarum Cognitio

Dr Charles A. Gauci
Chief Herald of Arms of Malta

22nd March, 2023

Nru. 398

MINISTERU GĦALL-AGRIKOLTURA, IS-SAJD
U D-DRITTIJIET TAL-ANNIMALI​​

Regolamenti dwar l-Għaqdiet tal-Produtturi
fil-Qasam tal-Inbid

NGĦARRFU b’din għall-informazzjuoni ta’ kulħadd illi, 
skont in-notifikazzjoni datata 30 ta’ Jannar, 2024, u skont ir-
Regolament 10 tal-L.S 447.03 (Regolamenti dwar l-Għaqdiet 
tal-Produtturi fil-Qasam tal-Inbid), ir-rikonoxximent ta’ 
Vitimalta bħala Organizzazzjoni tal-Produtturi ġiet irtirata 
b’seħħ mit-18 ta’ Jannar, 2023.

It-22 ta’ Marzu, 2024

No. 398

MINISTRY FOR AGRICULTURE, FISHERIES
AND ANIMAL RIGHTS

Wine Sector Producer Organisations
Regulations

IT is hereby notified that, in accordance with a notice 
dated 30th January, 2024, and pursuant to Regulation 
10 of S.L. 447.03 (Wine Sector Producer Organisations 
Regulations), the recognition of Vitimalta as a Producer 
Organisation has been withdrawn with effect from 18th 
January, 2023.

22nd March, 2024

Nru. 399

ATT DWAR IL-PROTEZZJONI TAL-AMBJENT
(KAP. 549)

Regolamenti dwar il-Protezzjoni tal-Flora, Fawna
u Ambjenti Naturali, L.S. 549.44

SKONT id-dispożizzjonijiet tar-Regolamenti dwar il-
Protezzjoni tal-Flora, Fawna u Ambjenti Naturali (L.S. 
549.44), l-Awtorità għall-Ambjent u r-Riżorsi qiegħda b’din 
tiddikjara s-siti elenkati hawn taħt u indikat fuq il-pjanti fuq 
il-paġni 3315 sa 3327 bħala Żoni Speċjali ta’ Konservazzjoni 
ta’ Importanza Nazzjonali:

Żoni Speċjali ta’ Konservazzjoni – Siti ta’ Importanza  
Nazzjonali

Inħawi fil-Gżira ta’ Malta

MT10000010 – Xrobb l-Għaġin 

Inħawi fil-Gżira ta’ Għawdex 

MT10000011 – Il-Qortin ta’ Isopu 

MT10000012 – Ħondoq ir-Rummien u Il-Ħnejja 

No. 399

ENVIRONMENT PROTECTION ACT
(CAP. 549)

Flora, Fauna and Natural Habitats Protection 
Regulations, S.L. 549.44

IN accordance with the Flora, Fauna and Natural Habitats 
Protection Regulations (S.L. 549.44), the Environment 
and Resources Authority hereby declares the sites listed 
hereunder and indicated on site plans on pages 3315 to 3327 
to be Special Areas of Conservation of National Importance:

Special Areas of Conservation – Sites of National 
Importance

Sites on the Island of Malta

MT10000010 – Xrobb l-Għaġin 

Sites on the Island of Gozo

MT10000011 – Il-Qortin ta’ Isopu 

MT10000012 – Ħondoq ir-Rummien u Il-Ħnejja 
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Gżejjer oħra ta’ Malta	

MT10000013 – Il-Ġebla tal-Fessej 

Sabiex tiġi kkonsolidata l-lista taż-Żoni Speċjali ta’ 
Konservazzjoni ta’ Importanza Nazzjonali f’Avviż wieħed, 
iż-Żoni li kienu diġà ġew dikjarati bħala Żoni Speċjali ta’ 
Konservazzjoni ta’ Importanza Nazzjonali qegħdin jiġu 
elenkati hawn isfel:

Inħawi fil-Gżira ta’ Malta

MT1000001 – L-Inħawi ta’ Bloq u ta’ Wied Qirda, 
iddikjarati l-ewwel darba permezz tan-Notifikazzjoni tal-Gvern 
Nru. 877 tal-2003 ippubblikata fis-26 ta’ Settembru, 2003

MT1000002 – L-Inħawi ta’ Wied Ħarq Ħammiem, 
iddikjarati l-ewwel darba permezz tan-Notifikazzjoni tal-Gvern 
Nru. 877 tal-2003 ippubblikata fis-26 ta’ Settembru, 2003

MT1000003 – Wied Għollieqa, iddikjarat l-ewwel darba 
permezz tan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 877 tal-2003 
ippubblikata fis-26 ta’ Settembru, 2003

MT1000008 – L-Inħawi tal-Inwadar, iddikjarati l-ewwel 
darba permezz tal-Avviż Legali 162 tal-2019 kif ikkonsolidat 
permezz tal-Liġi Sussidjarja 549.109

MT1000009 – Wied il-Fiddien u Wied il-Qlejgħa, 
iddikjarati l-ewwel darba permezz tan-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nru. 34 tal-2021 ippubblikata fit- 8 ta’ Jannar, 2021

Inħawi fil-Gżira ta’ Għawdex 

MT1000004 – L-Għadira ta’ Sarraflu, iddikjarata 
l-ewwel darba permezz tal-Avviż tal-Gvern Nru. 877 tal-
2003 ippubblikat fis-26 ta’ Settembru, 2003

MT1000005 – L-Inħawi tan-Nuffara, iddikjarati l-ewwel 
darba permezz tal-Avviż tal-Gvern Nru. 877 tal-2003 
ippubblikat fis-26 ta’ Settembru, 2003

Gżejjer oħra ta’ Malta	

MT1000006 – Il-Ġebla taċ-Ċawla, iddikjarata l-ewwel 
darba permezz tal-Avviż tal-Gvern Nru. 877 tal-2003 
ippubblikat fis-26 ta’ Settembru, 2003

MT1000007 – Il-Ġebla tal-Ħalfa, iddikjarata l-ewwel 
darba permezz tal-Avviż tal-Gvern Nru. 877 tal-2003 
ippubblikat fis-26 ta’ Settembru, 2003

Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 683 tal-5 ta’ Ġunju, 2018, 
hija b’din imħassra. 

It-22 ta’ Marzu, 2024

Other Maltese Islands 	

MT10000013 – Il-Ġebla tal-Fessej 

In order to consolidate the list of Special Conservation 
Areas of National Importance into a single Notice, the Areas 
that have  already been declared as Special Conservation 
Areas of National Importance are being listed below: 

Sites on the Island of Malta

MT1000001 – L-Inħawi ta’ Bloq u ta’ Wied Qirda, first 
designated through Government Notice No. 877 of 2003 
published on 26th September, 2003

MT1000002 – L-Inħawi ta’ Wied Ħarq Ħammiem, first 
designated through Government Notice No. 877 of 2003 
published on 26th September, 2003

MT1000003 – Wied Għollieqa, first designated through 
Government Notice No. 877 of 2003 published on 26th 
September, 2003

MT1000008 – L-Inħawi tal-Inwadar, first designated 
through Legal Notice 162 of 2019 as consolidated by virtue 
of Subsidiary Legislation 549.109

MT1000009 – Wied il-Fiddien u Wied il-Qlejgħa, first 
designated through Government Notice No. 34 of 2021 
published on 8th January, 2021

Sites on the Island of Gozo

MT1000004 – L-Għadira ta’ Sarraflu, first designated 
through Government Notice No. 877 of 2003 published on 
26th September, 2003

MT1000005 – L-Inħawi tan-Nuffara, first designated 
through Government Notice No. 877 of 2003 published on 
26th September, 2003

Other Maltese Islands 	

MT1000006 – Il-Ġebla taċ-Ċawla, first designated 
through Government Notice No. 877 of 2003 published on 
26th September, 2003

MT1000007 –  Il-Ġebla tal-Ħalfa, first designated 
through Government Notice No. 877 of 2003 published on 
26th September, 2003

Government Notice No. 683 dated 5th June, 2018, is 
hereby repealed.

22nd March, 2024
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’Ħ’ATTARD 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
732 tal-14 ta’ Awwissu, 2003, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien f’Ħ’Attard’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT Ħ’ATTARD 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 732 dated    
14th August, 2003, under the title ‘Renumbering of doors 
at Ħ’Attard’, the following amendments in bold should be 
made.

 

Ħ’ATTARD 
 

17.  TRIQ L-INSOLJA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Santa Katerina  Triq Santa Katerina 

  

Left side entering from Triq Santa Katerina Right side entering from Triq Santa Katerina
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   La Fiorella 72 
   Grand Prix 74 
   Garaxx 76 
   Cooper House 78 
   Garaxx 80 
   Night Light 82 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   72 72 
   Garaxx 74 
   Bieb bla numru 74A 
   Grand Prix Apartments 76 
   Bieb bla numru 78 
   78, Cooper  80 
   Daħla għall-garaxxijiet 80A 
   82, Night Light 82 

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN 
F’BAĦAR IĊ-ĊAGĦAQ, IN-NAXXAR 

 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
1420 tat-30 ta’ Novembru, 2018, taħt it-titlu ‘Numri 
ġodda ta’ bibien f’Baħar iċ-Ċagħaq, In-Naxxar’, 
għandhom isiru dawn l-emendi kif indikati b’tipi grassi.

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT 
BAĦAR IĊ-ĊAGĦAQ, IN-NAXXAR 

 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 1420 dated    
30th November, 2018, under the title ‘Numbering of doors 
at Baħar iċ-Ċagħaq, In-Naxxar’, the following amendments 
in bold should be made.

 

BAĦAR IĊ-ĊAGĦAQ, IN-NAXXAR 
 

71.  TRIQ IX-XAMBEKK 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq is-Sikka Triq is-Sikka 

  

Left side entering from Triq is-Sikka Right side entering from Triq is-Sikka
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Spring Field 61    

Nru. 400 No. 400

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024

Nru. 401 No. 401
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Sit bla bini 63    
Sit bla bini 65    
Garaxx 67    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

61, Springfield 61    
Daħla għall-garaxxijiet 63    
Rosetta  63A    
Xambekk Place (Flettijiet) 65    
67 (Garaxx) 67    

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL BALZAN 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjonijiet tal-Gvern Nri. 
602 tal-14 ta’ Awwissu, 1997 u 930 tas-6 ta’ Lulju, 2021, 
taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien f’Ħal Balzan’, 
għandhom isiru dawn l-emendi kif indikati b’tipi grassi.

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL BALZAN 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notices Nos. 602 dated    
14th August, 1997 and 930 dated 6th July, 2021, under the 
title ‘Numbering of doors at Ħal Balzan’, the following 
amendments in bold should be made. 

 

ĦAL BALZAN 
 

6.  VJAL IL-BON PASTUR 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Birbal Triq Birbal 

  

Left side entering from Triq Birbal Right side entering from Triq Birbal
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Bieb bla numru (Dar) 58 
   Gospa  60 
   Garaxx 62 
   Garaxx 64 
   Gentian 66 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   58 58 
   Daħla għall-garaxxijiet 60 
   Bieb bla numru 60A 
   Bieb bla numru (Flettijiet) 62 
   Bieb bla numru 62A 
   64 (Garaxx) 64 
   66, Gentian 66 

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 
 

Nru. 402 No. 402

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-FGURA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
102 tas-26 ta’ Jannar, 2018, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Fgura’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-FGURA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 102 dated    
26th January, 2018, under the title ‘Numbering of doors at 
Il-Fgura’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-FGURA 
 

2.  TRIQ A. M. VALPERGA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Cospicua  Triq Cospicua 

  

Left side entering from Triq Cospicua Right side entering from Triq Cospicua
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Daħla għall-garaxxijiet 167    
Sit bla bini 169    
Sit bla bini 171    
Sit bla bini 173    
Sit bla bini 175    
Sit bla bini 177    
Sit bla bini 179    
Sit bla bini 181    
Sit bla bini 183    
Sit bla bini 185    
Sit bla bini 187    
Garaxx 189    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

167 (Daħla għall-garaxxijiet) 167    
Sit bla bini 169    
Bieb bla numru 171    
Bieb bla numru 171A    
Harbour Point 173    
Bieb bla numru 175    
Bieb bla numru 175A    
Valley View (Flettijiet) 177    
B2 177A    
3, It-Tulliera 179    
Daħla għall-garaxxijiet 179A    
Bieb bla numru 179B    
The Ridge (Flettijiet) 181    
Sit bla bini  183    
Garaxx 185    
Vista 185A    
Garaxx 187    
The Annex  187A    
189 (Garaxx) 189    

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 
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Nru. 403 No. 403
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-FGURA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
530 tas-16 ta’ Ġunju, 2006, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Fgura’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-FGURA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 530 dated    
16th June, 2006, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Fgura’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-FGURA 
 

2.  TRIQ IL-KOPPLA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq San Tumas Triq San Tumas 

  

Left side entering from Triq San Tumas Right side entering from Triq San Tumas
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Garaxx 119  St Jude 54 
Coral Reef 121  St Lawrence 56 
Bieb bla numru 123  Marlinjoy 58 
   Darmarjo 60 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

119 (Garaxx) 119  54, St Jude 54 
121, Coral Reef (Flettijiet) 121  Bieb bla numru 56 
123, Rodmat 123  Bieb bla numru 58 
   Garaxx 58A 
   60, Xemx 60 

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL GĦAXAQ 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
297 tat-30 ta’ Marzu, 2007, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħal Għaxaq’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL GĦAXAQ 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 297 dated    
30th March, 2007, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħal Għaxaq’, the following amendments in bold should be 
made.

 

ĦAL GĦAXAQ 
 

5.  TRIQ IL-GUDJA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Dawret Ħal Għaxaq Dawret Ħal Għaxaq 

  

Left side entering from Dawret Ħal Għaxaq Right side entering from Dawret Ħal Għaxaq
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Garaxx 69  Agostgrace  46 
26 71  Sit bla bini 48 
27 73  Sit bla bini 50 
Garaxx 75  Sit bla bini 52 
Victoria House 77  Sit bla bini 54 
Bieb tal-ġenb 79  Sit bla bini 56 
27C 81  Sit bla bini 58 

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024

Nru. 404 No. 404

Nru. 405 No. 405



	 3332	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,211   

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Garaxx 83  Bieb bla numru 60 
St Joseph House 85    
29 87    
Garaxx 89    
31 (Garaxx) 91    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

69 (Garaxx) 69  46, Agostgrace 46 
71, Zinnia (Flettijiet) 71  Bieb bla numru 48 
Shanti 71A  Dahlia (Flettijiet) 50 
Daħla għall-garaxxijiet 71B  Bieb bla numru 52 
73, Xefaq 73  Daħla għall-garaxxijiet 54 
75 (Garaxx) 75  60, God’s Grace 60 
Banni Bannozzi (Childcare Centre)     77    
Bieb bla numru (Flettijiet) 79    
Daħla għall-garaxxijiet 81    
85, St Joseph 85    
Bieb bla numru (Flettijiet) 87    
Bieb bla numru  89    
Daħla għall-garaxxijiet 89A    
91 (Garaxx) 91    

 

* In-numri 56, 58 u 83 mhux se jintużaw peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm mibni u maħsub oriġinarjament 
 

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-KALKARA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
569 tal-21 ta’ Lulju, 1998, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Kalkara’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-KALKARA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 569 dated    
21st July, 1998, under the title ‘Renumbering of doors at Il-
Kalkara’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-KALKARA 
 

11.  TRIQ IR-RNELLA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Santa Filumena Triq Santa Filumena 

  

Left side entering from Triq Santa Filumena Right side entering from Triq Santa Filumena
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

38 71  Bieb bla numru (Dar) 16 
39, Conception  73  109 18 
41, Ave Maria 75  108 20 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

71 71  16 16 

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024

Nru. 406 No. 406
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

73, Ġużè 73  18A 18 
73A, Conception  73A  18 18A 
75, Ave Maria 75  20 20 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   69 (Bazaar) 100 
   68 102 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

    100 100 
    Bieb bla numru 100A 

     102, House of FraJuu 102 
It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 

 
Nru. 

 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’MARSASKALA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
1294 tas-6 ta’ Novembru, 2018, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien f’Marsaskala’, għandhom isiru dawn l-emendi 
kif indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT MARSASKALA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 1294 dated    
6th November, 2018, under the title ‘Numbering of doors 
at Marsaskala’, the following amendments in bold should 
be made.

 

MARSASKALA 
 

1.  TRIQ L-ARZELL 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq iċ-Ċervjola Triq iċ-Ċervjola 

  

Left side entering from Triq iċ-Ċervjola Right side entering from Triq iċ-Ċervjola
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   40, Vita 14 
   Garaxx 16 
   44, Spielberg 18 
   Garaxx 20 
   44, Arzella 22 
   50, Maria Bambina (Flettijiet) 24 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   14, Vita 14 
   Spielberg (Flettijiet) 16 
   Seascape 18 
   Daħla għall-garaxxijiet 20 
   24, Maria Bambina 24 

 

* In-numru 22 mhux se jintuża peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm mibni oriġinarjament 
 

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 
 

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024

Nru. 407 No. 407
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’MARSASKALA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
708 tat-3 ta’ Ottubru, 1997, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Marsaskala’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT MARSASKALA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 708 dated    
3rd October, 1997, under the title ‘Renumbering of doors 
at Marsaskala’, the following amendments in bold should 
be made.

 

MARSASKALA 
 

45.  TRIQ IS-SIBBIEN 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Qaliet Triq il-Qaliet 

  

Left side entering from Triq il-Qaliet Right side entering from Triq il-Qaliet
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Ghimmanuel Flats 53    
Garaxx 55    
Bini qed jinbena (Flettijiet) 57    
Bini qed jinbena (Flettijiet) 59    
Bini qed jinbena (Flettijiet) 61    
Basement 63    
Bini qed jinbena (Flettijiet) 65    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

53, Ghimmanuel Flats 53    
55 (Garaxx) 55    
Bieb bla numru 55A    
57 57    
59 59    
61 61    
63 63    
Basement 63A    
65 65    

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MELLIEĦA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
474 tal-14 ta’ April, 2023, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Mellieħa’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MELLIEĦA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 474 dated    
14th April, 2023, under the title ‘Numbering of doors at Il-
Mellieħa’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-MELLIEĦA 
 

4.  TRIQ ĦABB IL-QAMĦ (IL-MANIKATA) 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Mejjiesa  Triq Mejjiesa  

  

Left side entering from Triq Mejjiesa Right side entering from Triq Mejjiesa
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Karinya 9    

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024

Nru. 408 No. 408

Nru. 409 No. 409
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Sit qed jinbena  11    
Sit qed jinbena 13    
Bini qed jinbena 15    
Casa Dolce (Flettijiet) 17    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

9, Karinya 9    
Bieb bla numru 11    
Bieb bla numru 13    
15 15    
17, Casa Dolce (Flettijiet) 17    

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024  
 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FL-IMĠARR 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
466 tas-6 ta’ Mejju, 2005, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fl-Imġarr’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT L-IMĠARR 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 466 dated    
6th May, 2005, under the title ‘Renumbering of doors at L-
Imġarr’, the following amendments in bold should be 
made.

 
L-IMĠARR 

 

16.  TRIQ MONS. ORAZJU VELLA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Vitale Triq Vitale 

  

Left side entering from Triq Vitale Right side entering from Triq Vitale
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Garaxx 1    
Sit bla bini 3-9    
Josther Jean House 11    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

1, Minku L-Barbier (Ħanut) 1    
Garaxx 3    
Garaxx 5    
Garaxx 7    
West End Apartments 9    
11, Josther Jean  11    

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 
 
 

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024

Nru. 410 No. 410

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN 
F’SAN PAWL IL-BAĦAR 

 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
991 tal-24 ta’ Novembru, 2006, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien f’San Pawl il-Baħar’, għandhom isiru dawn l-
emendi kif indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT 
SAN PAWL IL-BAĦAR 

 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 991 dated    
24th November, 2006, under the title ‘Renumbering of 
doors at San Pawl il-Baħar’, the following amendments in 
bold should be made.

 

SAN PAWL IL-BAĦAR 
 

13.  TRIQ SAN XMUN 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Dawret il-Gżejjer Dawret il-Gżejjer 

  

Left side entering from Dawret il-Gżejjer Right side entering from Dawret il-Gżejjer
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Bini qed jinbena (Flettijiet) 118 
   Daħla għall-garaxxijiet 120 
   Sit bla bini 122 
   Sit bla bini 124 
   Sit bla bini 126 
   Sit bla bini 128 
   Sit bla bini 130 
   Sit bla bini 132 
   Sit bla bini 134 
   Sit bla bini 136 
   Sit bla bini 138 
   Sit bla bini 140 
   Sit bla bini 142 
   Sit bla bini 144 
   Sit bla bini 146 
   Sit bla bini 148 
   Sit bla bini 150 
   Sit bla bini 152 
   Ħanut 154 
   Ħanut 156 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid  Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number  Name/Old Number New Number

 

   118 (Dar) 118 
   120 (Daħla għall-garaxxijiet) 120 
   Centre Point Residence, Blk C 122 
   Bieb bla numru 124 
   Centre Point Residence, Mais 3 126 
   Centre Point Residence, Blk B 128 
   Bieb bla numru 130 
   Bieb bla numru 132 
   Centre Point Residence, Blk A 134 
   Daħla għall-garaxxijiet 136 
   154 (Dar) 154 
   156 (Ħanut) 156 

 

* Min-numri 138 sa152 mhux se jintużaw peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm maħsub oriġinarjament 
 

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 
 

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024

Nru. 411 No. 411
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’TAS-SLIEMA 
 

Emenda 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
474 tat-3 ta’ Ottubru, 1952, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Tas-Sliema’, għandha ssir din l-emenda kif 
indikata b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT TAS-SLIEMA 
 

Amendment 
 

WITH reference to Government Notice No. 474 dated    
3rd October, 1952, under the title ‘Renumbering of doors 
at Tas-Sliema’, the following amendment in bold should be 
made.

 

TAS-SLIEMA 
 

TREJQET IR-REĠINA VITTORJA 
 

Meta tidħol minn Triq Sir Adrian Dingli 
Entering from Triq Sir Adrian Dingli 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

4 4 
5, Coruisk 5 

 

għandha tinqara 
should read 

 
  

Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

4 4 
4A 4A 
5 5 

 

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024  
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL TARXIEN 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
389 tat-2 ta’ Mejju, 2001, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħal Tarxien’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL TARXIEN 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 389 dated    
2nd May, 2001, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħal Tarxien’, the following amendments in bold should be 
made.

 

ĦAL TARXIEN 
 

23.  TRIQ ĠANNI FAURÈ 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Lorenzo Gonzi Triq Lorenzo Gonzi 

    

Left side entering from Triq Lorenzo Gonzi Right side entering from Triq Lorenzo Gonzi
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Lumiere 18 
   Garaxx 20 
   Ġiżimina  22 
   Ċiklamina 24 
   Garaxx 26 
   Ortana 28 
   Garaxx 30 
   Bonnici House 32 
   Garaxx 34 
   Carisma 36 
   Garaxx 38 
   Salimar 40 
   Sit bla bini 42-52 

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024

Nru. 412 No. 412

Nru. 413 No. 413
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Josemar 54 
 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   18, Lumiere 18 
   Daħla għall-garaxxijiet 20 
   Thisildome 20A 
   Ġiżimina Court 22 
   Desert Rose 24 
   Ċiklamina Court 26 
   Luna  28 
   Daħla għall-garaxxijiet 30 
   Bieb bla numru 30A 
   Bieb bla numru 32 
   Bieb bla numru 32A 
   34 (Garaxx) 34 
   36, Carisma 36 
   38 (Garaxx) 38 
   40, Salimar 40 
   Highlands Court 42 
   Daħla għall-garaxxijiet 44 
   Garaxx 46 
   Garden View (Flettijiet) 48 
   Marica Hairdressing (Ħanut) 50 
   Bieb bla numru 52 
   54, Josemar 54 

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAŻ-ŻABBAR 
 

Emenda 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
93 tat-28 ta’ Jannar, 2005, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħaż-Żabbar’, għandha ssir din l-emenda kif 
indikata b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAŻ-ŻABBAR 
 

Amendment 
 

WITH reference to Government Notice No. 93 dated    
28th January, 2005, under the title ‘Renumbering of doors 
at Ħaż-Żabbar’, the following amendment in bold should 
be made.

 
ĦAŻ-ŻABBAR 

 

2.  TRIQ SANTA DUMINKA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Kappuċċini Triq il-Kappuċċini 

  

Left side entering from Triq il-Kappuċċini Right side entering from Triq il-Kappuċċini
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

127 147    
Bieb tal-ġenb 149    
129 151    
Garaxx 153    

 

għandha tinqara 
should read 

 

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024

Nru. 414 No. 414
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

147 147    
Garaxx 149    
153 (Garaxx) 153    

 

* In-numru 151 mhux se jintuża peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm mibni oriġinarjament 
 

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIŻ-ŻEJTUN 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
874 tas-26 ta’ Settembru, 2003, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien fiż-Żejtun’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IŻ-ŻEJTUN 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 874 dated    
26th September, 2003, under the title ‘Renumbering of 
doors at Iż-Żejtun’, the following amendments in bold
should be made.

 

IŻ-ŻEJTUN 
 

30.  TRIQ IL-MADONNA TAL-ĦNIENA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq San Pawl Triq San Pawl 

  

Left side entering from Triq San Pawl Right side entering from Triq San Pawl
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

St. Joseph 115    
Bieb tal-ġenb 117    
St. Francis 119    
Consilia 121    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

115, St Joseph 115    
Trilogy Court 117    
119, Faith 119    
Daħla għall-garaxxijiet 119A    
121, Id-Dar tan-Nanna 121    
 

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MELLIEĦA 
 

Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 532 
tal-10 ta’ Lulju, 1998, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien fil-
Mellieħa’, għandu jsir dan il-prolungament kif indikat b’tipi 
grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MELLIEĦA 
 

Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 532 dated 
10th July, 1998, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Mellieħa’, the following prolongation in bold should 
be made.

 

IL-MELLIEĦA 
 

23.  TRIQ IL-KBIRA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Ġorġ Borg Olivier Triq Ġorġ Borg Olivier 

  

Left side entering from Triq Ġorġ Borg Olivier Right side entering from Triq Ġorġ Borg Olivier
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

105 (Grada) 105    

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024
Nru. 415 No. 415

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024

Nru. 416 No. 416
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għandhom jiżdiedu 
should be added 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Sit bla bini 107    
Sit bla bini 109    
Sit bla bini 111    
Sit bla bini 113    
Haven 115    
Bieb bla numru 117    
Grada 119    
Grada 121    
Bieb bla numru 123    
Faith 125    
Grada 127    
Grada 129    
Bieb bla numru 131    
525, Darna 133    
Garaxx 135    
Grada 137    
526A 139    
Garaxx 141    
526, Heim 143    
 

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIR-RABAT(M) 
 

Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 844 
tal-5 ta’ Awwissu, 2005, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien 
fir-Rabat(M)’, għandu jsir dan il-prolungament kif indikat 
b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IR-RABAT(M) 
 

Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 844 dated 
5th August, 2005, under the title ‘Renumbering of doors 
at Ir-Rabat(M)’, the following prolongation in bold
should be made.

 

IR-RABAT(M) 
 

38.  TRIQ VINCENZO CIAPPARA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Sant’Aristarku Triq Sant’Aristarku 

  

Left side entering from Triq Sant’Aristarku Right side entering from Triq Sant’Aristarku
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   22, Morning Star 22 
 

għandhom jiżdiedu 
should be added 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

   The Carob (Flettijiet) 24 
   Bieb bla numru 26 
   Daħla għall-garaxxijiet 28 
 

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 

 

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024

Nru. 417 No. 417

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN 
F’SAN PAWL IL-BAĦAR 

 

Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1407 
tal-15 ta’ Diċembru, 2017, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’San Pawl il-Baħar’, għandu jsir dan il-prolungament 
kif indikat b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT 
SAN PAWL IL-BAĦAR 

 

Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 1407 
dated 15th December, 2017, under the title ‘Numbering 
of doors at San Pawl il-Baħar’, the following 
prolongation in bold should be made. 

 

SAN PAWL IL-BAĦAR 
 

5.  TRIQ IT-TRILL 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq it-Turisti Triq it-Turisti 

  

Left side entering from Triq it-Turisti Right side entering from Triq it-Turisti
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

45, Felicità 45    
 

għandhom jiżdiedu 
should be added 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Sit bla bini 47    
Sit bla bini 49    
Sit bla bini 51    
Sit bla bini 53    
Garaxx 55    
Garaxx 57    
Garaxx 59    
Bieb bla numru (Flettijiet) 61    
Bieb bla numru 63    
 

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN 
 F’BUBAQRA, IŻ-ŻURRIEQ 

 

Emendi u Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
811 tat-23 ta’ Lulju, 2004, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fiż-Żurrieq’, għandhom isiru dawn l-emendi u 
prolungament kif indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT 
BUBAQRA, IŻ-ŻURRIEQ 

 

Amendments and Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 811 dated    
23rd July, 2004, under the title ‘Renumbering of doors at 
Iż-Żurrieq’, the following amendments and prolongation in 
bold should be made.

 

BUBAQRA, IŻ-ŻURRIEQ 
 

9.  TRIQ DUN GEJT MUSCAT 
 

Emendi – Amendments 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Vjal l-Indipendenza Vjal l-Indipendenza 

  

Left side entering from Vjal l-Indipendenza Right side entering from Vjal l-Indipendenza
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Garaxx 17    

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024

Nru. 418 No. 418

Nru. 419 No. 419
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Garaxx 19    

Chris Mar 21    

Garaxx 23    

Nymbo 25    

Garaxx 27    

Stella Maris 29    

Evergreen 31    

Garaxx 33    

Garaxx 35    

Garaxx 37    
 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

17 (Garaxx) 17    

19 (Flettijiet) 19    

21 (Daħla għall-garaxxijiet) 21    

23 (Garaxx) 23    

25, Nymco 25    

Garaxx 27    

Bieb bla numru (Flettijiet) 29    

Garaxx 29A    

31, Evergreen 31    

33 (Garaxx) 33    
35 (Garaxx) 35    
Daħla għall-garaxxijiet 37    

 
 
 

 
Prolungament – Prolongation 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

37 (Daħla għall-garaxxijiet) 37    
għandhom jiżdiedu 

should be added 
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Bieb bla numru 39    
Bieb bla numru 41    

 

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 
 
 

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’PAOLA 
 

Sanzjonar u Emenda 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
506 tat-23 ta’ Diċembru, 1938, għandhom isiru dan is-
sanzjonar u din l-emenda kif indikati b’tipi grassi.

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT PAOLA 
 

Sanctioning and Amendment 
 

WITH reference to Government Notice No. 506 dated    
23rd December, 1938, the following sanctioning and 
amendment in bold should be made. 

 

PAOLA 
 

TRIQ SAMMAT 
 

Sanzjonar – Sanctioning 
 

 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Palma Triq il-Palma 

  

Left side entering from 
Triq il-Palma 

 Right side entering from 
Triq il-Palma 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Persjana  29A    

29B, Carjo 29B    

29C, Agnus Dei 29C    

29D, Aida 29D    

29E, Cecilia 29E    

29F, St Joseph 29F    

29G, Redeemer 29G    

29H, Tawrus 29H    

29I, Our Nest 29I    

29J, Simone 29J    

29K (Garaxx) 29K    

29L (Ħanut) 29L    
 

 

 
Emenda – Amendment 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

29L (Ħanut) 29L    

93 31    
 

għandha tinqara 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

29L (Ħanut) 29L    
Grada 29M    
31 31    

 

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 
 

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024

Nru. 420 No. 420
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MELLIEĦA 
 

Kjarifiki 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
559 tat-28 ta’ April, 2023, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Mellieħa’, għandhom isiru dawn il-kjarifiki kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MELLIEĦA 
 

Clarifications 
 

WITH reference to Government Notice No. 559 dated    
28th April, 2023, under the title ‘Numbering of doors at Il-
Mellieħa’, the following clarifications in bold should be 
made.

 

IL-MELLIEĦA 
 

TRIQ SAMMY BARTOLO 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Dun Franġisk Sciberras Triq Dun Franġisk Sciberras 

  

Left side entering from 
Triq Dun Franġisk Sciberras 

 Right side entering from 
Triq Dun Franġisk Sciberras 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Bieb bla numru (Flettijiet) 36 
   Garaxx 38 
   Valley Vista Suites 40 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   Valley Vista Suites 36 
   38 (Garaxx) 38 
   Bieb bla numru (Dar) 40 

 

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-MOSTA 
 

Kjarifika 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
318 tal-5 ta’ Marzu, 2024, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Mosta’, għandha ssir din il-kjarifika kif indikata 
b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-MOSTA 
 

Clarification 
 

WITH reference to Government Notice No. 318 dated    
5th March, 2024, under the title ‘Numbering of doors at Il-
Mosta’, the following clarification in bold should be made. 

 

IL-MOSTA 
 

4.  TRIQ IL-MITĦNA L-QADIMA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Misraħ Britannja Misraħ Britannja 

    

Left side entering from 
Misraħ Britannja 

 Right side entering from 
Misraħ Britannja 

     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   B2, The Mulberry (Flettijiet) 124 
għandha tinqara 

should read 
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   132, The Mulberry (Flettijiet) 124 
 

It-22 ta’ Marzu, 2024  22nd March, 2024 

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024

Nru. 421 No. 421

22nd March, 2024It-22 ta’ Marzu, 2024

Nru. 422 No. 422
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 64

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Baħar iċ-Ċagħaq/In-Naxxar

Nhar il-Ħadd, 7 taʼ April, 2024, mis-7.30 a.m. sal-10.30 
a.m., minn Triq Tul il-Kosta.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Ħal Kirkop

Nhar il-Ġimgħa, 22 taʼ Marzu, 2024, mill-5.00 p.m. sat- 
8.00 p.m., minn Misraħ San Leonardu, Triq il-Kbira, Triq 
Nejder, Triq il-Lewżiet, Triq San Nikola, Triq San Rokku, 
Misraħ Ħal Kirkop u Triq il-Parroċċa.

Trasport pubbliku se jkun ukoll affettwat.

Tas-Sliema

Nhar il-Ħadd, 31 taʼ Marzu, 2024, mill-4.00 p.m. sas-6.00 
p.m., minn Triq Nicolò Isourd, Triq Norfolk, Triq Melita, Triq 
Santa Margerita, Triq Dingli, Triq Windsor, Triq it-Torri u 
Triq San Franġisk.

Iż-Żejtun

Nhar l-Erbgħa, 3 taʼ April, 2024, mit-8.30 a.m. sal-11.30 
a.m., pellegrinaġġ minn quddiem il-kappella taʼ San Klement, 
Triq SantʼAnġlu, Triq Santa Katarina, il-knisja parrokkjali, 
Misraħ ir-Repubblika, Triq San Girgor u l-knisja San Girgor.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Birkirkara

Nhar il-Ġimgħa, 3 taʼ Mejju, 2024, mid-8.45 a.m. sal-
10.15 a.m., minn Triq Brared, Triq il-Kbira, Triq Sant’Elena 
u Pjazza Sant’Elena.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-22 taʼ Marzu, 2024

POLICE NOTICE

No. 64

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Baħar iċ-Ċagħaq/Naxxar

On Sunday, 7th April, 2024, from 7.30 a.m. till 10.30 a.m., 
through Triq Tul il-Kosta.

Public transport will be affected 

Ħal Kirkop

On Friday, 22nd March, 2024, from 5.00 p.m. till 8.00 p.m., 
through Misraħ San Leonardu, Triq il-Kbira, Triq Nejder, 
Triq il-Lewżiet, Triq San Nikola, Triq San Rokku, Misraħ 
Ħal Kirkop and Triq il-Parroċċa.

Public transport will also be affected 

Tas-Sliema

On Sunday, 31st March, 2024, from 4.00 p.m. till 6.00 
p.m., through Triq Nicolò Isourd, Triq Norfolk, Triq Melita, 
Triq Santa Margerita, Triq Dingli, Triq Windsor, Triq it-Torri 
and Triq San Franġisk.

Żejtun

On Wednesday, 3rd April, 2024, from 8.30 a.m. till 11.30 
a.m., pilgrimage through in front of San Klement chapel, Triq 
SantʼAnġlu, Triq Santa Katarina, the parish church, Misraħ 
ir-Repubblika, Triq San Girgor and San Girgor church.

Public transport will be affected.

Birkirkara

On Friday, 3rd May, 2024, from 8.45 a.m. till 10.15 a.m., 
through Triq Brared, Triq il-Kbira, Triq Sant’Elena and Pjazza 
Sant’Elena.

Public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

22nd March, 2024
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 66

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li 
ma jkunux jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija 
hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Taʼ Kerċem

Nhar il-Ġimgħa, 22 taʼ Marzu, 2024, mill-4.30 p.m. sad- 
9.15 p.m., minn Triq San Pietru u San Pawl, Triq Sarġ, Triq 
Orvieto, Triq Ġużeppi Briffa u Pjazza San Girgor;

Nhar il-Ħadd, 24 taʼ Marzu, 2024, mit-8.00 a.m. sal-11.30 
a.m., minn Ġnien Ċensu Xiberras, Triq Madre Margerita, Triq 
Salvatore Busuttil u Pjazza San Girgor;

Nhar it-Tnejn, 25 taʼ Marzu, 2024, mill-4.00 p.m. sad-9.00 
p.m., minn Pjazza San Girgor, Triq Anton Calleja, Triq Santa 
Luċija u Pjazza Santa Luċija;

Nhar it-Tlieta, 26 taʼ Marzu, 2024, mill-3.45 p.m. sat-8.30 
p.m., minn Pjazza San Girgor;

POLICE NOTICE

No. 66

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated. 

Ta’ Kerċem

On Friday, 22nd March, 2024, from 4.30 p.m. till 9.15 p.m., 
through Triq San Pietru u San Pawl, Triq Sarġ, Triq Orvieto, 
Triq Ġużeppi Briffa and Pjazza San Girgor; 

On Sunday, 24th March, 2024, from 8.00 a.m. till 11.30 
a.m., through Ġnien Ċensu Xiberras, Triq Madre Margerita, 
Triq Salvatore Busuttil and Pjazza San Girgor;

On Monday, 25th March, 2024, from 4.00 p.m. till 9.00 
p.m., through Pjazza San Girgor, Triq Anton Calleja, Triq 
Santa Luċija and Pjazza Santa Luċija;

On Tuesday, 26th March, 2024, from 3.45 p.m. till 8.30 
p.m., through Pjazza San Girgor;

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 65

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati. 

In-Naxxar 

Nhar is-Sibt, 30 ta’ Marzu, 2024, mis-6.00 a.m. sal-11.00 
a.m., minn Triq il-Blat l-Abjad.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-22 ta’ Marzu, 2024

POLICE NOTICE

No. 65

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.

 In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles through the streets 
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the 
dates and times indicated.

Naxxar 

On Saturday, 30th March, 2024, from 6.00 a.m. till 11.00 
a.m., through Triq il-Blat l-Abjad.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

22nd March, 2024
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Nhar il-Ħadd, 31 taʼ Marzu, 2024, mill-4.30 p.m. sad-9.30 
p.m., minn  Pjazza San Girgor, Triq San Pietru u San Pawl, 
Triq il-Bies, Triq il-Kalandrijiet, Triq Anton Calleja u Pjazza 
San Girgor.

Trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

Iż-Żurrieq
 
Nhar il-Ġimgħa, 22 taʼ Marzu, 2024, mill-4.00 p.m. sad-

9.00 p.m., minn Triq Pietru Pawl Saydon, Misraħ Mattia Preti, 
Triq Dun Ġużepp Zammit, Vjal il-Blue Grotto (service road) 
kantuniera maʼ Triq Dun Ġużepp Zammit u kantuniera maʼ 
Triq l-Imqabba, Triq l-Imqabba, Triq il-Ħaddiema kantuniera 
maʼ Triq Santa Katarina u kantuniera maʼ Misraħ Mattia Preti.

Trasport pubbliku se jkun affettwat.

Il-Birgu

Nhar il-Ħadd, 24 taʼ Marzu, 2024, mis-6.00 a.m. sal-11.00 
a.m., minn Triq il-Mina l-Kbira.

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.
Nhar il-Ħadd, 24 taʼ Marzu, 2024, mis-6.00 a.m. sa 

nofsinhar, minn Triq San Lawrenz u Xatt ir-Risq.

Trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Il-Belt Valletta 

Nhar it-Tlieta, 2 taʼ April, 2024, mis-1.00 a.m. sal-11.59 
p.m., minn Pjazza Kastilja kollha fosthom quddiem il-Borża 
taʼ Malta, Triq Gilormu Cassar minn Pjazza Kastilja sa ħdejn 
il-Monument tal-Gwerra, il-parkeġġ tal-Bank Ċentrali u Triq 
San Pawl bejn Pjazza Kastilja u Triq Melita.     

It-trasport pubbliku (Valletta Circular Bus) jistaʼ jkun 
affettwat. 

L-għeluq tat-toroq isir skont il-bżonn.

Iż-Żejtun

Nhar l-Erbgħa, 3 taʼ April, 2024, mis-7.30 a.m. sal-11.30 
a.m., pellegrinaġġ minn quddiem il-knisja parrokkjali u 
quddiem il-knisja taʼ San Girgor.

Ir-Rabat (Għawdex)

Nhar il-Ħadd, 24 taʼ Marzu, 2024, mis-7.30 a.m. sal-11.00 
a.m., minn Pjazza San Franġisk;

Nhar il-Ħadd, 7 taʼ April, 2024, mill-4.00 p.m. sat-8.15 
p.m., minn Pjazza San Franġisk, Triq Għajn Qatet, Triq San 
Duminku, Triq Enrico Mizzi, Triq Arturo Mercieca, Triq 
Vajrinġa u Pjazza San Franġisk.

On Sunday, 31st March, 2024, from 4.30 p.m. till 9.30 p.m., 
through Pjazza San Girgor, Triq San Pietru u San Pawl, Triq 
il-Bies, Triq il-Kalandrijiet, Triq Anton Calleja and Pjazza 
San Girgor.

Public transport may also be affected.

Żurrieq
 
On Friday, 22nd March, 2024, from 4.00 p.m. till 9.00 

p.m., through Triq Pietru Pawl Saydon, Misraħ Mattia Preti, 
Triq Dun Ġużepp Zammit, Vjal il-Blue Grotto (service road) 
corner with Triq Dun Ġużepp Zammit and corner with Triq 
l-Imqabba, Triq l-Imqabba, Triq il-Ħaddiema corner with Triq 
Santa Katarina and corner with Misraħ Mattia Preti.

Public transport will also be affected.

Vittoriosa

On Sunday, 24th March, 2024, from 6.00 a.m. till 11.00 
a.m., through Triq il-Mina l-Kbira.

Public transport will not be affected.
On Sunday, 24th March, 2024, from 6.00 a.m. till noon, 

through Triq San Lawrenz and Xatt ir-Risq.

Public transport will not be affected.

Valletta 

On Tuesday, 2nd April, 2024, from 1.00 a.m. till 11.59 
p.m., through all of Pjazza Kastilja and in front of Malta Stock 
Exchange, Triq Ġilormu Cassar from Pjazza Kastilja till near 
War Memorial, Central Bank parking area and Triq San Pawl 
between Pjazza Kastilja and Triq Melita.     

Public transport (Valletta Circular Bus) may be affected.

Road closure will be done as required. 

Żejtun

On Wednesday, 3rd April, 2024, from 7.30 a.m. till 11.30 
a.m., pilgrimage through in front of parish church and in front 
of San Girgor church.

Victoria (Gozo)

On Sunday, 24th March, 2024, from 7.30 a.m. till 11.00 
a.m., through Pjazza San Franġisk;

On Sunday, 7th April, 2024, from 4.00 p.m. till 8.15 p.m.,  
through Pjazza San Franġisk, Triq Għajn Qatet, Triq San 
Duminku, Triq Enrico Mizzi, Triq Arturo Mercieca, Triq 
Vajrinġa and Pjazza San Franġisk.
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Public transport may also be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

22nd March, 2024

Trasport pubbliku jistaʼ jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-22 taʼ Marzu, 2024

PULIZIJA TA’ MALTA

Avviż lis-Sidien ta’ Vetturi 
li Tneħħew mit-Triq

Skont ir-Regolamenti dwar l-Ikklampjar u t-Tneħħija ta’ 
Vetturi bil-Mutur u Oġġetti ta’ Ingombru SL.65.13, Transport 
Malta qiegħda b’dan l-avviż tippubblika lista ta’ vetturi li 
tneħħew mit-toroq għar-raġuni li marru kontra l-Att dwar ir-
Reġistrazzjoni ta’ Vetturi bil-Mutur (Kap. 368) u Regolamenti 
dwar ir-Reġistrazzjoni u l-Liċenzjar ta’ Vetturi bil-Mutur, L.S. 
368.02 u li ma ttiħdux lura mis-sidien legali tagħhom. 

Il-lista tinkludi deskrizzjoni tal-vettura. Dawn il-vetturi 
qed jiġu miżmuma fil-compound tal-Pulizija. 

Is-sidien rispettivi huma ġentilment mitluba sabiex 
jieħdu lura l-vettura tagħhom mingħand Transport Malta 
billi jissottomettu prova li huma s-sidien tal-vettura 
inkwistjoni filwaqt li għandu jsir il-ħlas tat-taxxa tar-
reġistrazzjoni applikabbli, liċenzji, kontravenzjonijiet u miżati 
amministrattivi oħra li jkunu dovuti. 

Vetturi li jibqgħu mhux miġbura u li għalihom ma jsir 
l-ebda ħlas għal-liċenzji, kontravenzjonijiet, taxxa applikabbli 
u drittijiet oħra sal-Erbgħa, 27 ta’ Marzu, 2024, se jiġu rkantati 
u, jekk mhux mibjugħa, se jiġu meqruda. 

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb fuq in-numru tat-
telefown 2294 2045 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar, jew permezz 
ta’ ittra elettronika lil (nathan.bugeja@gov.mt).

MALTA POLICE

Notice to Owners of Vehicles Removed 
from the Road

In accordance with the Clamping and Removal of Motor 
Vehicles and Encumbering Objects Regulations SL.65.13, 
Transport Malta is hereby publishing a list of vehicles that were 
removed from the road for being in breach of the Motor Vehicles 
Registration and Licensing Act (Cap. 368) and the Registration 
and Licensing of Motor Vehicles Regulations S.L. 368.02 and 
which have not been retrieved by their lawful owners. 

The list includes a description of the removed motor vehicle. 
The vehicles are currently being stored at the Police compound. 

Respective owners are to retrieve their motor vehicle from 
Transport Malta upon submission of proof of ownership and 
upon payment of the applicable registration tax, licences, 
contraventions and other administration fees that may be due. 

Vehicles which are not retrieved and for which any 
applicable registration tax, licences, contraventions and other 
fees are not paid by Wednesday, 27th March, 2024, will be 
auctioned and, if not sold, will be destroyed. 

Further information may be obtained on telephone number 
2294 2045 from 9.00 a.m. till noon, or by sending an email to 
(nathan.bugeja@gov.mt).

Għamla Mudell Kulur Nru. ta’ Reġistrazzjoni/
Xażi

Lokalità ta’ tneħħija

Make Model Colour Registration/Chassis 
Number

Locality of removal

Rangerover Evoque White SALVA2BEXDH790849

It-22 ta’ Marzu, 2024	 22nd March, 2024

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru. 20 tal-2024

Avveniment ta’ għawm madwar il-Gżira ta’ San Pawl

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jgħarraf lill-baħħara li nhar is-Sibt 30 ta’ Marzu, 2024, se tiġi 
organizzata attività tal-għawm madwar il-Gżira ta’ San Pawl.

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 20 of 2024

Swimming event around St Paul’s Island

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that a swimming event around St Paul’s 
Island is being organised on Saturday, 30th March, 2024.
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Il-parteċipanti jitilqu bejn wieħed u ieħor fit-8.00 a.m. 
minn punt A, kif muri fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta 
(www.transport.gov.mt). Huma għandhom jgħumu madwar 
il-Gżira ta’ San Pawl f’direzzjoni kontra l-arloġġ skont it-
tabella kif muri fis-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.
transport.gov.mt). L-għawwiema mistennija jaslu lura f’punt 
A bejn wieħed u ieħor fl-10.30 a.m.

Pożizzjoni 	 Latitudni (T)	 Longitudni (L)

A		  35° 57’.989	 014° 24’.769

L-għawwiema parteċipanti jsegwu r-rotta kif murija fis-
sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt) u 
jkunu akkumpanjati minn bastiment ta’ appoġġ mgħammar 
b’assistenza medika.

Il-baħħara għandhom jinnutaw li l-ebda bastiment, ħlief 
il-bastiment ta’ appoġġ, mhu se jitħalla jgħaddi mill-kanal bejn 
il-Gżira ta’ San Pawl u Selmun fid-data u l-ħin tal-avveniment.

Il-baħħara huma avżati biex joqogħdu attenti u jinnavigaw 
b’veloċità baxxa (mingħajr rima). Huma għandhom jikkoperaw 
mal-organizzaturi u jżommu ’l bogħod miż-żona matul id-data 
u l-ħin stipulati, u jagħtu lill-għawwiema spazju wiesa’.

Il-baħħara kollha għandhom josservaw kwalunkwe 
struzzjonijiet mogħtija fuq VHF Channel 12 u/jew 16, minn 
Valletta VTS u minn kwalunkwe uffiċjali tal-infurzar fuq 
il-post.

Charts affettwati: BA 211, 2537 u 2538

It-22 ta’ Marzu, 2024

The participants will depart at approximately 8.00 a.m. 
from point A, as shown on the attached chart. They are to 
swim around St. Paul’s Island in an anti-clockwise direction 
as per chart found on Transport Malta website (www.transport.
gov.mt). The swimmers are expected to arrive back at point 
A by about 10.30 a.m.

	
Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

A		  35° 57’.989	 014° 24’.769

The participating swimmers will follow the route as 
shown on the chart found on Transport Malta website (www.
transport.gov.mt) and will be accompanied by a support vessel, 
which can afford medical support.

Mariners are to note that no vessel, except the support 
vessel, will be allowed to pass from the channel between St. 
Paul’s Island and Selmun on the date and time of the event.

Mariners are advised to keep a sharp lookout and navigate 
at slow speed (no wake). They are to cooperate with the 
organisers and keep well clear of the area during the stipulated 
date and time, giving the swimmers a wide berth. 

All mariners are to comply with any instructions given 
on VHF Channel 12 and/or 16, by Valletta VTS and by any 
enforcement officials on site.

Charts affected: BA 211, 2537 and 2538

22nd March, 2024

AĠENZIJA NAZZJONALI TAL-LITTERIŻMU

Sejħa għal Tuturi tal-Programm Nwar part-time 
f’Malta jew f’Għawdex mal-Aġenzija 

Nazzjonali tal-Litteriżmu 

Numru tal-Permess tal-Jobsplus 660/2022 (is-sitt sejħa)

L-Aġenzija Nazzjonali tal-Litteriżmu qiegħda tilqa’ 
applikazzjonijiet għal Tuturi tal-Programm Nwar part-time 
f’Malta jew f’Għawdex.

Sad-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa, l-applikanti jrid 
ikollhom dawn ir-rekwiżiti:

1. Kwalifika universitarja rikonoxxuta ta’ għalliem/a ta’ 
Livell 6 tal-MQF, jew ekwivalenti jew ogħla JEW Diploma 

NATIONAL LITERACY AGENCY

Call for part-time Nwar Tutors, in Malta
or in Gozo, within the National

Literacy Agency

Jobsplus Permit Number 660/2022 (sixth call)

The National Literacy Agency is seeking to recruit part-
time Nwar Tutors in Malta and in Gozo.

Applicants must fulfil the following eligibility criteria by 
the closing date:

1. A recognised teaching degree at MQF Level 6 or 
equivalent or higher, OR a Diploma in Facilitating Inclusive 
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in Facilitating Inclusive Education ta’ Livell 5 tal-MQF (60 
ECTS/ECVET), jew ekwivalenti, jew ogħla; U

2. Ikunu temmew b’suċċess il-kors tal-IfE Foundations 
of a Family Literacy Intervention Programme (Award)*. 
It-tlestija b’suċċess tal-Kors ta’ Taħriġ fil-Metodoloġija 
tal-Programm tal-Litteriżmu Nwar jew tal-kors ta’ Taħriġ 
għall-Għalliema fit-Tagħlim tal-Ħiliet Bażiċi tad-DQSE 
jew Diploma fil-Litteriżmu jew ekwivalenti jew ogħla, jiġu 
aċċettati wkoll, iżda jista’ jkun meħtieġ taħriġ ulterjuri; U

3. Minimu ta’ tliet (3) snin esperjenza fil-qasam relatat; U

4. Ħakma tajba tal-Malti u l-Ingliż miktuba u mitkellma. 
Preferibbilment din tkun evidenzjata b’ċertifikati fil-
Livell MQF 3 fil-Malti u fl-Ingliż ta’ Grad 1-5/A-C, jew 
ekwivalenti, jew ogħla.

*Applikanti li segwew il-kors tal-IfE Foundations of a 
Family Literacy Intervention Programme (Award) matul 
is-sena akkademika 2023/2024 u li għad iridu jirċievu 
ċ-ċertifikazzjoni jistgħu japplikaw ukoll. Jekk dawn 
l-applikanti jintgħażlu imma ma jikkwalifikawx biex 
ikunu ċċertifikati sal-aħħar tal-2024,  ikollhom il-kuntratt 
imwaqqaf.

Aktar dettalji dwar ir-rwol u l-kundizzjonijiet tal-impjieg, 
jistgħu jinkisbu minn (https://nla.gov.mt/vacancies), jew 
permezz ta’ ittra elettronika lil (nlarecruitment@ilearn.edu.
mt) jew bin-numru tat-telefown 2598 3325.

Il-kandidati għandhom jibagħtu ittra ta’ applikazzjoni 
flimkien mal-kwalifiki u l-esperjenzi fil-format tal-European 
Curriculum Vitae, kopja taċ-ċertifikati rilevanti tagħhom, 
ċertifikat tal-kondotta riċenti maħruġ mill-Pulizija u l-lista 
tax-xogħol li għamlu tul ħajjithom mill-Jobsplus, permezz 
ta’ ittra elettronika lil (nlarecruitment@ilearn.edu.mt) jew 
bil-posta rrreġistrata lil: Reklutaġġ, L-Aġenzija Nazzjonali 
tal-Litteriżmu, Iċ-Ċentru Nazzjonali tal-Kurrikulu, Triq 
Ġużè Abela Scolaro, Il-Ħamrun HMR 1304, sa mhux aktar 
tard mill-Ġimgħa, 5 ta’ April, 2024, f’nofsinhar.

Applikazzjonijiet bil-posta għandhom jintbagħtu 
rreġistrati u kmieni biżżejjed biex jaslu qabel id-
data tal-għeluq. L-applikanti jiġu mgħarrfa li tkun 
waslet l-applikazzjoni fi żmien tlett ijiem ta’ xogħol. 
Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

It-22 ta’ Marzu, 2024

Education at MQF Level 5 (60 ECTS/ECVET), or equivalent 
or higher; AND

2. Successful completion of the IfE Foundations of 
a Family Literacy Intervention Programme (Award)*. 
Successful completion of the Nwar Training Course or DQSE 
Basic Skills Training Certificate or Diploma in Literacy or 
equivalent or higher is also accepted, but upskilling may be 
required; AND

3. A minimum of three (3) full years’ experience in the 
related field; AND

4. Fluency in written and spoken Maltese and English. 
Preferably this is evidenced by means of MQF Level 3 in 
Maltese and English (SEC (Grade 1 to 5) or GCE Ordinary 
Level (Grade A to C)), or equivalent or higher.

*Applicants who followed the IfE Foundations of a 
Family Literacy Intervention Programme (Award) course this 
scholastic year and who are still to attain their certification 
may also apply. If these applicants are selected but fail to 
attain certification by the end of 2024, their contract will be 
terminated.

A detailed job description, including conditions of 
employment, may be obtained from (https://nla.gov.mt/
vacancies), or by sendimg an email to (nlarecruitment@
ilearn.edu.mt) or by telephone number 2598 3325.

Candidates should submit their letter of application, 
together with a summary of qualifications and experience 
in a European Curriculum Vitae Format, a copy of their 
relevant scanned certificates, a valid police conduct 
certificate and their Jobsplus employment history, by email 
to (nlarecruitment@ilearn.edu.mt) or by registered post to 
Recruitment, National Literacy Agency, NCC, Triq Ġużè 
Abela Scolaro, Ħamrun HMR 1304, by not later than Friday, 
5th April, 2024, at noon. 

Applications by post should be sent by registered mail, 
allowing sufficient time to ensure delivery by the above 
deadline. Applications will be acknowledged in writing 
within three working days. Late applications will not be 
considered. 

22nd March, 2024
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MINISTRY FOR HOME AFFAIRS, SECURITY
AND EMPLOYMENT

Position of Registrar in the Ministry
for Home Affairs, Security and Employment

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Home Affairs, 
Security and Employment, invites applications for the 
position of Registrar in the Academy for Disciplined Forces 
in the Ministry for Home Affairs, Security and Employment.

Duration of Assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will be appointed in the position 
of Registrar in the Ministry for Home Affairs, Security and 
Employment.

2.2 The position of Registrar is subject to a probationary 
period of twelve (12) months.

Salary Pegged to the Position

3. The Salary attached to the position of Registrar is 
equivalent to the maximum of Salary Scale 7 less an increment 
(equivalent to €31,511.83 in 2024), with attainment of 
maximum of scale on confirmation of appointment after the 
probationary period of one (1) year or completion of one 
year service, whichever is the latter.

Duties

4. The job duties for the position for Registrar are:

i. Supervise and evaluate the Records and Registration 
staff;

ii. Organise and administer the records, registration 
and graduation functions, including transcript evaluations, 
certification process in order to provide maximum service 
to students while ensuring efficient and effective workflow;

iii. Organise and maintain lecture and training schedules, 
including participant selection, registration and assessment;

iv. Calculate grade point averages, class rank, and prepare 
honour rolls;

v. Supervise the coordination, evaluation and certification 
of all graduation applications, while overseeing the complete 
graduation process to include all elements of the rehearsal 
and ceremony;

MINISTERU GĦALL-INTERN, IS-SIGURTÀ
U X-XOGĦOL

Pożizzjoni ta’ Reġistratur fil-Ministeru 
għall-Intern, is-Sigurtà u x-Xogħol

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Intern, is-
Sigurtà u x-Xogħol, tilqa’ ’ applikazzjonijiet għall-pożizzjoni 
ta’ Reġistratur fl-Akkademja tal-Forzi Dixxiplinati, fil-
Ministeru għall-Intern, is-Sigurtà u x-Xogħol.

Tul tal-Assenjament u Kundizzjonijiet

2.1 Il-persuna magħżula tinħatar fil-pożizzjoni ta’ 
Reġistratur fil-Ministeru għall-Intern, is-Sigurtà u x-Xogħol.

2.2 Il-pożizzjoni ta’ Reġistratur hija suġġetta għal perjodu 
ta’ prova ta’ tnax-il (12)  xahar.

Salarju Marbut mal-Pożizzjoni

3. Is-salarju marbut mal-pożizzjoni ta’ Reġistratur huwa 
ekwivalenti għal inkriment inqas mill-massimu ta’ Skala ta’ 
Salarju 7 (ekwivalenti għal €31,511.83 fl-2024), li jilħaq 
il-massimu tal-iskala mal-konferma tal-ħatra jew tlestija ta’ 
sena (1) servizz fil-pożizzjoni, liema waħda tiġi l-aħħar.

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet għal din il-pożizzjoni ta’ Reġistratur huma li:

i. Jissorvelja u jevalwa lill-impjegati li jieħdu ħsieb ir-
Rekords u r-Reġistrazzjoni;

ii. Jorganizza u jamministra r-rekords, il-funzjonijiet 
tar-reġistrazzjoni u l-gradwazzjoni, inkluż l-evalwazzjoni 
tal-traskrizzjonijiet, il-proċess ta’ ċertifikazzjoni biex jiġi 
provdut l-aqwa servizz lill-istudenti filwaqt li jassigura li 
jkun hemm proċess effiċjenti u effettiv;

iii. Jorganizza u jżomm skeda tal-lectures u tat-taħriġ, 
inkluż l-għażla, ir-reġistrazzjoni u l-evalwazzjoni tal-
parteċipanti;

iv. Jikkalkula l-medja tal-punti mogħtija, ir-rank tal-klassi 
u jipprepara l-iskritturi tal-gradwazzjoni;

v. Jissorvelja l-kordinazzjoni, l-evalwazzjoni kif ukoll iċ-
ċertifikazzjoni tal-applikazzjonijiet kollha għall-gradwazzjoni, 
filwaqt li jissorvelja l-proċess sħiħ tal-gradwazzjoni li jinkludi 
l-elementi kollha tal-prova u taċ-ċerimonja;
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vi. Responsible for collecting, recording, maintaining 
and reporting of student; e.g., grades, registration data, 
transcripts, mid-term verification, athletic eligibility and 
other associated audits;

vii. Provide leadership and develop appropriate 
recommendations for the implementation of related 
technology application in support of enhanced services 
offered through Registration and Records;

viii. Problem solve the research, analysis and resolution 
of student disputes as they relate to records and registration.

ix. Collaborate with administrators and counsellors 
to facilitate and improve services to students, including 
catalogue and registration/records policy questions.

x. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required;

xi. Undertakes any other duties which may be updated to 
meet the requirements of any other area as confirmed by the 
Permanent Secretary.

xii. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of the other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 

vi. Ikun responsabbli biex jiġbor, jirrekordja u jżomm ir-
rapporti tal-istudenti; eżempju, il-marki, l-informazzjoni dwar 
ir-reġistrazzjoni, it-traskrizzjonijiet, il-verifikazzjoni ta’ nofs 
it-terminu, l-eliġibbiltà atletika u awditjar ieħor assoċjat;

vii. Jipprovdi tmexxija u jiżviluppa rakkomandazzjonijiet 
dwar l-implimentazzjoni tal-applikazzjoni teknoloġika 
relatata biex jissapportja s-servizzi offruti mir-Reġistrazzjoni 
u r-Rekords;

viii. Isolvi problemi marbuta mar-riċerka, l-analiżi u 
s-soluzzjoni għat-tilwim tal-istudenti skont kif jirrelataw 
mar-rekords u r-reġistrazzjoni;

ix. Jikkollabora mal-amministraturi u l-counsellors 
biex jiffaċilita u jtejjeb is-servizzi lill-istudenti, inkluż 
mistoqsijiet dwar il-politika tal-katalogar u r-reġistrazzjoni/
iż-żamma tar-rekords;

x. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ jiddelega 
lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ;

xi. Iwettaq dmirijiet oħra li jistgħu jiġu aġġornati biex 
jissodisfaw ir-rekwiżiti ta’ kwalunkwe qasam ieħor kif 
ikkonfermat mis-Segretarju Permanenti;

xii. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadin Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal trattament 
ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ impjieg permezz 
tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ persuni msemmija f’(a), 
(b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE 
u dispożizzjonijiet ta’ trattati msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
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‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English 
languages;

iii. (a) in possession of a recognised Master degree at 
MQF Level 7 (subject to a minimum of 9 ECTS/ECVET 
credits, or equivalent*), in Administration or Management 
or Student Services or Education Administration or Human 
Resources or Psychology, or a recognised comparable 
professional qualification plus one (1) year work experience 
relevant to the position;

*A recognised Master qualification with a minimum of 60 
ECTS/ECVET credits is only accepted subject t an MQRIC 
formal Master recognition statement being submitted with 
the application. A recognised Master’ qualification from 
the University of Malta (awarded pre-2009) with less than 
60 ECTS/ECVET credits i acceptable provided that it is 
verified by MQRIC that the workload is comparable to at 
least 60 ECTS/ECVET credits.

OR

iii. (b) in possession of a recognised Bachelor degree at 
MQF Level 6 (subject to a minimum of 18 ECTS/ECVET 
credits, or equivalent*), in Administration or Management 
or Student Services or Education Administration or Human 
Resources or Psychology or a recognised comparable 
professional qualification, plus three (3) years work 
experience relevant to the position.

regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadin ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irland ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża;

iii. (a) ikollhom, Master degree rikonoxxuta fil-Livell 7 
tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 90 krettu ECTS/ECVET 
jew ekwivalenti*) fl-Amministrazzjoni jew Management 
jew Student Services jew Amministrazzjoni Edukattiv jew 
Riżorsi Umani jew Psikoloġija jew ikollhom kwalifika 
professjonali rikonoxxuta komparabbli, flimkien ma’ sena 
(1) esperjenza ta’ xogħol rilevanti għall-pożizzjoni;

*Kwalifika ta’ Master rikonoxxuta b’minimu ta’ 60 
krettu ECTS/ECVET hija aċċettata biss bil-kundizzjoni 
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent tal-Masters mill-
MQRIC tiġi sottomessa mal-applikazzjoni. Kwalifika ta 
Master rikonoxxuta mill-Università ta’ Malta (mogħtija qabel 
l-2009) b’inqas minn 60 krettu ECTS/ECVET hija aċċettabbli 
sakemm ikun ivverifikat mill-MQRIC li l-ammont ta’ xogħol 
huwa komparabbli ma’ mill-inqas 60 krettu ECTS/ECVET.

JEW

iii. (b) ikollhom degree ta’ Baċċellerat rikonoxxuta fil-
Livell 6 tal-MQF (suġġetta għal minimu ta’ 180 krettu 
ECTS/ECVET jew ekwivalenti*) fl-Amministrazzjoni jew 
Management jew Student Services jew Amministrazzjoni 
Edukattiva jew fir-Riżorsi Umani jew Psikoloġija jew 
ikollhom kwalifika professjonal rikonoxxuta komparabbli, 
flimkien ma’ tlett (3) snin esperjenza ta’ xogħol rilevanti 
għall-pożizzjoni;
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*A recognised qualification comparable to 180 ECTS/
ECVET credits, as applicable is only accepted subject to an 
MQRIC formal recognition statement being submitted with 
the application.

OR

iii. (c) Public officers in a Scale not below Scale 10, or 
Public Sector employees performing duties in the Public 
Service or RSSL employees, both at a comparable level of 
responsibility, and in possession of a recognised Diploma at 
MQF Level 5 (subject to a minimum of 60 ECTS/ECVET 
credits or equivalent in Administration or Management or 
Student Services or Educational Administration or Human 
Resources or Psychology or a recognised comparable 
professional qualification, with six (6) years work experience 
relevant to the position.

*A recognised qualification comparable to 60 ECTS/
ECVET credits, as applicable is only accepted subject t an 
MQRIC formal recognition statement being submitted with 
the application.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

5.2 (i) Candidates who have not yet formally obtained 
or are not yet approved for the qualification specified in 
paragraph 5.1 or else as indicated in paragraph 3.1 of 
the general provisions (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_02_13_11_44_48_General%20
Provisions_ENG.pdf) will still be considered provided 
that they submit evidence that they are in the final phase of 
their course leading to such qualification. Appointees must 
obtain, or be approved, for the award of such qualification 
by the 31st October, 2024. If this stipulated deadline for the 
attainment of such qualification is not met, the appointment 
will be, for this reason, automatically terminated.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level than 
that requested above will also be considered. Such candidates 
are to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS/ECVET credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli maʼ 180 krettu 
ECTS/ECVET, hekk kif applikabbli hija aċċettata biss 
suġġett għal dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-
MQRIC li tiġi sottomessa mal-applikazzjoni.

JEW

iii (c) Uffiċjali pubbliċi fi Skala ta’ Salarju mhux inqas minn 
Skala 10, jew impjegati tas-Settur Pubbliku li qed iwettqu 
dmirijiet fis-Servizz Pubbliku jew impjegati tar-Resource 
and Support Services Ltd (RSSL), li qiegħdin f’livell 
ta’ responsabbiltà komparabbli u fil-pussess ta’ Diploma 
rikonoxxuta f’Livell 5 tal-MQF (b’minimu ta’ 60 krettu 
ECTS/ECVET jew ekwivalenti*), fl-Amministrazzjoni jew 
Management jew Student Services jew Amministrazzjoni 
Edukattiva jew fir-Riżorsi Umani jew Psikoloġija, jew 
ikollhom kwalifika professjonali rikonoxxuta komparabbli 
flimkien ma’ sitt (6) snin esperjenza ta’ xogħol rilevanti 
għall-pożizzjoni;

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 60 krettu 
ECTS/ECVET, hekk kif applikabbli, hija aċċettata biss 
suġġett għal dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-
MQRIC li tiġi sottomessa għall-applikazzjoni.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke  jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le. 
Riverżjoni għal ħatra preċedenti mhux ikkonfermata mhijiex 
possibbli.

5.2 (i) Kandidati li għadhom ma kisbux formalment jew 
għadhom mhux approvati għall-kwalifika rikjesta hekk kif 
speċifikata fil-paragrafu 5.1 jew kif indikat f’paragrafu 3.1 
tad-dispożizzjonijiet ġenerali (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_02_13_11_45_06_General%20
Provisions_MT.pdf) xorta jiġu kkunsidrati, basta jibagħtu 
evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi tal-kors li jwassal għall-
għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni maħtura jridu jġibu, jew 
ġew approvati, għat-tali kwalifika sal-31 ta’ Ottubru, 2024. 
Jekk l-iskadenza għall-kisba tal-imsemmija kwalifika ma 
tintlaħaqx, il-ħatra, għal din ir-raġuni, tiġi awtomatikament 
terminata.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn 
dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati 
għandhom jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-
kretti meħtieġa tal-ECTS/ECVET, jew ekwivalenti, u laħqu 
l-livell tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-għeluq ta sejħa 
għall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi għandhom 
jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ 
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom 
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other designated authorities, as applicable as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

5.3 Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. Those applying from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than one (1) month from the date of application and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details.

Submission of Supporting Documents

6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal on (https://recruitment.gov.mt).

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

7.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the position. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

7.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 5.1 to 5.3, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

8.1 Applications are to be submitted, for the attention 
of the Human Resources Management, Ministry for Home 
Affairs, Security and Employment, through the online 
Government Recruitment Portal only (https://recruitment.
gov.mt). Applications are to include a Curriculum Vitae 
(which should include a list of qualifications held by 
applicant). Those applying from outside the Public Service 
must produce a certificate of conduct not later than one 
month from the date of application as applicable which has 
been issued not earlier than one (1) month from the date of 
application, in PDF format, which are to be uploaded through 
the portal. The closing date of the receipt of applications 
is 5.15 p.m. (Central European Time) of Monday, 8th 
April, 2024. A computer-generated email will be sent as 
an acknowledgement of the application. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

8.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

mill-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbl 
skont id-dispożizzjonijiet applikabbli għal din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l isfel).

5.3 L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Dawk li japplikaw 
minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu 
ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-Rekords 
Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata u 
mibgħuta permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ fuq (https://
recruitment.gov.mt).

6.2 Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

7.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni. 
Il-marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 1005 u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

7.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 5.1 sa 5.3, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

8.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi 
għall-attenzjoni tat-Taqsima Riżorsi Umani, Ministeru 
għall-Intern, is-Sigurtà u x-Xogħol, permezz tal-Portal tar-
Reklutaġġ tal-Gvern online biss (https://recruitment.gov.
mt). L-applikazzjonijiet għandhom jinkludu Curriculum 
Vitae (li għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant). 
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom 
jipproduċu ċertifikat tal-kondotta li tali dokument irid 
ikun maħruġ mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data 
tal-applikazzjoni, f’format PDF, li għandhom jintbagħtu 
permezz tal-portal. Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
hija l-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn 
8 ta’ April, 2024. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

8.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni tagħhom.
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8.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

8.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the latest, to submit any incorrect 
or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

9. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations; 
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability; 
submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees; 
renouncement of pending applications; publication of the 

result;
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result; 
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_02_13_11_44_48_General%20
Provisions_ENG.pdf) or may be obtained from the Human 
Resources Section, Ministry for Home Affairs, Security 
and Employment, 35 Triq l-Ifran, Valletta. These general 
provisions are to be regarded as an integral part of this call 
for applications.

The website address and email address of the receiving 
Ministry are (www.homeaffairs.gov.mt) and (recruitment.
mhse@gov.mt).

22nd March, 2024

MINISTRY FOR HEALTH AND ACTIVE AGEING

Post of Dental Surgery Assistant in Ministry
for Health and Active Ageing

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Permanent Secretary (Health) and The Permanent 
Secretary (Active Ageing), Ministry for Health and Active 
Ageing invites applications for the post of Dental Surgery 
Assistant in the Ministry for Health and Active Ageing.

8.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

8.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-
notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

9. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti; 
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà; 

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki; 

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku; 
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti; pubblikazzjoni tar-

riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat; 

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati; 
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_02_13_11_45_06_General%20
Provisions_MT.pdf) jew jinkisbu mit-Taqsima Riżorsi 
Umani, Ministeru għall-Intern, is-Sigurtà u x-Xogħol, 35 
Triq l-Ifran, il-Belt Valletta. Dawn id-dispożizzjonijiet 
ġenerali għandhom jiġu meqjusa bħala parti integrali minn 
din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tal-Ministeru 
huma (www.homeaffairs.gov.mt) u (recruitment.mhse@gov.
mt).

It-22 ta’ Marzu, 2024

MINISTERU GĦAS-SAĦĦA U L-ANZJANITÀ ATTIVA

Post ta’ Dental Surgery Assistant fil-Ministeru 
għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Segretarju Permanenti (Saħħa) u s-Segretarju 
Permanenti (Anzjanità Attiva), Ministeru għas-Saħħa u 
l-Anzjanità Attiva, jilqgħu applikazzjonijiet għall-post 
ta’ Dental Surgery Assistant fil-Ministeru għas-Saħħa u 
l-Anzjanità Attiva.
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Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period 
of six (6) months.

2.2 The salary for the post of Dental Surgery Assistant 
(MQF Level 4) is Salary Scale 13, which in the year 2024 
is equivalent to, €19,867.00 per annum, rising by annual 
increments of €335.50 up to a maximum of €21,880.00.

2.3 A Dental Surgery Assistant will progress to Salary 
Scale 12 (€21,236.00 x €354 - €23,360.00) on completion 
of five (5) years service in the grade, subject to satisfactory 
performance.

2.4 The salary for the post of Dental Surgery Assistant 
(MQF Level 5) is Salary Scale 12 which in the year 2024 
is equivalent to €21,236.00 per annum, rising by annual 
increments of €354 up to a maximum of €23,360.00.

2.5 A Dental Surgery Assistant in Salary Scale 12 who is 
possession of a relevant MQF Level 5 qualification shall be 
promoted to Senior Dental Surgery Assistant in Salary Scale 
10 (€24,085.98 x €407.67 - €26,532.00) on completion 
of five (5) years satisfactory service in the grade of Dental 
Surgery Assistant in Salary Scale 12.

2.6 An appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as 
may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent union.

Duties

3.1 The duties of Dental Surgery Assistant include:

i. assists the Dental Surgeon and Dental Hygienist during 
a variety of treatment procedures in all fields of dentistry, 
handling equipment and instruments, mixing and preparing 
dental filling materials, handling impression materials and 
loading impression trays;

ii. Performs regular maintenance and upkeep of all dental 
equipment and dental units and is also responsible to report 
any faulty equipment to the management;

iii. Performs preparation of oral surgical set-ups, packing 
and sterilizing of dental instruments;

iv. Prevents cross infection, prepares, cleans, disinfects, 
packs and sterilizes dental instruments, equipment, and the 
operative area;

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ 
sitt (6) xhur.

2.2 Is-salarju ta’ Dental Surgery Assistant (Livell 4 tal-
MQF) huwa ta’ Skala ta’ Salarju 13, li fis-sena 2024 huwa 
ta’ €19,867.00 fis-sena, li jiżdied bi €335.50 fis-sena sa 
massimu ta’ €21,880.00

2.3 Persuna fil-grad ta’ Dental Surgery Assistant titla’ 
fi Skala ta’ Salarju 12 (€21,236.00 x €354 - €23,360.00) 
wara ħames (5) snin servizz filgrad, jekk tkun qdiet dmirha 
b’mod sodisfaċenti.

2.4 Is-salarju għall-post ta’ Dental Surgery Assistant 
(Livell 5 tal-MQF) fi Skala ta’ Salarju 12, li fis-sena 2024 
huwa ta’ €21,236.00 fis-sena, li jiżdied bi €354 sa massimu 
ta’ €23,360.00.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Dental Surgery Assistant fi Skala 
ta’ Salarju 12, f’pussess ta’ kwalifika fil-Livell 5 tal-MQF 
tiġi promossa għall-grad ta’ Senior Dental Surgery Assistant 
fi Skala ta Salarju 10 (€24,085.98 x €407.67 - €26,532.00) 
wara ħames (5) snin servizz fil-grad ta’ Dental Surgery 
Assistant fi Skala ta’ Salarju 12, dejjem jekk tkun qdiet 
dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.6 Persuna maħtura tkun intitolata għal tali benefiċċji 
oħra u suġġetta għal tali kundizzjonijiet u obbligi oħra li 
jkunu mniżżlin fi kwalunkwe ftehim pertinenti bejn il-Gvern 
u l-union kompetenti.

Dmirijiet

3.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Dental Surgery 
Assistant jinkludu li:

i. Jassisti lill-Kirurgu Dentali u l-Iġjenista Dentali matul 
varjetà ta’ proċeduri ta’ trattament fl-oqsma kollha tad-
dentistrija, l-immaniġġjar tat-tagħmir u l-istrumenti, it-taħlit 
u l-preparazzjoni materjali tal-mili dentali, immaniġġjar ta’ 
materjali tal-impressjoni u tagħbija ta’ trejs tal-impressjoni;

ii. Jagħmel manutenzjoni regolari u manutenzjoni tat-
tagħmir dentali u l-unitajiet dentali kollha u huwa wkoll 
responsabbli li jirrapporta kwalunkwe tagħmir difettuż lill-
maniġment;

iii. Iwettaq preparazzjoni ta’ settijiet kirurġiċi orali, 
ippakkjar u sterilizzazzjoni ta’ strumenti dentali;

iv. Jipprevjeni cross infection, jipprepara, inaddaf, 
jiddiżinfetta, jippakkja u jisterilizza strumenti dentali, 
tagħmir, u ż-żona operattiva;
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v. Helps patients feel comfortable before, during and after 
dental treatment;

vi. Provides patients with instructions for oral care 
following extractions, surgery, restorations and oral hygiene 
procedures;

vii. Assists the dentists and dental hygienists to teach 
patients and the general public appropriate oral hygiene 
strategies to maintain oral health (tooth brushing, flossing, 
basic nutritional advice related to dental health);

viii. Carries out reception duties which includes 
scheduling of appointments and answers telephone calls;

ix. Prepares daily clinical patient lists, retrieves and files 
patients’ dental histories;

x. Orders supplies and materials, to ensure that stock 
levels of materials and instruments used in dentistry are 
maintained;

xi. Works on Sundays and public holidays on a roster 
basis to assist in the Dental Emergency Service;

xii. Records and charts treatment necessary as well as 
medical notes on dictation from dental surgeon and dental 
hygienist;

xiii. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required;

xiv. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Further details of the job description may be obtained 
from the People Management Division, Ministry for 
Health and Active Ageing, 15, Palazzo Castellania, Triq il-
Merkanti,Valletta VLT 1171 which may also be contacted by 
email to (recruitment.health@gov.mt)

3.2 An appointee may be required to perform duties in 
any of the health care services of the Government of Malta 
at the discretion of the management.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 

v. Jgħin lill-pazjenti jħossuhom komdi qabel, waqt u wara 
t-trattament dentali;

vi. Jipprovdi lill-pazjenti bi struzzjonijiet għall-kura orali 
wara estrazzjonijiet, kirurġija, restawr u proċeduri ta’ iġjene 
orali;

vii. Jassisti lid-dentisti u lill-iġjenisti dentali biex jgħallmu 
lill-pazjenti u lill-pubbliku ġenerali strateġiji xierqa ta’ 
iġjene orali biex tinżamm is-saħħa orali (xkupiljar tas-snien, 
flossing, pariri nutrittivi bażiċi relatati mas-saħħa tas-snien);

viii.Iwettaq dmirijiet ta’ reception li jinkludu skedar ta’ 
appuntamenti u jwieġeb telefonati;

ix. Jipprepara listi ta’ pazjenti kliniċi ta’ kuljum, jirkupra 
u jiffajlja l-istorja dentali tal-pazjenti;

x. Jordna provvisti u materjali, biex jiġi żgurat li 
jinżammu l-livelli tal-ħażniet ta’ materjali u strumenti użati 
fid-dentistrija;

xi. Jaħdem fil-Ħdud u fil-festi pubbliċi fuq bażi ta’ roster 
biex jgħin fil-Klinika ta’ Emerġenza Dentali;

xii. Jaġġorna r-rekords u ċ-charts tat-trattament kif 
meħtieġ, kif ukoll noti mediċi fuq dettatura mill-kirurgu 
dentali u iġjenista dentali;

xiii. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ 
jiddelega lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ;

xiv. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Aktar dettalji dwar id-dmirijiet marbuta ma’ dan il-post 
jistgħu jinkisbu mid-Diviżjoni tal-People Management, 
Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, 15, Palazzo 
Castellania, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta VLT 1171, li 
tista’ tiġi kkuntattjata wkoll permezz ta’ ittra elettronika lil 
(recruitment.health@gov.mt)

3.2 Persuna maħtura tista’ tkun meħtieġa li twettaq 
dmirijiet fi kwalunkwe servizz għall-kura tas-saħħa tal-
Gvern ta’ Malta skont id-diskrezzjoni tal-maniġment.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
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matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. In possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. (a) proficient in the Maltese language. However, 
candidates who do not possess proficiency in the Maltese 
language will still be considered but have to provide 
evidence of basic proficiency in the Maltese language before 
confirmation of appointment, which is within one (1) year 
of engagement by being successful in the examination in 
Basic Medical Maltese for the Healthcare Profession Part 
1 of the University of Malta. The course officially leading 
to this examination is the course in Basic Medical Maltese 
for the Healthcare Profession Part 1 run by the Department 
of Maltese of the University of Malta. Any related course 

fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. (a) profiċenti fil-lingwa Maltija. Madankollu, 
kandidati li mhumiex profiċenti fil-lingwa Maltija xorta 
ser jiġu kkunsidrati imma għandhom jipprovdu evidenza 
ta’ profiċjenza bażika fil-lingwa Maltija qabel il-konferma 
fil-ħatra li hi fi żmien sena mill-ingaġġ, billi jgħaddu 
b’suċċess mill-eżami fil-Basic Medical Maltese for the 
Healthcare Profession Part 1 tal-Università ta’ Malta. Il-kors 
li uffiċjalment iwassal għal dan l-eżami huwa l-Course in 
Basic Medical Maltese for the Healthcare Profession Part 1 
immexxi mid-Dipartiment tal-Malti tal-Università ta’ Malta. 
Kwalunkwe ħlas relatat mal-kors jew assessjar tiegħu jridu 
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and assessment fees are to be paid by prospective selected 
candidates. However, such expenses may be claimed through 
the Continuous Professional Development Scheme (CPD).

AND

ii. (b) be proficient in the English language by:

 providing proof, by the interview date, that the primary 
qualification was undertaken in the English language;

OR

providing, by the interview date, a valid certificate of 
IELTS (International English Language Testing System) or 
average band score of 6 or above in the listening, reading, 
writing and speaking domains. A certified equivalent 
qualification to IELTS (overall band score 6) e.g. GCSE/
Cambridge: Grade C, TOEFL (IBT): 60-80, CEFR: B2 will 
also be accepted;

OR

providing documentation showing at least six (6) months 
full-time equivalent certified work experience as registered 
Dental Surgery Assistants in the United Kingdom, Ireland, 
or any other English-speaking country where English if the 
primary and/or the official language.

AND

iii. in possession of an MCAST Diploma MQF Level 
4 (subject to a minimum of 120 ECTS/ECVET credits, 
or equivalent*) for Dental Surgery Assistants, or other 
appropriate comparable qualification from a recognised 
institution;

OR

iv. in possession of a relevant MQF Level 5 qualification 
(subject to a minimum of 60 ECTS/ECVET credits, or 
equivalent*) as determined by the management from time 
to time.

*A recognised qualification comparable to MQF Level 
4 with a minimum of 120 ECTS/ECVET or MQF Level 5 
with a minimum of 60 ECTS/ECVET credit, as applicable, 
is only accepted subject to an MQRIC formal recognition 
statement being submitted with the application.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 

jitħallsu mill-kandidati prospettivi magħżula. Madankollu, 
tali spejjeż jistgħu jitħallsu lura permezz tal-Continuous 
Professional Development Scheme (CPD).

U

ii (b) profiċjenti fil-lingwa Ingliża billi:

 jipprovdu, sad-data tal-intervista, evidenza li l-kwalifika 
primarja ġiet segwita bil-lingwa Ingliża;

JEW

jipprovdu, sad-data tal-intervista, ċertifikat validu tal-
IELTS (International English Language Testing System) ta’ 
band score medju ta’ 6 jew ogħla f’dominji ta’ komprensjoni, 
qari, kitba u lingwa mitkellma. Kwalifika ċċertifikata 
ekwivalenti għal IELTS Livell 6 (ta’ band score medju ta’ 6) 
eż. GCSE/Cambridge Grad Ċ, TOEFL (IBT): 60-80, CEFR: 
B2 ikunu aċċettati;

JEW

jipprovdu dokumentazzjoni li turi tal-inqas sitt (6) xhur 
esperjenza ta’ xogħol iċċertifikata full-time bħala Dental 
Surgery Assistant rreġistrata fir-Renju Unit jew fl-Irlanda 
jew kwalunkwe pajjiż ieħor li jitkellmu l-Ingliż fejn l-Ingliż 
huwa l-lingwa primarja u/jew uffiċjali.

U

iii. fil-pussess ta’ Diploma mill-MCAST fil-Livell 4 tal-
MQF (suġġett għal minimu ta’ 120 krettu ECTS/ECVET, jew 
ekwivalenti*) għal Dental Surgery Assistants jew kwalifika 
oħra komparabbli minn istituzzjoni rikonoxxuta;

JEW

iv. fil-pussess ta’ kwalifika fil-Livell 5 tal-MQF rilevanti 
(suġġett għal minimu ta’ 60 krettu ECTS/ECVET, jew 
ekwivalenti*) għall-qasam ta’ xogħol hekk kif iddeterminat 
mil-maniġment minn żmien għal żmien.

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ Livell 4 
tal-MQF b’minimum ta’ 120 krettu ECTS/ECVET jew 
ma’ Livell 5 tal-MQF b’minimum ta’ 60 krettu ECTS/
ECVET, hekk kif applikabli, hija aċċettata biss suġġett għal 
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC li tiġi 
sottomessa mal-applikazzjoni

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu jkunu 
kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-ħatra attwali 
ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti jew f’pożizzjoni 
definita, iżda jistgħu japplikaw għal grad/pożizzjoni inqas 
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and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (i) Candidates who have not yet formally obtained 
or are not yet approved for the qualification specified in 
paragraph 4.1 or else as indicated in paragraph 3.1 of 
the general provisions (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_02_13_11_44_48_General%20
Provisions_ENG.pdf) will still be considered provided 
that they submit evidence that they are in the final phase of 
their course leading to such qualification. Appointees must 
obtain, or be approved, for the award of such qualification by 
the 31st December, 2024. If this stipulated deadline for the 
attainment of such qualification is not met, the appointment 
will be, for this reason, automatically terminated.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level than 
that requested above will also be considered. Such candidates 
are to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS/ECVET credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Public officers holding a grade in a particular stream, 
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a 
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher 
grade in that stream, are eligible to apply for grades open 
to officers holding such higher grade within the stream that 
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Scale are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of service stipulated 
in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in 
terms of this call for applications.

4.4 Public officers who currently hold an appointment as 
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain 
to the class/stream of their immediately previous substantive 
grade, and may apply on the basis of their current scale as 
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher 
than, what is required by this call for applications.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Grade are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the 
grade’ as stipulated in calls for applications.

anke  jekk mhux ikkonfermati u irrispettivament jekk hux fl-
istess linja ta’ karriera jew le. Riverżjoni għal ħatra preċedenti 
mhux ikkonfermata mhijiex possibbli.

4.2 (i) Kandidati li għadhom ma kisbux formalment jew 
għadhom mhux approvati għall-kwalifika rikjesta hekk kif 
speċifikata fil-paragrafu 4.1 jew kif indikat f’paragrafu 3.1 
tad-dispożizzjonijiet ġenerali (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_02_13_11_45_06_General%20
Provisions_MT.pdf) xorta jiġu kkunsidrati, basta jibagħtu 
evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi tal-kors li jwassal għall-
għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni maħtura jridu jġibu, jew 
ġew approvati, għat-tali kwalifika sal-31 ta’ Diċembru, 2024. 
Jekk l-iskadenza għall-kisba tal-imsemmija kwalifika ma 
tintlaħaqx, il-ħatra, għal din ir-raġuni, tiġi awtomatikament 
terminata.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn 
dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati 
għandhom jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-
kretti meħtieġa tal-ECTS/ECVET, jew ekwivalenti, u laħqu 
l-livell tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi għandhom 
jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ 
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom 
mill-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli, 
skont id-dispożizzjonijiet applikabbli għal din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l isfel).

4.3. Uffiċjali pubbliċi li għandhom grad fi klassi 
partikolari, u li ngħataw il-ħatra ta’ Officer in Scale permezz 
ta’ deċiżjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’ 
grad ogħla fl-istess klassi, huma eliġibbli li japplikaw għal 
gradi miftuħa għal uffiċjali li għandhom tali grad ogħla bl-
istess skala ta’ dik tal-ħatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta daħlet fis-seħħ il-
ħatra bħala Officer in Scale jgħoddu bħala parti mis-snin ta’ 
servizz mitluba fis-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post irid 
jiġi sodisfatt skont din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

4.4 Uffiċjali pubbliċi li bħalissa għandhom ħatra bħala 
Uffiċjal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bażi personali 
li jappartjenu għall-klassi/linja tal-grad sostantiv 
immedjatament preċedenti tagħhom, u jistgħu japplikaw fuq 
il-bażi tal-iskala kurrenti tagħhom bħala Uffiċjal fil-Grad, li 
għandha tkun ekwivalenti għal, jew ogħla minn, dak li hu 
meħtieġ minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-ħatra bħala 
uffiċjal fil-Grad huma kkalkulati għall-iskop li jissodisfaw 
is-snin meħtieġa ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejħiet 
għall-applikazzjonijiet.
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Any other eligibility requisites for the post/position must 
be met in terms of this call for applications

4.5 Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. Those applying from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than one (1) month from the date of application and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details.

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.2, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted for the attention of the 
People Management Division, Ministry for Health and Active 
Ageing, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta 
VLT 1171, through the online Government Recruitment 
Portal only (https://recruitment.gov.mt). Applications are 
to include a Curriculum Vitae (which should include a 
list of qualifications held by applicant). Those applying 
from outside the Public Service must produce a certificate 
of conduct which has been issued not earlier than one (1) 
month from the date of application, in PDF format, which 
are to be uploaded through the portal. The closing date of 
the receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European 
Time) of Monday, 8th April, 2024. A computer-generated 
email will be sent as an acknowledgement of the application. 
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

Kwalunke rekwiżit ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post/
pożizzjoni għandu jintlaħaq f’termini ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

4.5 L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Dawk li japplikaw 
minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu 
ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-Rekords 
Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata 
u mibgħuta permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://
recruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.2, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-Applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi għall-
attenzjoni tad-Diviżjoni tal-People Management, Ministeru 
għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, 15, Palazzo Castellania, 
Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta VLT 1171, permezz 
tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Gvern online biss (https://
recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom jinkludu 
Curriculum Vitae (li għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-
applikant). Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku 
għandhom jipproduċu ċertifikat tal-kondotta li tali dokument 
irid ikun maħruġ mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data 
tal-applikazzjoni, f’format PDF, li għandhom jintbagħtu 
permezz tal-portal. Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
hija l-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, 
8 ta’ April, 2024. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni tagħhom.
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7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the latest, to submit any incorrect 
or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations; 
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability; 
submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees; 
renouncement of pending applications;
publication of the result; 
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result; 
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_02_13_11_44_48_General%20
Provisions_ENG.pdf) or may be obtained from the People 
Management Division, Ministry for Health and Active 
Ageing, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta 
VLT 1171. These general provisions are to be regarded as an 
integral part of this call for applications.

The website and email address of the receiving Division 
are https://health.gov.mt and (recruitment.health@gov.mt).

22nd March, 2024

MINISTRY FOR HEALTH AND ACTIVE AGEING

Post of Pharmacist on a full-time/part-time basis
in the Ministry for Health and Active Ageing

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Permanent Secretary (Health) and The Permanent 
Secretary (Active Ageing), Ministry for Health and Active 
Ageing, invites applications for the post of Pharmacist on 
a full-time/part-time basis in the Ministry for Health and 
Active Ageing.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-
notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti; 
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà; 

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki; 

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku; 
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti; pubblikazzjoni tar-

riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat; 

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati; 
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_02_13_11_45_06_General%20
Provisions_MT.pdf) jew jinkisbu mid-Diviżjoni tal-
People Management, Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità 
Attiva, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta, 
VLT 1171. Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom 
jiġu meqjusa bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-Diviżjoni 
huma (https://sahha.gov.mt) u (recruitment.health@gov.mt). 

It-22 ta’ Marzu, 2024

MINISTERU GĦAS-SAĦĦA U L-ANZJANITÀ ATTIVA

Post ta’ Pharmacist fuq bażi full-time/part-time
fil-Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti (Saħħa) u s-Segretarju 
Permanenti (Anzjanità Attiva), Ministeru għas-Saħħa u 
l-Anzjanità Attiva,  jilqgħu applikazzjonijiet għall-post ta’ 
Pharmacist fuq bażi full-time/part-time fil-Ministeru għas-
Saħħa u l-Anzjanità Attiva.



	 3364	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,211   

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period 
of twelve (12) months.

2.2 The salary for the post of Pharmacist is Salary Scale 
9, which in the year 2024 is equivalent to €25,589.02 per 
annum, rising by annual increments of €447.33 up to a 
maximum of €28,273.00.

2.3 A Pharmacist will progress to Scale 8, (€27,179.02 x 
€486.83 - €30,100.00 per annum) on completion of two (2) 
years service in the grade, subject to satisfactory performance, 
during which the Pharamcist is subject to placements on a 
rotation system, as indicated by Management from time to 
time, within the various sections of the Public Service.

During this period of time in the grade of Pharmacist, 
successful candidates must obtain a Certificate of Completion 
of General Professional Training (CCGPT). Until such time 
that this Training programme is in place, this requirement 
will be waived.

2.4 A Pharmacist will be promoted to the grade of Senior 
Pharmacist in Scale 7 (€28,855.98 x €531.17 - €32,043.00 
per annum) after six (6) years satisfactory service in the 
grade of Pharmacist.

Once the Certificate of Completion of General Professional 
Training (CCGPT) is up and running, progression to Senior 
Pharmacists at Salary Scale 7 will be after two (2) years 
of satisfactory service in Salary Scale 8 and successful 
completion of the CCGPT.

2.5 An appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as 
may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent union.

Duties

3.1 The job duties for the post of Pharmacist are:

i. Provides a professional pharmaceutical service in any 
Government pharmaceutical setting;

ii. Actively involved in the procurement, stock 
management (including that of controlled drugs), assembly 
of orders, repackaging, release, supply and distribution of 
pharmaceuticals;

iii. Dispenses of pharmaceutical items according to 
medical prescriptions;

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija soġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ 
tnax-il (12) xahar.

2.2 Is-salarju ta’ Pharmacist huwa ta’ Skala ta’ Salarju 9, 
li fis-sena 2024 hu €25,589.02 li jiżdied b’€447.33 fis-sena 
sa massimu ta’ €28,273.00 fis-sena.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Pharmacist titla’ fi Skala 8 
(€27,179.02 x €486.83 - €30,100.00 fis-sena) wara 
sentejn (2) servizz fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha b’mod 
sodisfaċenti, li matul din, Pharmacist huwa suġġett għal 
placements fuq sistema ta’ rotazzjoni, kif indikat mill-
Amministrazzjoni minn żmien għal żmien, fis-setturi varji 
tas-Servizz Pubbliku.

Matul dan il-perjodu ta’ żmien fil-grad ta’ Pharmacist, il-
kandidati li jintemmu b’suċċess iridu jiksbu Certificate of 
Completion of General Professional Training (CCGPT). Sa 
kemm tali żmien li dan il-programm ta’ taħriġ ikun fis-seħħ, 
dan ir-rekwiżit jiġi mneħħi.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Pharmacist tiġi promossa 
għall-grad ta’ Senior Pharmacist fi Skala 7 (€28,855.98 x 
€531.17 - €32,043.00 fis-sena) wara sitt (6) snin servizz fil-
grad ta’ Pharmacist, dejjem jekk tkun qdiet dmirha b’mod 
sodisfaċenti.

Ladarba is-Certificate of Completion of General 
Professional Training (CCGPT) ikun għaddej, il-progressjoni 
għal Senior Pharmacist fi Skala ta’ Salarju 7 tkun wara 
sentejn (2) snin ta’ servizz sodisfaċenti fi Skala ta’ Salarju 8 
u tlestija b’suċċess tas-CCGPT.

2.5 Persuna maħtura tkun intitolata għal benefiċċji oħra 
tali, u suġġetta għal kundizzjonijiet u obbligi oħra tali li 
jkunu mniżżlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti bejn il-Gvern 
u l-union kompetenti.

Dmirijiet

3.1 Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Pharmacist huma li:

i. Jipprovdi servizz farmaċewtiku professjonali fi 
kwalunkwe ambjent farmaċewtiku tal-Gvern;

ii. Ikun involut attivament fl-akkwist, il-ġestjoni tal-
ħażniet (inkluża dik ta’ mediċini kkontrollati), assemblaġġ 
ta’ ordnijiet, ippakkjar mill-ġdid, rilaxx, forniment u 
distribuzzjoni ta’ farmaċewtiċi;

iii. Jiddispensa oġġetti farmaċewtiċi skont preskrizzjonijiet 
mediċi;
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iv. Reconstitutes medicinal products aseptically and non-
aseptically;

v. Contributes to the development, implementation and 
reviews of pharmaceutical policies, medicines entitlement 
process and maintenance of the Government Formulary;

vi. Making use of the Information Technology systems 
which may be in operation within the Ministry for Health 
and Active Ageing;

vii. Undertake any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required;

viii. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Further details of the job description may be obtained 
from the People Management Division, Ministry for Health 
and Active Ageing, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, 
Valletta VLT 1171, which may also be contacted by email to 
(recruitment.health@gov.mt).

3.2 An appointee may be required to perform duties in 
any of the health care services of the Government of Malta 
at the discretion of the management.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 

iv. Jirrikostitwixxi prodotti mediċinali b’mod asettiku u 
b’mod mhux asettiku;

v. Jikkontribwixxi għall-iżvilupp, l-implimentazzjoni u 
r-reviżjonijiet ta’ politiki farmaċewtiċi, proċess ta’ intitolament 
għall-mediċini u manutenzjoni tal-Formularju tal-Gvern;

vi. Jagħmel użu mis-sistemi tat-Teknoloġija tal-
Informatika li jkunu qed jintużaw fil-Ministeru għas-Saħħa 
u l-Anzjanità Attiva;

vii. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ jiddelega 
lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ;

viii. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Aktar dettalji dwar id-dmirijiet marbuta ma’ dan il-post 
jistgħu jinkisbu mid-Diviżjoni tal-People Management, 
Ministeru għas-Saħħa u Anjanità Attiva, 15, Palazzo 
Castellania, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta VLT 1171, li 
tista’ tiġi kkuntattjata wkoll permezz ta’ ittra elettronika lil 
(recruitment.health@gov.mt).

3.2 Persuna maħtura tista’ tkun meħtieġa li twettaq 
dmirijiet fi kwalunkwe servizz għall-kura tas-saħħa tal-
Gvern ta’ Malta skont id-diskrezzjoni tal-maniġment.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
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‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. (a) proficient in the Maltese Language. However, 
candidates who do not possess proficiency in the Maltese 
language will still be considered but must provide evidence 
of basic proficiency in the Maltese Language before 
confirmation of appointment, which is within one (1) year 
of engagement by being successful in the examination in 
Basic Medical Maltese for the Healthcare Profession Part 1 
and Part 2 of the University of Malta. The course officially 
leading to this examination is the Course in Basic Medical 
Maltese for the Healthcare Profession Part 1 and Part 2 run 
by the Department of Maltese of the University of Malta. 
Any course or assessment fees are to be paid by prospective 
candidates. However, such expenses may be claimed through 
the Continuous Pharmacy Education (CPE) Scheme.

AND

ii. (b) be proficient in the English language by:

 providing proof by the interview date that the primary 
qualification was undertaken in the English language;

OR

providing by the interview date, a valid certificate of 
IELTS (International English Language Testing System) or 
average band score of 6 or above in the listening, reading, 
writing and speaking domains. A certified equivalent 
qualification to IELTS (overall band score 6) e.g. GCSE/
Cambridge: Grade C, TOEFL (IBT): 60-80, CEFR: B2 will 
also be accepted;

regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. (a) profiċjenti fil-lingwa Maltija. Madankollu, kandidati 
li mhumiex profiċjenti fil-lingwa Maltija xorta ser jiġu 
kkunsidrati imma jridu jipprovdu evidenza ta’ profiċjenza 
bażika fil-lingwa Maltija qabel il-konferma tal-ħatra li 
hi fi żmien sena (1) mill-ingaġġ, billi jgħaddu b’suċċess 
mill-eżami fil-Basic Medical Maltese for the Healthcare 
Profession Part 1 u Part 2 tal-Università ta’ Malta. Il-kors 
li uffiċjalment iwassal għal dan l-eżami huwa l-Course in 
Basic Medical Maltese for the Healthcare Profession Part 1 
u Part 2 immexxi mid-Dipartiment tal-Malti tal-Università 
ta’ Malta. Kwalunkwe spejjeż tal-kors jew assessjar tiegħu 
jkunu mħallsa mill-kandidati prospettivi. Madankollu, 
tali spejjeż jistgħu jitħallsu lura permezz tal-Continuous 
Pharmacy Education Scheme (CPE).

U

ii (b) profiċjenti fil-lingwa Ingliża billi:

 jipprovdu, sad-data tal-intervista, evidenza li l-kwalifika 
primarja ġiet segwita bil-lingwa Ingliża;

JEW

jipprovdu, sad-data tal-intervista, ċertifikat validu tal-
IELTS (International English Language Testing System) ta’ 
band score medju ta’ 6 jew ogħla f’dominji ta’ komprensjoni, 
qari, kitba u lingwa mitkellma. Kwalifika ċċertifikata 
ekwivalenti għal IELTS Livell 6 (ta’ band score medju ta’ 6) 
eż. GCSE/Cambridge Grad Ċ, TOEFL (IBT): 60-80, CEFR: 
B2 ikunu aċċettati;
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OR

providing documentation showing at least six (6) 
months full-time equivalent certified work experience as a 
Pharmacist in the United Kingdom, Ireland, or any other 
English-speaking country where English if the primary and/
or the official language.

AND

iii. be in possession of a warrant to practice as Pharmacist 
in Malta.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 Public officers holding a grade in a particular stream, 
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a 
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher 
grade in that stream, are eligible to apply for grades open 
to officers holding such higher grade within the stream that 
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Scale are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of service stipulated 
in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in 
terms of this call for applications.

4.3 Public officers who currently hold an appointment as 
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain 
to the class/stream of their immediately previous substantive 
grade, and may apply on the basis of their current scale as 
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher 
than, what is required by this call for applications.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Grade are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the 
grade’ as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post/position must 
be met in terms of this call for applications

4.4 Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. Those applying from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 

JEW

jipprovdu dokumentazzjoni li turi tal-inqas sitt (6) xhur 
esperjenza ta’ xogħol iċċertifikata full time bħala Pharmacist 
fir-Renju Unit jew fl-Irlanda jew kwalunkwe pajjiż ieħor li 
jitkellmu l-Ingliż fejn l-Ingliż huwa l-lingwa primarja u/jew 
uffiċjali.

U

iii. fil-pussess ta’ warrant biex jipprattikaw bħala 
Pharmacist f’Malta.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu jkunu 
kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-ħatra attwali 
ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti jew f’pożizzjoni 
definita, iżda jistgħu japplikaw għal grad/pożizzjoni inqas 
anke  jekk mhux ikkonfermati u irrispettivament jekk hux fl-
istess linja ta’ karriera jew le. Riverżjoni għal ħatra preċedenti 
mhux ikkonfermata mhijiex possibbli.

4.2. Uffiċjali pubbliċi li għandhom grad fi klassi 
partikolari, u li ngħataw il-ħatra ta’ Officer in Scale permezz 
ta’ deċiżjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’ 
grad ogħla fl-istess klassi, huma eliġibbli li japplikaw għal 
gradi miftuħa għal uffiċjali li għandhom tali grad ogħla bl-
istess skala ta’ dik tal-ħatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta daħlet fis-seħħ il-
ħatra bħala Officer in Scale jgħoddu bħala parti mis-snin ta’ 
servizz mitluba fis-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post irid 
jiġi sodisfatt skont din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

4.3 Uffiċjali pubbliċi li bħalissa għandhom ħatra bħala 
Uffiċjal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bażi personali 
li jappartjenu għall-klassi/linja tal-grad sostantiv 
immedjatament preċedenti tagħhom, u jistgħu japplikaw fuq 
il-bażi tal-iskala kurrenti tagħhom bħala Uffiċjal fil-Grad, li 
għandha tkun ekwivalenti għal, jew ogħla minn, dak li hu 
meħtieġ minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-ħatra bħala 
uffiċjal fil-Grad huma kkalkulati għall-iskop li jissodisfaw 
is-snin meħtieġa ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejħiet 
għall-applikazzjonijiet.

Kwalunke rekwiżit ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post/
pożizzjoni għandu jintlaħaq f’termini ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

4.4 L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Dawk li japplikaw 
minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu 
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Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than one (1) month from the date of application and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details.

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1, have 
proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted for the attention of the 
People Management Division, Ministry for Health and Active 
Ageing, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta 
VLT 1171, through the online Government Recruitment 
Portal only (https://recruitment.gov.mt). Applications are 
to include a Curriculum Vitae (which should include a 
list of qualifications held by applicant). Those applying 
from outside the Public Service must produce a certificate 
of conduct which has been issued not earlier than one (1) 
month from the date of application, in PDF format, which 
are to be uploaded through the portal. The closing date of the 
receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European Time) 
of Monday, 16 December, 2024. A computer-generated 
email will be sent as an acknowledgement of the application. 
Further details concerning the submission of applications are 
contained in the general provisions referred to below. There 
will be four (4) selection processes. The selection process 
will consider applications received by the following dates:

By 5.15 p.m. (Central European Summer Time) of Friday, 
19th April, 2024; 

By 1.30 p.m. (Central European Summer Time) of Friday, 
12th July, 2024; 

By 5.15 p.m. (Central European Summer Time) of Friday 
4th October 2024; 

By 5.15 p.m. (Central European Time) of Monday, 16th 
December, 2024.

ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-Rekords 
Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata 
u mibgħuta permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://
recruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1, għandhom esperjenza 
ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-Applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi għall-
attenzjoni tad-Diviżjoni tal-People Management, Ministeru 
għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, 15, Palazzo Castellania, Triq 
il-Merkanti, Il-Belt Valletta VLT 1171, permezz tal-Portal 
tar-Reklutaġġ tal-Gvern online biss (https://recruitment.gov.
mt). L-applikazzjonijiet għandhom jinkludu Curriculum Vitae 
(li għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant). Dawk li 
japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu 
ċertifikat tal-kondotta li tali dokument irid ikun maħruġ 
mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, 
f’format PDF, li għandhom jintbagħtu permezz tal-portal. 
Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija l-5.15 p.m. (Ħin 
Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, 16 ta’ Diċembru, 2024. 
Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter tintbagħat bħala 
rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni 
tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali 
msemmija hawn isfel. Se jsiru erba’ (4) proċessi tal-għażla. 
Il-proċess tal-għażla jikkunsidra applikazzjonijiet li jaslu sa 
dawn id-dati imsemmija hawn taħt:

Sal-5.15 p.m.(Ħin Ċentrali tas-Sajf Ewropew) ta’ nhar il-
Ġimgħa, 19 ta’ April, 2024; 

Sas-1.30 p.m. (Ħin Ċentrali tas-Sajf Ewropew) ta’ nhar 
il-Ġimgħa, 12 ta’ Lulju, 2024; 

Sal-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali tas-Sajf Ewropew) ta’ nhar 
il-Ġimgħa, 4 ta’ Ottubru, 2024; 

Sal-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn 
16 ta’ Diċembru, 2024.
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7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the latest, to submit any incorrect 
or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations; 
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability; 
submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees; 
renouncement of pending applications;
publication of the result; 
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result; 
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_02_13_11_44_48_General%20
Provisions_ENG.pdf) or may be obtained from the People 
Management Division, Ministry for Health and Active 
Ageing, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta 
VLT 1171. These general provisions are to be regarded as an 
integral part of this call for applications.

The website and email address of the receiving Division 
are (https://health.gov.mt) and (recruitment.health@gov.mt).

22nd March, 2024

MINISTRY FOR HEALTH AND ACTIVE AGEING

Post of Pharmacy Technician/Senior Pharmacy 
Technician in the Ministry for Health 

and Active Ageing

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Permanent Secretary (Health) and The Permanent 
Secretary (Active Ageing), Ministry for Health and Active 

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-
notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti; 
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà; 

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki; 

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku; 
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti; pubblikazzjoni tar-

riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat; 

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati; 
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_02_13_11_45_06_General%20
Provisions_MT.pdf) jew jinkisbu mid-Diviżjoni tal-People 
Management, Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, 15, 
Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, il-Belt Valletta, VLT 1171. 
Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu meqjusa 
bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-Diviżjoni 
huma (https://sahha.gov.mt) u (recruitment.health@gov.mt). 

It-22 ta’ Marzu, 2024

MINISTERU GĦAS-SAĦĦA U L-ANZJANITÀ ATTIVA

Post ta’ Pharmacy Technician/Senior Pharmacy 
Technician fil-Ministeru għas-Saħħa 

u l-Anzjanità Attiva

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Segretarju Permanenti (Saħħa) u s-Segretarju 
Permanenti (Anzjanità Attiva), Ministeru għas-Saħħa u 
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Ageing, invites applications for the post of Pharmacy 
Technician/Senior Pharmacy Technician in the Ministry for 
Health and Active Ageing.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period 
of six (6) months.

2.2 The salary for the post of Pharmacy Technician 
(MQF Level 4) is Salary Scale 13, which in the year 2024 is 
€19,867.00 rising by annual increments of €335.50 up to a 
maximum of €21,880.00 per annum.

2.3 A Pharmacy Technician (Scale 13) will progress to 
Salary Scale 12, which in the year 2024 is €21,236.00 x €354 
- €23,360.00 per annum, on completion of five (5) years 
service in the grade, subject to satisfactory performance.

2.4 A Pharmacy Technician (Scale 12) will progress to 
Pharmacy Technician in Salary Scale 11, which in the year 
2024 is €22,642.98 x €375.17 - €24,894.00 per annum, on 
completion of five (5) years service in the grade of Pharmacy 
Technician in Salary Scale 12, subject to satisfactory 
performance.

2.5 A Pharmacy Technician (Scale 11) will progress to 
Pharmacy Technician in Salary Scale 10, which in the year 
2024 is €24,085.98 x €407.67 - €26,532.00 per annum, on 
completion of five (5) years service in the grade of Pharmacy 
Technician in Salary Scale 11, subject to satisfactory 
performance.

2.6 The salary for the post of Senior Pharmacy Technician 
(MQF Level 5) is Salary Scale 12, which in the year 2024 
is €21,236.00 rising by annual increments of €354 up to a 
maximum of €23,360.00 per annum.

2.7 A Senior Pharmacy Technician in Salary Scale 12 
shall progress to Senior Pharmacy Technician in Salary 
Scale 10, which in the year 2024 is €24,085.98 x €407.67- 
€26,532.00 per annum, after five (5) years satisfactory 
service in Scale 12.

2.8 A Senior Pharmacy Technician (MQF Level 5) 
shall progress to Salary Scale 9, which in the year 2024 is 
€25,589.02 x €447.33 - €28,273.00 per annum, after five 
(5) years satisfactory service in scale 10.

2.9 An appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as 
may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent union.

l-Anzjanità Attiva, jilqgħu applikazzjonijiet għall-post ta’ 
Pharmacy Technician/Senior Pharmacy Technician fil-
Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija soġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ 
sitt (6) xhur.

2.2 Is-salarju ta’ Pharmacy Technician (MQF Level 
4) huwa ta’ Skala ta’ Salarju 13, li fis-sena 2024 huwa ta’ 
€19,867.00 li jiżdied bi €335.50 fis-sena sa massimu ta’ 
€21,880.00 fis-sena.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Pharmacy Technician (Scale 
13) titla’ fi Skala ta’ Salarju 12, li fis-sena 2024 huwa ta’ 
€21,236.00 x €354 - €23,360.00 fis-sena, wara tlestija 
ta’ ħames (5) snin servizz fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha 
b’mod sodisfaċenti.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Pharmacy Technician (Scale 
12) titla’ għall-grad ta’ Pharmacy Technician fi Skala ta’ 
Salarju 11, li fis-sena 2024 huwa ta’ €22,642.98 x €375.17 - 
€24,894.00 fis-sena, wara tlestija ta’ ħames (5) snin servizz 
fil-grad ta’ Pharmacy Technician fi Skala ta’ Salarju 12, jekk 
tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Pharmacy Technician (Scale 
11) titla’ fi Skala ta’ Salarju 10, li fis-sena 2024 huwa ta’ 
€24,085.98 x €407.67 - €26,532.00 fis-sena, wara tlestija 
ta’ ħames (5) snin servizz fil-grad ta’ Pharmacy Technician 
fi Skala ta’ Salarju 11, dejjem jekk tkun qdiet dmirha b’mod 
sodisfaċenti.

2.6 Is-salarju ta’ Senior Pharmacy Technician (MQF 
Level 5) huwa ta’ Skala ta’ Salarju 12, li fis-sena 2024 huwa 
ta’ €21,236.00 li jiżdied bi €354 fis-sena sa massimu ta’ 
€23,360.00 fis-sena.

2.7 Persuna fil-grad ta’ Senior Pharmacy Technician 
(Scale 12) titla’ fi Skala ta’ Salarju 10, li fis-sena 2024 huwa 
ta’ €24,085.98 x €407.67 - €26,532.00 fis-sena, wara 
tlestija ta’ ħames (5) snin servizz fil-grad, jekk tkun qdiet 
dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.8 Persuna fil-grad ta’ Senior Pharmacy Technician (MQF 
Level 5) titla’ għall-grad ta’ Senior Pharmacy Technician fi 
Skala ta’ Salarju 9 (li fis-sena 2024 huwa ta’ €25,589.02 x 
€447.33 - €28,273.00 fis-sena) wara tlestija ta’ ħames (5) 
snin servizz fil-grad fi Skala ta’ Salarju 10, dejjem jekk tkun 
qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.9 Persuna maħtura tkun intitolata għal benefiċċji oħra 
tali, u suġġetta għal kundizzjonijiet u obbligi oħra tali li 
jkunu mniżżlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti bejn il-Gvern 
u l-union kompetenti.
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Duties

The duties of Pharmacy Technician/Senior Pharmacy 
Technician include:

i. Carries out procurement of pharmaceutical items;

ii. Performs stock management, assembly of orders, 
repackaging, and distribution of pharmaceuticals;

iii. Dispenses of pharmaceutical items according to 
medical prescriptions;

iv. Performs aseptic and non-aseptic compounding of 
medicinal products;

v. Evaluates and processes Schedule V applications;

vi. Contributes to the development and implementation of 
pharmaceutical policies and maintenance of the Government 
Formulary;

vii. Making use of the Information Technology systems 
which may be in operation within the Ministry for Health 
and Active Ageing;

viii. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required;

ix. Any other duties as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

3.1 Further details of the job description may be obtained 
from the People Management Division, Ministry for Health 
and Active Ageing, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, 
Valletta VLT 1171, which may also be contacted by email to 
(recruitment.health@gov.mt).

3.2 An appointee may be required to perform duties in 
any of the health care services of the Government of Malta 
at the discretion of the management.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

Dmirijiet

Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Pharmacy Technician/
Senior Pharmacy Techncian jinkludu li:

i. Iwettaq akkwist ta’ oġġetti farmaċewtiċi;

ii. Iwettaq ġestjoni tal-istokks, assemblaġġ ta’ ordnijiet, 
ippakkjar mill-ġdid, u distribuzzjoni ta’ farmaċewtiċi;

iii. Jiddispensja oġġetti farmaċewtiċi skont 
preskrizzjonijiet mediċi;

iv. Iwettaq taħlit asettiku u mhux asettiku ta’ prodotti 
mediċinali;

v. Jevalwa u jipproċessa applikazzjonijiet tal-Iskeda V;

vi. Jikkontribwixxi għall-iżvilupp u l-implimentazzjoni 
tal-politiki farmaċewtiċi u l-manutenzjoni tal-Formularju 
tal-Gvern;

vii. Jagħmel użu mis-sistemi tat-Teknoloġija tal-
Informatika li jkunu qed jintużaw fil-Ministeru għas-Saħħa 
u Anzajtà Attiva;

viii. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ 
jiddelega lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ;

ix. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

3.1 Aktar dettalji dwar id-dmirijiet marbuta ma’ dan il-
post jistgħu jinkisbu mid-Diviżjoni tal-People Management, 
Ministeru għas-Saħħa u Anjanità Attiva, 15, Palazzo 
Castellania, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta VLT 1171, li 
tista’ jiġi kkuntattjat ukoll permezz ta’ ittra elettronika lil 
(recruitment.health@gov.mt).

3.2 Persuna maħtura tista’ tkun meħtieġa li twettaq 
dmirijiet fi kwalunkwe servizz għall-kura tas-saħħa tal-
Gvern ta’ Malta skont id-diskrezzjoni tal-maniġment.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew
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c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. (a) proficient in the Maltese Language. However, 
candidates who do not possess proficiency in the Maltese 
language will still be considered but must provide evidence 
of basic proficiency in the Maltese Language before 
confirmation of appointment, which is six (6) months, by 
being successful in the examination in Basic Medical Maltese 
for the Healthcare Profession Part 1 of the University of 
Malta. The course officially leading to this examination 
is the Course in Basic Medical Maltese for the Healthcare 
Profession Part 1 run by the Department of Maltese of 
the University of Malta. Pharmacy Technicians engaged 
who would have not obtained this certification within the 
probationary period of six (6) months, will be given a one 
time extension of six (6) months to successfully obtain this 
certification, prior to confirmation of their appointment. 

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. (a) profiċjenti fil-lingwa Maltija. Madankollu, kandidati 
li mhumiex profiċjenti fil-lingwa Maltija xorta ser jiġu 
kkunsidrati imma jridu jipprovdu evidenza ta’ profiċjenza 
bażika fil-lingwa Maltija qabel il-konferma tal-ħatra li hi fi 
żmien sitt (6) xhur, billi jgħaddu b’suċċess mill-eżami fil-
Basic Medical Maltese for the Healthcare Profession Part 1 
tal-Università ta’ Malta. Il-kors li uffiċjalment iwassal għal 
dan l-eżami huwa l-Course in Basic Medical Maltese for 
the Healthcare Profession Part 1 immexxi mid-Dipartiment 
tal-Malti tal-Università ta’ Malta. Pharmacy Technicians 
impjegati li ma jiksbux dan iċ-ċertifikat fi żmien ta’ prova ta’ 
sitt (6) xhur, jingħataw estensjoni ta’ darba ta’ sitt (6) xhur 
biex jiksbu b’suċċess dan iċ-ċertifikat, qabel il-konferma 
tal-ħatra tagħhom. Kwalunkwe ħlas relatat mal-kors jew 
assessjar tiegħu jridu jitħallsu mill-kandidati prospettivi 
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Any related course and assessment fees are to be paid by 
prospective selected candidates. However, such expenses 
may be claimed through the Continuous Professional 
Development (CPD) Scheme.

AND

ii. (b) be proficient in the English language by:

 providing proof by the interview date that the primary 
qualification was undertaken in the English language;

OR

providing, by the interview date, a valid certificate of 
IELTS (International English Language Testing System) or 
average band score of 6 or above in the listening, reading, 
writing and speaking domains. A certified equivalent 
qualification to IELTS (overall band score 6) e.g. GCSE/
Cambridge: Grade C, TOEFL (IBT): 60-80, CEFR: B2 will 
also be accepted;

OR

providing documentation showing at least six (6) months 
full-time equivalent certified work experience as a Pharmacy 
Technician in the United Kingdom, Ireland, or any other 
English-speaking country where English if the primary and/
or the official language.

AND

iii. registered with the Pharmacy Council of Malta as 
Pharmacy Technician;

AND

iv. in possession of an appropriate qualification at MQF 
Level 4 with a minimum of 120 ECTS/ECVET credits or 
equivalent* or a comparable recognised qualification

OR

v. in possession of an appropriate qualification at MQF 
Level 5 with a minimum of 60 ECTS/ECVET credits of 
equivalent* or a comparable recognised qualification

*A recognised qualification comparable to 60/120 ECTS/
ECVET credits, as applicable, is only accepted subject to an 
MQRIC formal recognition statement being submitted with 
the application.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 

magħżula. Madankollu, tali spejjeż jistgħu jiġu mitluba 
biex jitħallsu lura permezz tal-Continuous Professional 
Development Scheme (CPD).

U

ii (b) profiċjenti fil-lingwa Ingliża billi:

 jipprovdu, sad-data tal-intervista, evidenza li l-kwalifika 
primarja ġiet segwita bil-lingwa Ingliża;

JEW

jipprovdu, sad-data tal-intervista, ċertifikat validu tal-
IELTS (International English Language Testing System) ta’ 
band score medju ta’ 6 jew ogħla f’dominji ta’ komprensjoni, 
qari, kitba u lingwa mitkellma. Kwalifika ċċertifikata 
ekwivalenti għal IELTS Livell 6 (ta’ band score medju ta’ 6) 
eż. GCSE/Cambridge Grad Ċ, TOEFL (IBT): 60-80, CEFR: 
B2 ikunu aċċettati;

JEW

jipprovdu dokumentazzjoni li turi tal-inqas sitt (6) xhur 
esperjenza ta’ xogħol full-time ċċertifikata bħala Pharmacy 
Technician irreġistrata fir-Renju Unit jew fl-Irlanda jew 
kwalunkwe pajjiż ieħor li jitkellmu l-Ingliż fejn l-Ingliż 
huwa l-lingwa primarja u/jew uffiċjali.

U

iii. irreġistrati mal-Kunsill tal-Ispiżjara ta’ Malta bħala 
Pharmacy Technician;

U

iv. fil-pussess ta’ kwalifika xierqa f’Livell 4 tal-MQF 
b’minimu ta’ 120 krettu ECTS/ECVET jew ekwivalenti* 
jew kwalifika rikonoxxuta kumparabbli;

JEW

v. fil-pusses ta’ kwalifika xierqa f’Livell 5 tal-MQF 
b’minimu ta’ 60 krettu ECTS/ECVET jew ekwivalenti* jew 
kwalifika rikonoxxuta kumparabbli.

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 60/120 krettu 
ECTS/ECVET, kif applikabbli, hija aċċettata biss jekk 
dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent formali tal-MQRIC hija 
sottomessa mal-applikazzjoni.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu jkunu 
kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-ħatra attwali 
ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti jew f’pożizzjoni 
definita, iżda jistgħu japplikaw għal grad/pożizzjoni inqas 
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and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 Candidates who are currently following a recognised 
programme of study at a higher MQF level than that 
requested above will also be considered. Such candidates are 
to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS/ECVET credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Public officers holding a grade in a particular stream, 
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a 
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher 
grade in that stream, are eligible to apply for grades open 
to officers holding such higher grade within the stream that 
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Scale are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of service stipulated 
in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in 
terms of this call for applications.

4.4 Public officers who currently hold an appointment as 
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain 
to the class/stream of their immediately previous substantive 
grade, and may apply on the basis of their current scale as 
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher 
than, what is required by this call for applications.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Grade are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the 
grade’ as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post/position must 
be met in terms of this call for applications

4.5 Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. Those applying from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than one (1) month from the date of application and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details.

anke  jekk mhux ikkonfermati u irrispettivament jekk hux fl-
istess linja ta’ karriera jew le. Riverżjoni għal ħatra preċedenti 
mhux ikkonfermata mhijiex possibbli.

4.2 Kandidati li bħalissa qed isegwu programm ta’ studju 
rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-kretti 
meħtieġa tal-ECTS/ECVET, jew ekwivalenti, u laħqu l-livell 
tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi għandhom 
jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ 
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom 
mill-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli, 
skont id-dispożizzjonijiet applikabbli għal din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l isfel).

4.3. Uffiċjali pubbliċi li għandhom grad fi klassi 
partikolari, u li ngħataw il-ħatra ta’ Officer in Scale permezz 
ta’ deċiżjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’ 
grad ogħla fl-istess klassi, huma eliġibbli li japplikaw għal 
gradi miftuħa għal uffiċjali li għandhom tali grad ogħla bl-
istess skala ta’ dik tal-ħatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta daħlet fis-seħħ il-
ħatra bħala Officer in Scale jgħoddu bħala parti mis-snin ta’ 
servizz mitluba fis-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post irid 
jiġi sodisfatt skont din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

4.4 Uffiċjali pubbliċi li bħalissa għandhom ħatra bħala 
Uffiċjal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bażi personali 
li jappartjenu għall-klassi/linja tal-grad sostantiv 
immedjatament preċedenti tagħhom, u jistgħu japplikaw fuq 
il-bażi tal-iskala kurrenti tagħhom bħala Uffiċjal fil-Grad, li 
għandha tkun ekwivalenti għal, jew ogħla minn, dak li hu 
meħtieġ minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-ħatra bħala 
uffiċjal fil-Grad huma kkalkulati għall-iskop li jissodisfaw 
is-snin meħtieġa ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejħiet 
għall-applikazzjonijiet.

Kwalunke rekwiżit ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post/
pożizzjoni għandu jintlaħaq f’termini ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

4.5 L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Dawk li japplikaw 
minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu 
ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-Rekords 
Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.
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Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.2, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted for the attention of the 
People Management Division, Ministry for Health and Active 
Ageing, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta 
VLT 1171, through the online Government Recruitment 
Portal only (https://recruitment.gov.mt). Applications are 
to include a Curriculum Vitae (which should include a 
list of qualifications held by applicant). Those applying 
from outside the Public Service must produce a certificate 
of conduct which has been issued not earlier than one (1) 
month from the date of application, in PDF format, which 
are to be uploaded through the portal. The closing date of the 
receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European Time) 
of Monday, 16th December, 2024. A computer-generated 
email will be sent as an acknowledgement of the application. 
Further details concerning the submission of applications are 
contained in the general provisions referred to below. There 
will be four (4) selection processes. The selection process 
will consider applications received by the following dates:

By 5.15 p.m. (Central European Summer Time) of Friday, 
19th April, 2024; 

By 1.30 p.m. (Central European Summer Time) of Friday, 
12th July, 2024;

By 5.15 p.m. (Central European Summer Time) of Friday 
4th October, 2024;

By 5.15 p.m. (Central European Time) of Monday, 16th 
December, 2024.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata 
u mibgħuta permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://
recruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.2, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-Applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi għall-
attenzjoni tad-Diviżjoni tal-People Management, Ministeru 
għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, 15, Palazzo Castellania, 
Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta VLT 1171, permezz 
tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Gvern online biss (https://
recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom jinkludu 
Curriculum Vitae (li għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-
applikant). Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku 
għandhom jipproduċu ċertifikat tal-kondotta li tali dokument 
irid ikun maħruġ mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data 
tal-applikazzjoni, f’format PDF, li għandhom jintbagħtu 
permezz tal-portal. Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
hija l-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, 
16 ta’ Diċembru, 2024. Ittra elettronika ġġenerata mill-
kompjuter tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. 
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel. 
Se jsiru erba’ (4) proċessi tal-għażla. Il-proċess tal-għażla 
jikkunsidra applikazzjonijiet li jaslu sa’ dawn id-dati hawn 
imsemmija hawn taħt:

Sal-5.15 p.m.(Ħin Ċentrali tas-Sajf Ewropew) ta’ nhar il-
Ġimgħa 19 ta’ April, 2024;

Sas-1.30 p.m. (Ħin Ċentrali tas-Sajf Ewropew) ta’ nhar 
il-Ġimgħa, 12 ta’ Lulju, 2024;

Sal-5.15 p.m (Ħin Ċentrali tas-Sajf Ewropew) ta’ nhar il-
Ġimgħa, 4 ta’ Ottubru, 2024; 

Sal-5.15 p.m.(Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn 16 
ta’ Diċembru, 2024.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni tagħhom.
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7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-
notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti; 
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà; 

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki; 

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku; 
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti; 
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat; 

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati; 
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_02_13_11_45_06_General%20
Provisions_MT.pdf) jew jinkisbu mid-Diviżjoni tal-People 
Management, Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, 
15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta 
VLT 1171. Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom 
jiġu meqjusa bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-Diviżjoni 
huma (https://sahha.gov.mt) u (recruitment.health@gov.mt). 

It-22 ta’ Marzu, 2024

MINISTERU GĦAS-SAĦĦA U L-ANZJANITÀ ATTIVA

Post ta’ Social Worker fil-Ministeru
għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur Ġenerali (People Management), Ministeru 
għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, tilqa’ ’  applikazzjonijiet 
għall-post ta’ Social Worker biex iwettaq dmirijiet fis-Saħħa, 
fil-Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the latest, to submit any incorrect 
or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations; 
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability; 
submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees; 
renouncement of pending applications;
publication of the result; 
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result; 
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_02_13_11_44_48_General%20
Provisions_ENG.pdf) or may be obtained from the People 
Management Division, Ministry for Health and Active 
Ageing, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta 
VLT 1171. These general provisions are to be regarded as an 
integral part of this call for applications.

The website and email address of the receiving Division 
are (https://health.gov.mt) and (recruitment.health@gov.mt).

22nd March, 2024

MINISTRY FOR HEALTH AND ACTIVE AGEING

Post of Social Worker in Ministry
for Health and Active Ageing

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Director General (People Management), Ministry 
for Health and Active Ageing, invites applications for the 
post of Social Worker to perform duties at Health in the 
Ministry for Health and Active Ageing.
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Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period 
of one (1) year.

2.2 The salary for the post of Social Worker is Salary 
Scale 10, which in the year 2024 is equivalent to, €24,085.98 
per annum, rising by annual increments of €407.67 up to a 
maximum of €26,532.00.

2.3 A Social Worker will progress to Scale 9 (€25,589.02 
x €447.33 - €28,273.00) on completion of two (2) years 
service in the grade, subject to satisfactory performance and 
who are in possession of a relevant warrant to practice as a 
Social Worker.

2.4 A Social Worker will progress to the grade of Social 
Worker in Scale 8 (€27,179.02 x €486.83 - €30,100.00) on 
completion of five (5) years service in the grade of Social 
Worker in Scale 9, or three (3) years if in possession of a 
recognised and appropriate post-graduate qualification at 
MQF Level 7, subject to satisfactory performance.

2.5 A Social Worker will further progress to the grade 
of Social Worker in Scale 7 (€28,855.98 x €531.17 - 
€32,043.00) on completion of three (3) years satisfactory 
service in the grade of Social Worker in Scale 8, subject to 
satisfactory performance.

2.6 An appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as 
may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent union.

Duties

The duties of Social Worker include:

i. Assists clients in understanding their needs and aids 
them and their families in working out realistic functional 
goals;

ii. Develops and implements appropriate care plans 
for clients in collaboration with other professionals of the 
interdisciplinary team;

iii. Co-ordinates and liaises with other agencies, non 
governmental organisations (NGOs) and government 
departments on behalf of the clients;

iv. Assists in the assessment and monitors client’s 
progress by provision of psychosocial home assessment and 
other assessments as required by the team in which they are 
located;

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ 
sena (1).

2.2 Is-salarju ta’ Social Worker huwa ta’ Skala ta’ Salarju 
10, li fis-sena 2024 huwa ta’ €24,085.98 fis-sena, li jiżdied 
b’€407.67 fis-sena sa massimu ta’ €26,632.00.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Social Worker titla’ fi Skala 
ta’ Salarju 9 (€25,589.02 x €447.33 -€28,273.00) wara 
sentejn (2) servizz fil-grad, jekk tkun qdiet dmirha b’mod 
sodisfaċenti u li huma fil-pussess ta’ warrant rilevanti biex 
jipprattika bħala Social Worker.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Social Worker titla’ għall-grad 
ta’ Social Worker fi Skala 8 (€27,179.02 x €486.83 - 
€30,100.00) wara ħames (5) snin servizz fil-grad ta’ Social 
Worker fi Skala 9 jew tliet (3) snin jekk ikollha xi kwalifika ta’ 
wara l-gradwazzjoni f’Livell 7 tal-MQF xierqa u rikonoxxuta, 
dejjem jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Social Worker titla’ għall-grad 
ta’ Social Worker fi Skala 7 (€28,855.98 x €531.17 - 
€32,043.00) wara tliet (3) snin servizz fil-grad ta’ Social 
Worker fi Skala 8 jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.6 Persuna maħtura tkun intitolata għal tali benefiċċji 
oħra, u suġġetta għal tali kundizzjonijiet u obbligi oħra kif 
jistgħu jkunu stipulati fi kwalunkwe ftehim pertinenti bejn 
il-Gvern u l-union kompetenti.

Dmirijiet

Id-dmirijiet ta’ persuna fil-ħatra ta’ Social Worker 
jinkludu li:

i. Jassisti lill-klijenti biex jifhem il-bżonnijiet tagħhom u 
jassisti lilhom u lill-familjari tagħhom ifasslu miri realistiċi 
funzjonabbli;

ii. Jiżviluppa u jimplimenta pjanijiet ta’ kura adatti għall-
klijenti b’kollaborazzjoni ma’ professjonisti oħra tat-tim 
interdixxiplinarju;

iii. Jikkordina u jikkolLabora ma’ aġenziji oħra, 
organizazzjonijiet mhux governattivi (NGOs) u dipartimenti 
governattivi f’isem il-klijenti sabiex jiffaċilta/ittejjeb ir-
ritorn tal-klijenti fil-komunità;

iv. Jassisti fl-assessjar u fil-monitoraġġ tal-progress tal-
klijent bil-provvediment tal-assessjar psikosoċjali tad-dar u 
assessjar ieħor kif meħtieġ mit-tim li fih ikunu allokati;
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v. Offers or provides outreach service;

vi. Assists in the training of students in field placements;

vii. Actively participates in research and audit programmes 
organised by Department;

viii. Remains conversant with current social work issues 
and practices both nationally and internationally in order to 
ensure a professional standard of service delivery;

ix. Ensures that records and logging systems are well kept 
regarding all interventions carried out with clients whilst 
ensures confidentiality at all times in accordance with legal 
provisions;

x. Undertake any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required;

xi. Any other duties as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

3.1 Further details of the job description may be obtained 
from the People Management Division, Ministry for Health 
and Active Ageing, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, 
Valletta VLT 1171, which may also be contacted by email to 
(recruitment.health@gov.mt)

3.2 An appointee may be required to perform duties in 
any of the health care services of the Government of Malta 
at the discretion of the management.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 

v. Joffri jew jipprovdi servizz tal-outreach;

vi. Jassisti fit-taħriġ ta’ studenti fil-placements fuq il-post;

vii. Jipparteċipa b’mod attiv f’riċerka jew programmi ta’ 
awditjar organizzati mid-Dipartiment;

viii. Jibqa’ aġġornat mal-kwistjonijiet u prattiki kurrenti 
tax-xogħol soċjali, kemm nazzjonali u internazzjonali sabiex 
jassigura għoti ta’ servizz ta’ standard professjonali;

ix. Jassigura li r-rekords u s-sistemi ta’ lloggjar dwar 
l-interventi kollha mal-klijenti jinżammu filwaqt li 
jiggarantixxi li l-kunfidenzjalità tinżamm dejjem skont il-
provvisti legali eżistenti;

x. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ jiddelega 
lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ;

xi. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

3.1 Aktar dettalji dwar id-dmirijiet marbuta ma’ dan il-
post jistgħu jinkisbu mid-Diviżjoni tal-People Management, 
Ministeru għas-Saħħa u Anjanità Attiva, 15, Palazzo 
Castellania, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta VLT 1171, li 
tista’ jiġi kkuntattjat ukoll permezz ta’ ittra elettronika lil 
(recruitment.health@gov.mt)

3.2 Persuna maħtura tista’ tkun meħtieġa li twettaq 
dmirijiet fi kwalunkwe servizz għall-kura tas-saħħa tal-
Gvern ta’ Malta skont id-diskrezzjoni tal-maniġment.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
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provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. (a) proficient in the Maltese language. However, 
candidates who do not possess proficiency in the Maltese 
language will still be considered but have to provide 
evidence of basic proficiency in the Maltese language before 
confirmation of appointment, which is within one (1) year 
of engagement by being successful in the examination in 
Basic Medical Maltese for the Healthcare Profession Part 
1 of the University of Malta. The course officially leading 
to this examination is the course in Basic Medical Maltese 
for the Healthcare Profession Part 1 run by the Department 
of Maltese of the University of Malta. Any related course 
and assessment fees are to be paid by prospective selected 
candidates. However, such expenses may be claimed through 
the Continuous Professional Development Scheme (CPD).

AND

ii. (b) be proficient in the English language by:

 providing proof by the interview date, that the primary 
Social Work qualification was undertaken in the English 
language;

OR

persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. (a) profiċenti fil-lingwa Maltija. Madankollu, 
kandidati li mhumiex profiċenti fil-lingwa Maltija xorta 
ser jiġu kkunsidrati imma għandhom jipprovdu evidenza 
ta’ profiċjenza bażika fil-lingwa Maltija qabel il-konferma 
fil-ħatra li hi fi żmien sena mill-ingaġġ, billi jgħaddu 
b’suċċess mill-eżami fil-Basic Medical Maltese for the 
Healthcare Profession Part 1 tal-Università ta’ Malta. Il-kors 
li uffiċjalment iwassal għal dan l-eżami huwa l-Course in 
Basic Medical Maltese for the Healthcare Profession Part 1 
immexxi mid-Dipartiment tal-Malti tal-Università ta’ Malta. 
Kwalunkwe ħlas relatat mal-kors jew assessjar tiegħu jridu 
jitħallsu mill-kandidati prospettivi magħżula. Madankollu, 
tali spejjeż jistgħu jitħallsu lura permezz tal-Continuous 
Professional Development Scheme (CPD).

U

ii (b) profiċjenti fil-lingwa Ingliża billi:

 jipprovdu, sad-data tal-intervista, evidenza li l-kwalifika 
primarja fis-Social Work ġiet segwita bil-lingwa Ingliża;

JEW
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providing by the interview date, a valid certificate of 
IELTS (International English Language Testing System) or 
average band score of 6 or above in the listening, reading, 
writing and speaking domains. A certified equivalent 
qualification to IELTS (overall band score 6) e.g. GCSE/
Cambridge: Grade C, TOEFL (IBT): 60-80, CEFR: B2 will 
also be accepted;

OR

providing documentation showing at least six (6) months 
full-time equivalent certified work experience as registered 
Social Worker in the United Kingdom, Ireland, or any other 
English-speaking country where English if the primary and/
or the official language.

AND

iii. in possession of a Degree at MQF Level 6 (subject to 
a minimum of 180 ECTS/ECVET credits, or equivalent*) 
in BA Hons. in Social Work or an equivalent recognised 
qualification in MQF Level 6 that leads to the relevant Social 
Worker warrant.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (i) Candidates who have not yet formally obtained 
or are not yet approved for the qualification specified in 
paragraph 4.1 or else as indicated in paragraph 3.1 of 
the general provisions (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_02_13_11_44_48_General%20
Provisions_ENG.pdf) will still be considered provided 
that they submit evidence that they are in the final phase of 
their course leading to such qualification. Appointees must 
obtain, or be approved, for the award of such qualification by 
the 31st December, 2024. If this stipulated deadline for the 
attainment of such qualification is not met, the appointment 
will be, for this reason, automatically terminated.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level than 
that requested above will also be considered. Such candidates 
are to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS/ECVET credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 

jipprovdu sad-data tal-intervista, ċertifikat validu tal-
IELTS (International English Language Testing System) ta’ 
band score medju ta’ 6 jew ogħla f’dominji ta’ komprensjoni, 
qari, kitba u lingwa mitkellma. Kwalifika ċċertifikata 
ekwivalenti għal IELTS Livell 6 (ta’ band score medju ta’ 6) 
eż. GCSE/Cambridge Grad Ċ, TOEFL (IBT): 60-80, CEFR: 
B2 ikunu aċċettati;

JEW

jipprovdu dokumentazzjoni li turi tal-inqas sitt (6) 
xhur esperjenza ta’ xogħol iċċertifikata full-time bħala 
Social Worker rreġistrata fir-Renju Unit jew fl-Irlanda jew 
kwalunkwe pajjiż ieħor li jitkellmu l-Ingliż fejn l-Ingliż 
huwa l-lingwa primarja u/jew uffiċjali.

U

iii. fil-pussess ta’ Degree f’Livell 6 tal-MQF (suġġett għal 
minimu ta’ 180 krettu ECTS/ECVET jew ekwivalenti*) f’ BA 
Hons. fis-Social Work jew kwalifika rikonoxxuta f’Livell 6 
tal-MQF li twassal għall-warrant rilevanti ta’ Social Worker.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke  jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le. 
Riverżjoni għal ħatra preċedenti mhux ikkonfermata mhijiex 
possibbli.

4.2 (i) Kandidati li għadhom ma kisbux formalment jew 
għadhom mhux approvati għall-kwalifika rikjesta hekk kif 
speċifikata fil-paragrafu 4.1 jew kif indikat f’paragrafu 3.1 
tad-dispożizzjonijiet ġenerali (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_02_13_11_45_06_General%20
Provisions_MT.pdf) xorta jiġu kkunsidrati, basta jibagħtu 
evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi tal-kors li jwassal għall-
għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni maħtura jridu jġibu, jew 
ġew approvati, għat-tali kwalifika sal-31 ta’ Diċembru, 2024. 
Jekk l-iskadenza għall-kisba tal-imsemmija kwalifika ma 
tintlaħaqx, il-ħatra, għal din ir-raġuni, tiġi awtomatikament 
terminata.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn 
dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati 
għandhom jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-
kretti meħtieġa tal-ECTS/ECVET, jew ekwivalenti, u laħqu 
l-livell tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi għandhom 
jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ 
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom 
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other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Public officers holding a grade in a particular stream, 
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a 
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher 
grade in that stream, are eligible to apply for grades open 
to officers holding such higher grade within the stream that 
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Scale are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of service stipulated 
in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in 
terms of this call for applications.

4.4 Public officers who currently hold an appointment as 
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain 
to the class/stream of their immediately previous substantive 
grade, and may apply on the basis of their current scale as 
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher 
than, what is required by this call for applications.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Grade are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the 
grade’ as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post/position must 
be met in terms of this call for applications

4.5 Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. Those applying from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than one (1) month from the date of application and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details.

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

mill-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli, 
skont id-dispożizzjonijiet applikabbli għal din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l isfel).

4.3. Uffiċjali pubbliċi li għandhom grad fi klassi 
partikolari, u li ngħataw il-ħatra ta’ Officer in Scale permezz 
ta’ deċiżjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’ 
grad ogħla fl-istess klassi, huma eliġibbli li japplikaw għal 
gradi miftuħa għal uffiċjali li għandhom tali grad ogħla bl-
istess skala ta’ dik tal-ħatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta daħlet fis-seħħ il-
ħatra bħala Officer in Scale jgħoddu bħala parti mis-snin ta’ 
servizz mitluba fis-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post irid 
jiġi sodisfatt skont din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

4.4 Uffiċjali pubbliċi li bħalissa għandhom ħatra bħala 
Uffiċjal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bażi personali 
li jappartjenu għall-klassi/linja tal-grad sostantiv 
immedjatament preċedenti tagħhom, u jistgħu japplikaw fuq 
il-bażi tal-iskala kurrenti tagħhom bħala Uffiċjal fil-Grad, li 
għandha tkun ekwivalenti għal, jew ogħla minn, dak li hu 
meħtieġ minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-ħatra bħala 
uffiċjal fil-Grad huma kkalkulati għall-iskop li jissodisfaw 
is-snin meħtieġa ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejħiet 
għall-applikazzjonijiet.

Kwalunke rekwiżit ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post/
pożizzjoni għandu jintlaħaq f’termini ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

4.5 L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Dawk li japplikaw 
minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu 
ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-Rekords 
Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata 
u mibgħuta permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://
recruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.
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Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.2, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted for the attention of the 
People Management Division, Ministry for Health and Active 
Ageing, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta 
VLT 1171, through the online Government Recruitment 
Portal only (https://recruitment.gov.mt). Applications are 
to include a Curriculum Vitae (which should include a 
list of qualifications held by applicant). Those applying 
from outside the Public Service must produce a certificate 
of conduct which has been issued not earlier than one (1) 
month from the date of application, in PDF format, which 
are to be uploaded through the portal. The closing date of the 
receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European Time) 
of Monday, 16th December, 2024. A computer-generated 
email will be sent as an acknowledgement of the application. 
Further details concerning the submission of applications are 
contained in the general provisions referred to below. There 
will be four (4) selection processes. The selection process 
will consider applications received by the following dates:

By 5.15 p.m. (Central European Summer Time) of Friday 
19th April, 2024; 

By 1.30 p.m. (Central European Summer Time) of Friday 
12th July, 2024;

By 5.15 p.m. (Central European Summer Time) of Friday 
4th October, 2024; 

By 5.15 p.m. (Central European Time) of Monday 16th 
December, 2024

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the latest, to submit any incorrect 
or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.2, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-Applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi għall-
attenzjoni tad-Diviżjoni tal-People Management, Ministeru 
għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, 15, Palazzo Castellania, Triq 
il-Merkanti, Il-Belt Valletta VLT 1171, permezz tal-Portal 
tar-Reklutaġġ tal-Gvern online biss (https://recruitment.gov.
mt). L-applikazzjonijiet għandhom jinkludu Curriculum Vitae 
(li għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-applikant). Dawk li 
japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu 
ċertifikat tal-kondotta li tali dokument irid ikun maħruġ 
mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, 
f’format PDF, li għandhom jintbagħtu permezz tal-portal. 
Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija l-5.15 p.m. (Ħin 
Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, 16 ta’ Diċembru, 2024. 
Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter tintbagħat bħala 
rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni 
tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali 
msemmija hawn isfel. Se jsiru erba’ (4) proċessi tal-għażla. 
Il-proċess tal-għażla jikkunsidra applikazzjonijiet li jaslu sa’ 
dawn id-dati hawn imsemmija hawn taħt:

Sal-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali  tas-Sajf Ewropew) ta’ nhar 
il-Ġimgħa, 19 ta’ April, 2024; 

Sas-1.30 p.m.(Ħin Ċentrali tas-Sajf Ewropew) ta’ nhar il-
Ġimgħa, 12 ta’ Lulju, 2024;

Sal-5.15 p.m.(Ħin Ċentrali tas-Sajf Ewropew) ta’ nhar il-
Ġimgħa, 4 ta’ Ottubru, 2024;

Sal-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn 
16 ta’ Diċembru, 2024.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-
notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:
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applicable benefits, conditions and rules/regulations; 
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability; 
submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees; 
renouncement of pending applications;
publication of the result; 
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result; 
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_02_13_11_44_48_General%20
Provisions_ENG.pdf) or may be obtained from the People 
Management Division, Ministry for Health and Active 
Ageing, 15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta 
VLT 1171. These general provisions are to be regarded as an 
integral part of this call for applications.

The website and email address of the receiving Division 
are (https://health.gov.mt) and (recruitment.health@gov.mt).

22nd March, 2024

MINISTRY FOR TRANSPORT, INFRASTRUCTURE 
AND PUBLIC WORKS

Post of Graduate Architect and Civil Engineer/Junior 
Architect and Civil Engineer/Architect and Civil 

Engineer in the Ministry for Transport, 
Infrastructure and Public Works

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Director (People Management), Ministry 
for Transport, Infrastructure and Public Works, invites 
applications for the post of Graduate Architect and Civil 
Engineer/Junior Architect and Civil Engineer/Architect and 
Civil Engineer in the Ministry for Transport, Infrastructure 
and Public Works.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period 
of twelve (12) months.

2.2 The salary for the post of Graduate Architect and 
Civil Engineer is Salary Scale 10, which in the year 2024 
is equivalent to €24,085.98 per annum, rising by annual 
increments of €407.67 up to a maximum of €26,532.

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti; 
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki; 

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku; 
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti; 
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat; 

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_02_13_11_45_06_General%20
Provisions_MT.pdf) jew jinkisbu mid-Diviżjoni tal-People 
Management, Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, 15, 
Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta VLT 1171. 
Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu meqjusa 
bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-Diviżjoni 
huma (https://sahha.gov.mt) u (recruitment.health@gov.mt). 

It-22 ta’ Marzu, 2024

MINISTERU GĦAT-TRASPORT, L-INFRASTRUTTURA 
U X-XOGĦLIJIET PUBBLIĊI

Post ta’ Graduate Architect and Civil Engineer/Junior 
Architect and Civil Engineer/Architect and Civil 

Engineer fil-Ministeru għat-Trasport, 
l-Infrastruttura u x-Xogħlijiet Pubbliċi

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur (People Management), Ministeru għat-
Trasport, l-Infrastruttura u x-Xogħlijiet Pubbliċi, jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’ Graduate Architect and Civil 
Engineer/Junior Architect and Civil Engineer/Architect and 
Civil Engineer fil-Ministeru għat-Trasport, l-Infrastruttura u 
x-Xogħlijiet Pubbliċi.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ 
tnax-il (12) xahar.

2.2 Is-salarju ta’ Graduate Architect and Civil Engineer 
huwa ta’ Skala ta’ Salarju 10, li fis-sena 2024 huwa ta’ 
€24,085.98 fis-sena, li jiżdied b’€407.67 fis-sena sa 
massimu ta’ €26,532.
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2.3 A Graduate Architect and Civil Engineer will be 
promoted to the grade of Junior Architect and Civil Engineer 
in Scale 9 (€25,589.02 x €447.33 - €28,273 in the year 
2024) upon having successfully obtained their Professional 
warrant to practice as Architect and Civil Engineer and 
subject to satisfactory performance.

2.4 A selected applicant in possession of a warrant to 
practice as Architect and Civil Engineer will be appointed 
as Junior Architect and Civil Engineer in Salary Scale 9 
(€25,589.02 x €447.33 - €28,273 in 2024), provided that 
a new entrant into the class with at least three (3) years 
professional practice after obtaining warrant will enter 
directly as Architect and Civil Engineer in Salary Scale 8 
(€27,179.02 x €486.83 - €30,100 in 2024).

2.5 A Junior Architect and Civil Engineer who is confirmed 
in the grade will be promoted to the grade of Architect and 
Civil Engineering in Salary Scale 8 (€27,179.02 x €486.83 
- €30,100 in 2024) on completion of two (2) years’ service in 
the grade or on the attainment of three (3) years professional 
practice after obtaining warrant, whichever is the earlier and 
subject to satisfactory performance.

2.6 An Architect and Civil Engineer in Salary Scale 8, 
with at least four (4) years service in Salary Scale 8 or two 
(2) years’ service in Salary Scale 8 if in possession of an 
approved postgraduate qualification shall progress to Salary 
Scale 7 (€28,855.98 x €531.17 - €32,043 in 2024) subject 
to satisfactory performance.

2.7 The appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as 
may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government of Malta and the competent union.

2.8 The appointee will be allowed to undertake private 
practice of this profession provided that:

a) It is carried out strictly outside official hours of work;
and

b) It does not interfere or conflict with his official duties or 
with the exigencies of the service. In this regard the appointee 
must ensure that he operates within the framework of the Code 
of Ethics and of Section 6.2.3 of the PSMC and will not carry 
any form of work outside of Government employment which 
may be against the interest of Government and/or which may 
lead to a conflict of interest or interfere with the performance of 
his official duties with the Government. Private work invariably 
necessitates the permission of the Permanent Secretary.

Duties

3. The job duties for the post of Graduate Architect and 
Civil Engineer/Junior Architect and Civil Engineer/Architect 
and Civil Engineer are:

2.3 Persuna fil-grad ta’ Graduate Architect and Civil 
Engineer tiġi promossa għall-grad ta’ Junior Architect and 
Civil Engineer fi Skala ta’ Salarju 9 (€25,589.02 x €447.33 
- €28,273 fis-sena 2024) wara li tkun kisbet il-warrant biex 
tipprattika l-Professjoni ta’ Architect and Civil Engineer u 
jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.4 Persuna magħżula li jkollha l-warrant biex tipprattika 
l-professjoni ta’ Architect and Civil Engineer tinħatar 
Junior Architect and Civil Engineer fi Skala ta’ Salarju 9 
(€25,589.02 x €447.33 - €28,273 fis-sena 2024), filwaqt 
li jekk il-persuna magħżula jkollha mill-inqas tliet (3) snin 
prattika professjonali wara li tkun kisbet il-warrant tinħatar 
mill-ewwel Architect and Civil Engineer fi skala ta’ Salarju 
8 (€27,179.02 x €486.83 -€30,100 fis-sena 2024).

2.5 Persuna fil grad ta’ Junior Architect and Civil Engineer 
li tkun ikkonfermata fil-grad tiġi promossa għall-grad ta’ 
Architect and Civil Engineer fi Skala ta’ Salarju 8 (€27,179.02 
x €486.83 - €30,100 fis-sena 2024) wara sentejn (2) servizz 
fil-grad jew mal-kisba ta’ tliet (3) snin prattika professjonali 
wara li tkun kisbet il-warrant, liema minnhom tiġi l-ewwel u 
jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.6 Persuna fil-grad ta’ Architect and Civil Engineer fi 
Skala ta’ Salarju 8, li jkollha erba’ (4) snin servizz fi Skala 
8, jew sentejn (2) servizz fi Skala 8 jekk tkun fil-pussess ta’ 
kwalifika approvata ta’ wara l-gradwazzjoni, titla’ għall-
Skala ta’ Salarju 7 (€28,855.98 x €531.17 - €32,043 fis-
sena 2024) jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.7 Il-persuna nnominata tkun intitolata għal benefiċċji 
oħra u suġġetta għal kundizzjonijiet u obbligi li jkunu 
mniżżlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti bejn il-Gvern ta’ 
Malta u l-union kompetenti.

2.8 Il-persuna maħtura titħalla tipprattika l-professjoni 
b’xogħol privat sakemm:

a) Dan jitwettaq strettament barra l-ħinijiet uffiċjali tax-
xogħol; u

b) Dan ma jinterferix jew ma jikkonfliġġix mad-dmirijiet 
uffiċjali jew mal-esiġenzi tas-servizz. F’dan ir-rigward 
il-persuna maħtura għandha tiżgura li qed topera skont 
il-Kodiċi tal-Etika u ta’ Sezzjoni 6.2.3 tal-PSMC, u li ma 
twettaq l-ebda tip ta’ xogħol barra mill-impieg tagħha mal-
Gvern li jista’ jmur kontra l-interessi tal-Gvern u/jew li 
jista’ jwassal għal kunflitt ta’ interess jew tfixkil fil-qadi tad-
dmirijiet uffiċjali tagħha mal-Gvern. Xogħol privat għandu 
dejjem ikun bil-permess tas-Segretarju Permanenti.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Graduate Architect 
and Civil Engineer/Junior Architect and Civil Engineer/
Architect and Civil Engineer huma li:
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i. Prepares designs in one or more of the following fields: 
architecture, landscaping, structural engineering and civil 
engineering;

ii. Prepares drawings using CAD programmes and 
supervises drafting works produced by draughtspersons;

iii. Prepares Planning Authority applications;

iv. Prepares and presents technical documents that relate 
to permits and development consent from the Planning 
Authority and other relevant bodies;

v. Prepares detailed designs, specifications and tender 
documents, and participates in tender evaluation procedures;

vi. Coordinates with other architects, land surveyors, 
draughtspersons and engineers to design holistic projects;

vii. Coordinates and provides project management 
support on various ongoing works;

viii. Carries out regular site supervision on construction 
and civil engineering works carried out both by the Public 
Works Department’s workforce and private contractors 
to check on progress of projects, and to ensure that these 
are running within the agreed budgets, timescales, and 
established criteria;

ix. Certifies payment vouchers for completed works and 
ensures that these are according to tender specifications and 
conditions;

x. Participates in research and other activities aimed at 
upgrading techniques, and keeping abreast of developments 
in legislation, standards and codes of practice;

xi. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him, as may be required; 

xii. Undertakes any other duties as directed by the 
Principal Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

i. Iħejji disinji f’wieħed jew iżjed minn dawn l-oqsma: 
arkitettura, landscaping, inġinerija strutturali u inġinerija 
ċivili;

ii. Iħejji pjanti bi programmi CAD u jissorvelja xogħlijiet 
ta’ tpinġija magħmula minn draughtspersons;

iii. Iħejji applikazzjonijiet tal-Awtorità tal-Ippjanar;

iv. Jipprepara u jippreżenta dokumenti tekniċi li jirrelataw 
ma’ permessi u kunsens għall-iżvilupp mill-Awtorità tal-
Ippjanar u korpi rilevanti oħra;

v. Iħejji disinji dettaljati, speċifikazzjonijiet u dokumenti 
tal-offerta, u jipparteċipa fi proċeduri ta’ evalwazzjoni tal-
offerti;

vi. Jikkordina ma’ periti oħra, land surveyors, draughtspersons 
u inġiniera biex jiġu ddisinjati proġetti olistiċi;

vii. Jikkordina u jipprovdi għajnuna fl-immaniġġjar ta’ 
proġetti fuq xogħlijiet varji;

viii. Jagħmel superviżjoni ta’ xogħlijiet ta’ kostruzzjoni 
u ta’ inġinerija ċivili mwettqa kemm mill-ħaddiema 
tad-Dipartiment tax-Xogħlijiet Pubbliċi u kemm minn 
kuntratturi privati biex jiċċekkja fuq il-progress tal-proġetti, 
u biex jiżgura li dawn mexjin mal-baġits, perjodi ta’ żmien u 
l-kriterji miftiehma;

ix. Jiċċertifika payment vouchers għax-xogħlijiet lesti 
and jiżgura li dawn ikunu skont l-ispeċifikazzjonijiet u 
l-kundizzjonijiet tat-tender;

x. Jipparteċipa f’riċerka u attivitajiet li għandhom l-għan 
li jgħollu l-livelli tekniċi u jibqa’ aġġornat ma’ żviluppi fil-
leġiżlazzjoni, standards u kodiċi ta’ prattika;

xi. Iwettaq kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ 
jiddelega lilu/lilha kif jista’ jkun meħtieġ;

xii. Iwettaq kwalunkwe dmir ieħor kif ordnat mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew
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c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English 
languages;

However, candidates who do not satisfy the ability to 
communicate in the Maltese language and do not possess at 
least an MQF Level 1 in the Maltese language, must attend 
and be successful in the assessment of the ‘Maltese language 
1’ course offered by the Institute for the Public Services. 
Attendance to such course together with the attainment of 
MQF Level 1, are to be completed before the confirmation 
of appointment, i.e. within the twelve (12) months of 
engagement. Failure to present evidence of successful pass 
and attendance by the end of probationary period (i.e. twelve 
(12) months from engagement), will result in automatic 
termination of the post in caption.

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża;

Madankollu, il-kandidati li ma jissodisfawx l-abbiltà li 
jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u ma jkollhomx mill-inqas  
Livell 1 tal-MQF fil-lingwa Maltija jridu jattendu u jgħaddu 
b’suċċess fl-assessjar mil-kors ‘Maltese Language 1’ offrut 
mill-Istitut għas-Servizzi Pubbliċi. L-attendenza għal dan 
il-kors flimkien mal-kisba tal-Livell 1 tal-MQF, għandhom 
jitlestew qabel il-konferma tal-ħatra, jiġifieri fi żmien tnax-
il (12) xahar mill-ingaġġ. Jekk il-persuna tonqos milli 
tippreżenta evidenza li għaddiet il-kors b’suċċess u attendiet 
sal-aħħar tal-perjodu ta’ prova (jiġifieri tnax-il (12)  xahar 
mill-ingaġġ), awtomatikament tintilef il-kariga msemmija 
hawn fuq
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iii. In possession of a relevant recognised qualification 
at MQF Level 6 in Architecture and Civil Engineering 
(subject to a minimum of 180 ECTS/ECVET credits or 
equivalent*), which at the relevant time is recognised by the 
Periti Warranting Board to be satisfactory for the granting of 
a warrant of perit as regulated by the provisions of Chapter 
390 from Act XIV of 1996 (Periti Act) in the Civil Code.

*A recognised qualification comparable to 180 ECTS/
ECVET credits, as applicable, is only accepted subject to an 
MQRIC formal recognition statement being submitted with 
the application.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (i) Candidates who have not yet formally obtained 
or are not yet approved for the qualification specified in 
paragraph 4.1 iii or else as indicated in paragraph 3.1 
of the general provisions (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_02_13_11_44_48_General%20
Provisions_ENG.pdf) will still be considered provided 
that they submit evidence that they are in the final phase of 
their course leading to such qualification. Appointees must 
obtain, or be approved, for the award of such qualification 
by the 31st October, 2024. If this stipulated deadline for the 
attainment of such qualification is not met, the appointment 
will be, for this reason, 

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level than 
that requested above will also be considered. Such candidates 
are to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS/ECVET credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Public officers holding a grade in a particular stream, 
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a 
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher 
grade in that stream, are eligible to apply for grades open 
to officers holding such higher grade within the stream that 
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

iii. ikollhom kwalifika rikonoxxuta u rilevanti f’Livell 
6 tal-MQF  fl-Architecture and Civil Engineering (suġġetta 
għal minimu ta’ 180 krettu ECTS/ECVET jew ekwivalenti*) 
li, fiż-żmien rilevanti, tkun rikonoxxuta mill-Periti 
Warranting Board li tkun sodisfaċenti għall-għoti ta’ warrant 
ta’ perit kif regolat mill-proviżjoni f’Kapitolu 390 mill-Att 
XIV tal-1996 (Periti Act) fil-Kodiċi Ċivili;

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 180 krettu 
ECTS/ECVET, hekk kif applikabbli hija aċċettata biss 
suġġett għal dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-
MQRIC li tiġi sottomessa mal-applikazzjoni.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke  jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le. 
Riverżjoni għal ħatra preċedenti mhux ikkonfermata mhijiex 
possibbli.

4.2 (i) Aktar minn hekk, kandidati li għadhom ma 
kisbux formalment jew għadhom mhux approvati 
għall-kwalifika rikjesta hekk kif speċifikata fil-
paragrafu 4.1 iii jew kif indikat f’paragrafu 3.1 tad-
dispożizzjonijiet ġenerali (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_02_13_11_45_06_General%20
Provisions_MT.pdf) xorta jiġu kkunsidrati, basta jibagħtu 
evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi tal-kors li jwassal għall-
għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni maħtura jridu jġibu, jew 
ġew approvati, għat-tali kwalifika sal-31 ta’ Ottubru, 2024. 
Jekk l-iskadenza għall-kisba tal-imsemmija kwalifika ma 
tintlaħaqx, il-ħatra, għal din ir-raġuni, tiġi awtomatikament 
terminata.

(ii) Kandidati li bħalissa qed isegwu programm ta’ studju 
rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-kretti 
meħtieġa tal-ECTS/ECVET, jew ekwivalenti, u laħqu l-livell 
tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi għandhom 
jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ 
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom 
mill-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli, 
skont id-dispożizzjonijiet applikabbli għal din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l isfel).

4.3. Uffiċjali pubbliċi li għandhom grad fi klassi 
partikolari, u li ngħataw il-ħatra ta’ Officer in Scale permezz 
ta’ deċiżjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’ 
grad ogħla fl-istess klassi, huma eliġibbli li japplikaw għal 
gradi miftuħa għal uffiċjali li għandhom tali grad ogħla bl-
istess skala ta’ dik tal-ħatra ta’ Officer in Scale.
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The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Scale are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of service stipulated 
in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in 
terms of this call for applications.

4.4 Public officers who currently hold an appointment as 
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain 
to the class/stream of their immediately previous substantive 
grade, and may apply on the basis of their current scale as 
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher 
than, what is required by this call for applications.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Grade are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the 
grade’ as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post/position must 
be met in terms of this call for applications

4.5 Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. Those applying from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than one (1) month from the date of application and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details.

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.5, 
have proven relevant work experience.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta daħlet fis-seħħ il-
ħatra bħala Officer in Scale jgħoddu bħala parti mis-snin ta’ 
servizz mitluba fis-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post irid 
jiġi sodisfatt skont din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

4.4 Uffiċjali pubbliċi li bħalissa għandhom ħatra bħala 
Uffiċjal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bażi personali 
li jappartjenu għall-klassi/linja tal-grad sostantiv 
immedjatament preċedenti tagħhom, u jistgħu japplikaw fuq 
il-bażi tal-iskala kurrenti tagħhom bħala Uffiċjal fil-Grad, li 
għandha tkun ekwivalenti għal, jew ogħla minn, dak li hu 
meħtieġ minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-ħatra bħala 
uffiċjal fil-Grad huma kkalkulati għall-iskop li jissodisfaw 
is-snin meħtieġa ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejħiet 
għall-applikazzjonijiet.

Kwalunke rekwiżit ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post/
pożizzjoni għandu jintlaħaq f’termini ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

4.5 L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Dawk li japplikaw 
minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu 
ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-Rekords 
Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata 
u mibgħuta permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://
recruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.5, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.
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Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention 
of the Recruitment Section, Ministry for Transport, 
Infrastructure and Public Works, through the online 
Government Recruitment Portal only (https://recruitment.
gov.mt). Applications are to include a Curriculum Vitae 
(which should include a list of qualifications held by 
applicant). Those applying from outside the Public Service 
must produce a certificate of conduct which has been issued 
not earlier than one (1) month from the date of application, 
in PDF format, which are to be uploaded through the 
portal. The closing date of the receipt of applications is 
5.15 p.m. (Central European Time) of Monday, 8th April, 
2024. (Central the application. Further details concerning 
the submission of applications are contained in the general 
provisions referred to below.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the latest, to submit any incorrect 
or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations; 
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability; 
submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees; 
renouncement of pending applications;
publication of the result; 
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result; 
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_02_13_11_44_48_General%20
Provisions_ENG.pdf) or may be obtained from the 
People Management Directorate, Ministry for Transport, 
Infrastructure and Public Works, Block H (Ent. B), Antonio 

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-Applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi 
għall-attenzjoni tas-Sezzjoni tar-Reklutaġġ, Ministeru għat-
Trasport, l-Infrastruttura u x-Xogħlijiet Pubbliċi, permezz 
tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Gvern online biss (https://
recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom jinkludu 
Curriculum Vitae (li għandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-
applikant). Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku 
għandhom jipproduċu ċertifikat tal-kondotta li tali dokument 
irid ikun maħruġ mhux aktar minn xahar (1) qabel id-data 
tal-applikazzjoni, f’format PDF, li għandhom jintbagħtu 
permezz tal-portal. Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
hija l-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn 
8 ta’ April, 2024. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-
notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti; 
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki; 

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku; 
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti; 
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat; 

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_02_13_11_45_06_General%20
Provisions_MT.pdf) jew jinkisbu mid-Direttorat tal-People 
Management, Ministeru għat-Trasport, l-Infrastruttura 
u x-Xogħlijiet Pubbliċi, Blokk H (Ent. B), Triq Antonio 
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Triq Antonio Maurizio Valperga, Floriana FRN 1710. These 
general provisions are to be regarded as an integral part of 
this call for applications.

The website and email address of the receiving Directorate 
are (https://infrastructure.gov.mt/) and (recruitment1.mtip@
gov.mt).

22nd March, 2024

MINISTRY FOR THE ENVIRONMENT, ENERGY AND 
REGENERATION OF THE GRAND HARBOUR

Position of Project Coordinator in the Ministry
for the Environment, Energy and Regeneration

of the Grand Harbour

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Director General (Operations) on behalf of the 
Permanent Secretary, Ministry for the Environment, Energy 
and Regeneration of the Grand Harbour, invites applications 
for the position of Project Coordinator in the Ministry for the 
Environment, Energy and Regeneration of the Grand Harbour.

This position shall be co-financed by the European Union 
under the LIFE Programme as part of the LIFE 16 IPE MT 
000008: Optimising the Implementation of the 2nd RBMP 
in the Malta River Basin District.

Duration of Assignment and Conditions

2.1 A selected candidate will enter into a four (4) year 
assignment as a Project Coordinator for the LIFE Programme 
as part of the LIFE 16 IPE MT 000008: Optimising the 
Implementation of the 2nd RBMP in the Malta River Basin 
District in the Information Management Unit, which may be 
renewed for further periods.

2.2 The position of Project Coordinator is subject to a 
probationary period of twelve (12) months.

2.3 Since this position is time-barred or linked to the 
completion of a specific task, the position of Project 
Coordinator constitutes an objective reason which falls 
under Regulation 7(4) of Subsidiary Legislation 452.81 
entitled ‘Contracts of Service for a Fixed Term Regulations’.

Salary Pegged to the Position

3. The Salary attached to the position of Project 
Coordinator is equivalent to Salary Scale 7 (which in the 
year 2024 is €28,855.98 rising by annual increments of 
€531.17 up to a maximum of €32,043).

Maurizio Valperga, Il-Furjana FRN 1710. Dawn id-
dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu meqjusa bħala 
parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-Direttorat 
huma (https://infrastructure.gov.mt/) u (recruitment1.mtip@
gov).

It-22 ta’ Marzu, 2024

MINISTERU GĦALL-AMBJENT, L-ENERĠIJA
U R-RIĠENERAZZJONI TAL-PORT IL-KBIR

Pożizzjoni ta’ Project Coordinator fil-Ministeru
għall-Ambjent, l-Enerġija u 

r-Riġenerazzjoni tal-Port il-Kbir

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur Ġenerali għall-Operat, f’isem is-Segretarju 
Permanenti, Ministeru għall-Ambjent, l-Enerġija u 
r-Riġenerazzjoni tal-Port il-Kbir, jilqa’ applikazzjonijiet 
għall-pożizzjoni ta’ Project Coordinator fil-Ministeru għall-
Ambjent, l-Enerġija u r-Riġenerazzjoni tal-Port il-Kbir.

Din il-pożizzjoni se tkun kofinanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Programm LIFE bħala parti mil-LIFE 16 
IPE MT 000008: Optimising the Implementation of the 2nd 
RBMP in the Malta River Basin District.

Tul tal-Assenjament u Kundizzjonijiet

2.1 Persuna magħżula tidħol f’assenjament ta’ erba’ 
(4) snin bħala Project Coordinator għall-Programm LIFE 
bħala parti mil-LIFE 16 IPE MT 000008: Optimising 
the Implementation of the 2nd RBMP in the Malta River 
Basin District fl-Information Management Unit, li jista’ jiġi 
mġedded għal perjodi oħra.

2.2 Il-pożizzjoni ta’ Project Coordinator hija suġġetta 
għal perjodu ta’ prova ta’ tnax-il (12) xahar.

2.3 Peress li din hi pożizzjoni marbuta ma’ terminu 
ta’ żmien fiss jew tkomplija ta’ biċċa xogħol speċifika, 
ilpożizzjoni ta’ Project Coordinator taqa’ taħt Regolament 
7(4) tal-Liġi Sussidjarja 452.81 intitolat u għaldaqstant dan 
jikkostitwixxi raġuni oġġettiva skont ir-‘Regolamenti dwar 
Kuntratti ta’ Servizz għal Żmien Fiss’.

Salarju Marbut mal-Pożizzjoni

3. Is-salarju marbut mal-pożizzjoni ta’ Project Coordinator 
huwa ekwivalenti għal Skala ta’ Salarju 7 (li fis-sena 2024 
huwa ta’ €28,855.98 li jitla’ b’żidiet fis-sena ta’ €531.17 sa 
massimu ta’ €32,043).
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Duties

4. The job duties for the position of Project Coordinator 
are:

i. Strategic Project Implementation: Manage the effective 
implementation of assigned projects, ensuring alignment 
with both EU and National regulations and the strategic 
goals of the ICT department;

ii. Advanced Reporting and Analysis: Develop and 
present comprehensive progress reports, utilizing advanced 
data analysis for informed decision-making and project 
adaptation;

iii. Stakeholder Engagement: Actively participate 
in key meetings, establishing strong relationships with 
stakeholders, including government entities, contractors, 
and industry partners;

iv. Dynamic Leadership: Lead and motivate stakeholders, 
promoting a culture of innovation and continuous learning. 
Encourage team members to develop new skills and 
contribute creative solutions to project challenges;

v. Project Planning: Employ agile methodologies and 
adapt project plans to meet evolving team capabilities 
and project requirements. Emphasize flexibility and 
responsiveness in project execution;

vi. Effective Communication Strategy: Manage all 
project-related communication, ensuring clarity, timeliness, 
and effectiveness. Foster an environment of open dialogue 
and feedback within the team and with stakeholders;

vii. Technology Integration: Stay informed on emerging 
ICT trends and technologies. Integrate innovative solutions 
into project planning and execution to enhance efficiency 
and outcomes;

viii. Event and Meeting Management: Oversee the 
organization of project events and meetings, ensuring they 
are productive and align with project objectives;

ix. Development and Training: Identify training needs 
within the team and facilitate professional development 
opportunities to enhance team capabilities in line with 
project needs;

x. Risk Management and Quality Assurance: Proactively 
identify and mitigate project risks. Ensure high standards of 
quality in all aspects of project execution;

Dmirijiet

4. Id-dmirijiet għal din il-pożizzjoni ta’ Project 
Coordinator huma:

i. Implimentazzjoni Strateġika tal-Proġett: Jimmaniġġja 
l-implimentazzjoni effettiva tal-proġetti assenjati, filwaqt 
li jiżgura l-allinjament kemm mar-regolamenti tal-UE kif 
ukoll dawk nazzjonali u l-għanijiet strateġiċi tad-dipartiment 
tal-ICT;

ii. Rappurtar u Analiżi Avvanzata: Jiżviluppa u jippreżenta 
rapporti ta’ progress komprensivi, bl-użu ta’ analiżi 
avvanzata tad-data għal teħid ta’ deċiżjonijiet infurmati u 
adattament tal-proġett;

iii. Ingaġġ tal-Partijiet Interessati: Jipparteċipa b’mod 
attiv f’laqgħat ewlenin, billi jistabbilixxi relazzjonijiet 
b’saħħithom mal-partijiet interessati, inklużi entitajiet tal-
Gvern, kuntratturi, u sħab tal-industrija;

iv. Tmexxija Dinamika: Imexxi u jimmotiva lill-partijiet 
interessati, jippromovi kultura ta’ innovazzjoni u tagħlim 
kontinwu. Iħeġġeġ lill-membri tat-tim jiżviluppaw ħiliet 
ġodda u jikkontribwixxu soluzzjonijiet kreattivi għall-isfidi 
tal-proġett;

v. Ippjanar tal-Proġett: Juża metodoloġiji b’aġilità u 
jadatta l-pjanijiet tal-proġett biex jissodisfa l-kapaċitajiet 
tat-tim li qed jevolvu u r-rekwiżiti tal-proġett. Jenfasizza 
l-flessibbiltà u r-rispons fl-esekuzzjoni tal-proġett;

vi. Strateġija ta’ Komunikazzjoni Effettiva: Jimmaniġġja 
l-komunikazzjoni kollha relatata mal-proġett, billi jiżgura 
ċ-ċarezza, il-puntwalità u l-effettività. Irawwem ambjent 
ta’ djalogu miftuħ u feedback fi ħdan it-tim u mal-partijiet 
interessati;

vii. Integrazzjoni tat-Teknoloġija: Iżomm ruħu infurmat 
dwar it-teknoloġiji emerġenti tal-ICT. Jintegra soluzzjonijiet 
innovattivi fl-ippjanar u l-esekuzzjoni tal-proġetti biex 
itejjeb l-effiċjenza u r-riżultati;

viii. Ġestjoni ta’ Avvenimenti u Laqgħat: Jissorvelja 
l-organizzazzjoni ta’ avvenimenti u laqgħat tal-proġett, u 
jiżgura li huma produttivi u jallinjaw mal-għanijiet tal-proġett;

ix. Żvilupp u Taħriġ: Jidentifika l-ħtiġiet tat-taħriġ fi ħdan 
it-tim u jiffaċilita opportunitajiet ta’ żvilupp professjonali 
biex itejjeb il-kapaċitajiet tat-tim f’konformità mal-ħtiġiet 
tal-proġett;

x. Ġestjoni tar-Riskju u Assigurazzjoni tal-Kwalità: 
Jidentifika u jtaffi b’mod proattiv ir-riskji tal-proġett. Jiżgura 
standards għoljin ta’ kwalità fl-aspetti kollha tal-esekuzzjoni 
tal-proġett;
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xi. Sustainability and Ethical Considerations: Incorporate 
sustainability and ethical considerations into project 
planning and execution, aligning with organisational values 
and best practices;

xii. Adapt to additional duties as required by the evolving 
needs of the organisation;

xiii. Undertake any other duties and responsibilities as 
directed by the Chief Information Officer;

xiv. Undertakes any other duties which may be updated to 
meet the requirements of any other area as confirmed by the 
Permanent Secretary;

xv. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of the other Member States of the European 
Union who are entitled to equal treatment to Maltese citizens 
in matters of employment by virtue of EU legislation and 
treaty provisions dealing with the free movement of workers; 
or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 

xi. Sostenibbiltà u Kunsiderazzjonijiet Etiċi: 
Jinkorpora  sostenibbiltà u kunsiderazzjonijiet etiċi fl-
ippjanar u l-esekuzzjoni tal-proġett, allinjament mal-valuri 
organizzattivi u l-aħjar prattiki;

xii. Jadatta għal dmirijiet addizzjonali kif meħtieġ mill-
ħtiġiet li qed jevolvu tal-organizzazzjoni;

xiii. Iwettaq kwalunkwe dmir u responsabbiltajiet oħra 
kif ordnat miċ-Chief Information Officer;

xiv. Iwettaq dmirijiet oħra li jistgħu jiġu aġġornati biex 
jissodisfaw ir-rekwiżiti ta’ kwalunkwe qasam ieħor kif 
ikkonfermat mis-Segretarju Permanenti;

xv. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
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their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English 
languages;

iii. (a) in possession of a recognised Master Degree at 
MQF Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS/ECVET 
credits, or equivalent*) in Computing or ICT or Project 
Management or Management Studies or European Studies 
or Business Administration or Accountancy or Creativity 
and Innovation or Quality Assurance Management or 
Evidence  Based Management or a recognised comparable 
professional qualification at MQF Level 7 in Accountancy 
or ICT plus one (1) year work experience relevant to the 
position.

*A recognised Master qualification with a minimum of 60 
ECTS/ECVET credits is only accepted subject to a MQRIC 
formal Master recognition statement being submitted with 
the application. A recognised Master’ qualification from 
the University of Malta (awarded pre-2009) with less than 
60 ECTS/ECVET credits is acceptable provided that it is 
verified by MQRIC that the workload is comparable to at 
least 60 ECTS/ECVET credits.

OR

(b) in possession of a recognised Bachelor Degree at 
MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS/ECVET 
credits, or equivalent*) in Computing or ICT or Project 
Management or Management Studies or European Studies or 
Business Administration or Accountancy or Creativity and 
Innovation or Quality Assurance Management or recognised 
comparable professional qualification at MQF Level 6 in 
Accountancy or ICT, plus three (3) years wor experience 
relevant to the position.

*A recognised qualification comparable to 180 ECTS/
ECVET credits, as applicable is only accepted subject to a 
MQRIC formal recognition statement being submitted with 
the application.

Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identita` skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija kif ukoll bil-
lingwa Ingliża;

iii. (a) fil-pussess ta’ Degree ta’ Master rikonoxxuta 
f’Livell 7 tal-MQF (b’minimu ta’ 90 krettu ECTS/ECVET 
jew ekwivalenti*) fil-Computing jew ICT jew Project 
Management jew Management Studies jew European 
Studies jew Business Administration jew Accountancy 
jew Creativity and Innovation jew Quality Assurance 
Management jew Evidence Based Management jew 
kwalifika rikonoxxuta professjonali komparabbli f’Livell 
7 tal-MQF f’Accountancy jew ICT, flimkien ma’ sena (1) 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti għall-pożizzjoni.

*Kwalifiki ta’ Master rikonoxxuta b’minimu ta’ 60 krettu 
ECTS/ECVET hija aċċettata biss suġġett għal dikjarazzjon 
formali ta’ rikonoxximent ta’ Master mill-MQRIC li 
tiġi sottomessa mal-applikazzjoni. Kwalifika ta’ Master 
rikonoxxuta mill-Università ta’ Malta (mogħtija qabel l-2009) 
b’inqas minn 60 krettu ECTS/ECVET hija aċċettabbli 
sakemm jiġi vverifikat mill-MQRIC li l-ammont ta’ xogħol 
huwa komparabbli ma’ mill-inqas 60 krettu ECTS/ECVET.

JEW

(b) fil-pussess ta’ Degree ta’ Baċellerat rikonoxxuta 
f’Livell 6 tal-MQF (b’minimu ta’ 180 krettu ECTS/ECVET 
jew ekwivalenti*) fil-Computing jew ICT jew Project 
Management jew Management Studies jew European 
Studies jew Business Administration jew Accountancy 
jew Creativity and Innovation jew Quality Assurance 
Management jew kwalifika rikonoxxuta professjonali 
komparabbli f’Livell 6 tal-MQF f’Accountancy jew ICT, 
flimkien ma’ tliet (3) snin esperjenza ta’ xogħol rilevanti 
għall-pożizzjoni;

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 180 krettu 
ECTS/ECVET hekk kif applikabbli hija aċċettata biss suġġet 
għal dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC li 
tiġi sottomessa mal-applikazzjoni.
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OR

(c) Public officers in a Scale not below Scale 10, or 
Public Sector employees performing duties in the Public 
Service or RSSL employees, both at a comparable level of 
responsibility, and in possession of a recognised Diploma at 
MQF Level 5 (subject to a minimum of 60 ECTS/ECVET 
credits or equivalent*) in Computing or ICT or Project 
Management or Management Studies or European Studies 
or Business Administration or Accountancy or Creativity 
and Innovation or Quality Assurance Management or a 
recognised comparable professional qualification at MQ 
Level 5 in Accountancy or ICT with six (6) years work 
experience relevant to the position.

*A recognised qualification comparable to 60 ECTS/
ECVET credits, as applicable is only accepted subject to a 
MQRIC formal recognition statement being submitted with 
the application.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not.

5.2 (i) Candidates who have not yet formally obtained 
or are not yet approved for the qualification specified in 
paragraph  5.1  or  else  as  indicated  in  paragraph  3.1  
of  the  general provisions (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_02_13_11_44_48_General%20
Provisions_ENG.pdf) will still be considered provided 
that they submit evidence that they are in the final phase of 
their course leading to such qualification. Appointees must 
obtain, or be approved, for the award of such qualification 
by the 31st October, 2024. If this stipulated deadline for the 
attainment of such qualification is not met, the appointment 
will be, for this reason, automatically terminated.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level than 
that requested above will also be considered. Such candidates 
are to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS/ECVET credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

5.3 Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. Those applying from outside the Public 

JEW

(c) Uffiċjali pubbliċi fi Skala ta’ Salarju mhux inqas minn 
Skala 10, jew impjegati tas-Settur Pubbliku li qed iwettqu 
dmirijiet fis-Servizz Pubbliku jew impjegati tar-Resource 
and Support Services Ltd (RSSL), li qegħdin f’livell ta’ 
responsabbiltà komparabbli u fil-pussess ta’ Diploma 
rikonoxxuta f’Livell 5 tal-MQF (b’minimu ta’ 60 krettu ECTS/
ECVET jew ekwivalenti*) fil-Computing jew ICT jew Project 
Management jew Management Studies jew European Studies 
jew Business Administration jew Accountancy jew Creativity 
and Innovation jew Quality Assurance Management jew 
kwalifika rikonoxxuta professjonali komparabbli f’Livell 5 
tal-MQF f’Accountancy jew ICT, flimkien ma’ sitt (6) snin 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti għall-pożizzjoni.

*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 60 krettu 
ECTS/ECVET, hekk kif applikabbli, hija aċċettata biss 
suġġett għal dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent mill-
MQRIC li tiġi sottomessa mal-applikazzjoni.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke  jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.

5.2 (i) Kandidati li għadhom ma kisbux formalment jew 
għadhom mhux approvati għall-kwalifika rikjesta hekk kif 
speċifikata  fil-paragrafu  5.1  jew  kif  indikat  f’paragrafu  
3.1  tad-dispożizzjonijiet ġenerali (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_02_13_11_45_06_General%20
Provisions_MT.pdf) xorta jiġu kkunsidrati, basta jibagħtu 
evidenza li jinsabu fl-aħħar fażi tal-kors li jwassal għall-
għoti tat-tali kwalifika. Il-persuni maħtura jridu jġibu, jew 
ġew approvati, għat-tali kwalifika sal-31 ta’ Ottubru, 2024. 
Jekk l-iskadenza għall-kisba tal-imsemmija kwalifika ma 
tintlaħaqx, il-ħatra, għal din ir-raġuni, tiġi awtomatikament 
terminata.

(ii) Aktar minn hekk, kandidati li bħalissa qed isegwu 
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn 
dak mitlub hawn fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati 
għandhom jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-
kretti meħtieġa tal-ECTS/ECVET, jew ekwivalenti, u laħqu 
l-livell tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-għeluq tas sejħa 
għall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi għandhom 
jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ 
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom 
mill-MQRIC, jew awtorita’ pertinenti oħra, kif applikabbli 
skont id-dispożizzjonijiet applikabbli għal din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l isfel).

5.3 L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Dawk li japplikaw 
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Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than one (1) month from the date of application and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details.

Submission of Supporting Documents

6.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

6.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

7.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the position. The 
maximum mark for this selection process is hundred per cent 
(100%) and the pass mark is fifty per cent (50%).

7.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 5.1 to 5.3, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

8.1 Applications are to be submitted, for the attention 
of the Director General (Operations), Ministry for the 
Environment, Energy and Regeneration of the Grand 
Harbour, through the online Government Recruitment 
Portal only (https://recruitment.gov.mt). Applications are 
to include a Curriculum Vitae (which should include a 
list of qualifications held by applicant). Those applying 
from outside the Public Service must produce a certificate 
of conduct which has been issued not earlier than one (1) 
month from the date of application, in PDF format, which 
are to be uploaded through the portal. The closing date of 
the receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European 
Time) of Monday, 8th April, 2024. A computer-generated 
email will be sent as an acknowledgement of the application. 
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

8.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

8.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

8.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 

minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu 
ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-Rekords 
Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

6.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata 
u mibgħuta permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://
recruitment.gov.mt).

6.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

7.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-pożizzjoni. 
Il-marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija mija 
fil-mija (100%) u l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi 
hija ħamsin fil-mija (50%).

7.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 5.1 sa 5.3, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

8.1 L-applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi għall-
attenzjoni tad-Direttur Ġenerali għall-Operat, Ministeru 
għall-Ambjent, l-Enerġija u r-Riġenerazzjoni tal-Port il-
Kbir, permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Gvern online biss 
(https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom 
jinkludu Curriculum Vitae (li għandu jinkludi lista tal-
kwalifiki tal-applikant). Dawk li japplikaw minn barra 
s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu ċertifikat tal-
kondotta li tali dokument irid ikun maħruġ mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, f’format PDF, li 
għandhom jintbagħtu permezz tal-portal. Id-data tal-għeluq 
tal-applikazzjonijiet hija l-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) 
ta’ nhar it-Tnejn, 8 ta’ April, 2024. Ittra elettronika ġġenerata 
mill-kompjuter tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. 
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

8.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni tagħhom.

8.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

8.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-
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notification, whichever is the latest, to submit any incorrect 
or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

9. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations; 
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability; 
submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees; 
renouncement of pending applications;
publication of the result; 
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result; 
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_02_13_11_44_48_General%20
Provisions_ENG.pdf) or may be obtained from the 
Corporate Services Directorate (Attn: Assistant Director, 
Human Resources), Ministry for the Environment, Energy 
and Regeneration of the Grand Harbour, 6, Triq Ħal Qormi, 
Santa Venera SVR 1302. These general provisions are to be 
regarded as an integral part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving 
department/division/directorate are (www.sustainability.
gov.mt) and (humanresources.meer@gov.mt). 

22nd March, 2024

MINISTRY FOR THE ENVIRONMENT, ENERGY AND 
REGENERATION OF THE GRAND HARBOUR

Post of Junior Legal Officer in the Ministry
for the Environment, Energy and Regeneration

of the Grand Harbour

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

1. The Director General (Operations), on behalf of the 
Permanent Secretary, Ministry for the Environment, Energy 

notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

9. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabilità;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki; 

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku; 
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
pubblikazzjoni tar-riżultat; 
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat;
 
aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_02_13_11_45_06_General%20
Provisions_MT.pdf) jew jinkisbu mid-Direttorat għas-Servizzi 
Korporattivi (Attn: Assistent Direttur, Riżorsi Umani), 
Ministeru għall-Ambjent, l-Enerġija u r-Riġenerazzjoni tal-
Port il-Kbir, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera SVR 1302. 
Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu meqjusa 
bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-dipartiment/
diviżjoni/direttorat huma (www.sustainability.gov.mt) u 
(humanresources.meer@gov.mt)

It-22 ta’ Marzu, 2024

MINISTERU GĦALL-AMBJENT, L-ENERĠIJA
U R-RIĠENERAZZJONI TAL-PORT IL-KBIR

Post ta’ Junior Legal Officer fil-Ministeru
għall-Ambjent, l-Enerġija u r-Riġenerazzjoni

tal-Port il-Kbir

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur Ġenerali għall-Operat, f’isem is-Segretarju 
Permanenti, Ministeru għall-Ambjent, l-Enerġija u 

Co-funded by
the European Union

Kofinanzjat
mill-Unjoni Ewropea
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and Regeneration of the Grand Harbour invites applications 
for the post of Junior Legal Officer in the Ministry for the 
Environment, Energy and Regeneration of the Grand Harbour.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period 
of twelve (12) months.

2.2 The salary for the post of Junior Legal Officer is Salary 
Scale 9, which in the year 2024 is equivalent to, €25,589.02 
per annum, rising by annual increments of €447.33 up to a 
maximum of €28,273.

2.3 A Junior Legal Officer will be promoted to the grade 
of Legal Officer in Salary Scale 8 (€27,179.02 x €486.83 
- €30,100 in the year 2024) on completion of two (2) 
years’ service in the grade of Junior Legal Officer, subject 
to satisfactory performance and provided that the person 
has been practising for at least three (3) proven years after 
obtaining the warrant of lawyer.

2.4 A Legal Officer will progress to Legal Officer in 
Salary Scale 7 (€28,855.98 x €531.17 - €32,043 in the year 
2024) on completion of six (6) years’ service in the grade 
of Legal Officer in Salary Scale 8, subject to satisfactory 
performance.

2.5 The appointee must ensure that he operates within the 
framework of the Code of Ethics and of Section 6.2.3 of the 
Public Service Management Code, and will not carry any 
form of work outside of Government employment which may 
be against the interest of Government and/or which may lead 
to a conflict of interest or interfere with the performance of his 
official duties with the Government. Private work invariably 
necessitates the permission of the Permanent Secretary.

Duties

3. The job duties for the post of Junior Legal Officer are:

i. Exercises his/her profession and performs other duties 
compatible with the post, including representing the Ministry 
in Court/Arbitration and respond to legal letters;

ii. Assists the Permanent Secretary and/or his 
representative/s in matters requiring a legal interpretation;

iii. Drafts or revises agreements;

iv. Prepares draft Legislation and Legal Notices;

v. Performs duties relating to EU Regulations, policies 
and other documents;

r-Riġenerazzjoni tal-Port il-Kbir, jilqa’ applikazzjonijiet 
għall-post ta’ Junior Legal Officer fil-Ministeru għall-
Ambjent, l-Enerġija u r-Riġenerazzjoni tal-Port il-Kbir.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ 
tnax-il (12) xahar.

2.2 Is-salarju ta’ Junior Legal Officer huwa ta’ Skala ta’ 
Salarju 9, li fis-sena 2024 huwa ta’ €25,589.02 fis-sena, li 
jiżdied b’€447.33 fis-sena sa massimu ta’ €28,273.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Junior Legal Officer tiġi promossa 
għall-grad ta’ Legal Officer fi Skala ta’ Salarju 8 (€27,179.02 
x €486.83 - €30,100 fis-sena 2024) wara sentejn (2) servizz 
fil-grad ta’ Junior Legal Officer, dejjem jekk tkun qdiet 
dmirha b’mod sodisfaċenti u sakemm ikollha minn tal-inqas 
tliet (3) snin ta’ prattika legali ppruvata wara li tkun kisbet 
il-warrant ta’ avukat.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Legal Officer titla fi’ Skala ta’ 
Salarju 7 (€28,855.98 x €531.17 - €32,043 fis-sena 2024) 
wara sitt (6) snin servizz fil-grad ta’ Legal Officer fi Skala ta’ 
Salarju 8, dejjem jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti

2.5 Il-persuna maħtura għanda tiżgura li qed topera skont 
il-Kodiċi tal-Etika u ta’ Sezzjoni 6.2.3 tal-Public Service 
Management Code, u li ma twettaq l-ebda tip ta’ xogħol 
barra mill-impjieg tagħha mal-Gvern li jista’ jmur kontra 
l-interessi tal-Gvern u/jew li jista’ jwassal għal kunflitt ta’ 
interess jew tfixkil fil-qadi tad-dmirijiet uffiċjali tagħħa mal-
Gvern. Xogħol privat għandu dejjem ikun bil-permess tas-
Segretarju Permanenti.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Junior Legal Officer 
huma:

i. Jeżerċita l-professjoni tiegħu u jwettaq dmirjiet oħra 
kompatibbli mal-post, inkluż li jirrappreżenta lill-Ministeru 
fil-Qorti/Arbitraġġ u li jirrispondi għall-ittri legali;

ii. Jassisti lis-Segretarju Permanenti u/jew ir-
rappreżentant/a/i tiegħu fuq affarijiet li jkunu jeħtieġu 
interpretazzjoni legali;

iii. Jabbozza jew jirrevedi ftehim;

iv. Iħejji abbozzi ta’ Liġijiet u Avviżi Legali;

v. Iwettaq xogħol relatat ma’ Regolamenti, politika u 
dokumenti oħra tal-UE;
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vi. Opens and follows legal cases to terminate agreements 
and/or to recover funds;

vii. Liaises with the Office of the State Advocate on cases 
that may be handled by that office;

viii. Performs legal research work on fields which fall 
under the Ministry’s portfolio;

ix. Attends meetings/conferences in Malta and abroad;

x. Represents the Ministry where and as necessary;

xi. Coordinates legal work among the departments and 
entities of the Ministry;

xii. Undertakes any other duties which may be updated to 
meet the requirements of any other area as confirmed by the 
Permanent Secretary;

xiii. Undertakes any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required;

xiv. Any other duties as directed by the Principal 
Permanent Secretary.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 

vi. Jiftaħ u jsegwi każijiet legali sabiex jittermina ftehim 
u/jew jirkupra l-fondi;

vii. Jikkollabora mal-Uffiċċju tal-Avukat tal-Istat fuq 
każijiet li jkunu qed jiġu segwiti mill-uffiċċju tiegħu;

viii. Jagħmel xogħol ta’ riċerka legali f’oqsma li jaqgħu 
taħt il-portafoll tal-Ministeru;

ix. Jattendi għal-laqgħat/konferenzi kemm f’Malta kif 
ukoll barra minn Malta;

x. Jirrappreżenta lill-Ministeru fejn u kif meħtieġ;

xi. Jikkordina xogħol legali bejn id-dipartimenti u 
l-entitajiet tal-Ministeru;

xii. Iwettaq dmirijiet oħra li jistgħu jiġu aġġornati biex 
jissodisfaw ir-rekwiżiti ta’ kwalunkwe qasam ieħor kif 
ikkonfermat mis-Segretarju Permanenti;

xiii. Kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ 
jiddelega lilu/lilha, kif jista’ jkun meħtieġ;

xiv. Kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
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Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English 
languages;

iii. in possession of the warrant to practice the profession 
of advocate in Malta.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (i) Furthermore, candidates who have not yet formally 
obtained the qualification specified in paragraph 4.1 will 
still be considered provided that they submit evidence that 
they are in the final phase of their course leading to such 
qualification. Nonetheless, appointees must obtain, or be 
approved, for the award of such qualification by not later 
than the 31st October 2024. In view of the nature of this post, 
the appointment of any candidate under this clause will be 
made only when the candidate obtains the pertinent warrant.

(ii) Furthermore, candidates who are currently following 
a recognised programme of study at a higher MQF level than 
that requested above will also be considered. Such candidates 
are to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS/ECVET credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 

Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża;

iii. fil-pussess ta’ warrant biex jippratika l-professjoni ta’ 
avukat f’Malta.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke  jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le. 
Riverżjoni għal ħatra preċedenti mhux ikkonfermata mhijiex 
possibbli.

4.2 (i) Barra minn hekk, il-kandidati li għadhom ma 
kisbux formalment il-kwalifika speċifikata fil-paragrafu 4.1 
xorta se jiġu kkunsidrati sakemm jissottomettu evidenza li 
jinsabu fil-fażi finali tal-kors li jwassal għat-tali kwalifika. 
Madankollu, il-persuni maħtura jridu jiksbu, jew jiġu 
approvati, għall-għoti ta’ tali kwalifika sa mhux aktar tard 
mill-31 ta’ Ottubru, 2024. Fid-dawl tan-natura ta’ din il-
kariga, il-ħatra ta’ kull kandidat taħt din il-klawsola ssir biss 
meta l-kandidat jikseb il-warrant pertinenti.

(ii) Kandidati li bħalissa qed isegwu programm ta’ studju 
rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-kretti 
meħtieġa tal-ECTS/ECVET, jew ekwivalenti, u laħqu l-livell 
tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa 
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date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Public officers holding a grade in a particular stream, 
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a 
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher 
grade in that stream, are eligible to apply for grades open 
to officers holding such higher grade within the stream that 
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Scale are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of service stipulated 
in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in 
terms of this call for applications.

4.4 Public officers who currently hold an appointment as 
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain 
to the class/stream of their immediately previous substantive 
grade, and may apply on the basis of their current scale as 
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher 
than, what is required by this call for applications.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Grade are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the 
grade’ as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post/position must 
be met in terms of this call for applications

4.5 Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. Those applying from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than one (1) month from the date of application and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details.

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

għall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi għandhom 
jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ 
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom 
mill-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli, 
skont id-dispożizzjonijiet applikabbli għal din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l isfel).

4.3. Uffiċjali pubbliċi li għandhom grad fi klassi 
partikolari, u li ngħataw il-ħatra ta’ Officer in Scale permezz 
ta’ deċiżjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’ 
grad ogħla fl-istess klassi, huma eliġibbli li japplikaw għal 
gradi miftuħa għal uffiċjali li għandhom tali grad ogħla bl-
istess skala ta’ dik tal-ħatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta daħlet fis-seħħ il-
ħatra bħala Officer in Scale jgħoddu bħala parti mis-snin ta’ 
servizz mitluba fis-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post irid 
jiġi sodisfatt skont din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

4.4 Uffiċjali pubbliċi li bħalissa għandhom ħatra bħala 
Uffiċjal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bażi personali 
li jappartjenu għall-klassi/linja tal-grad sostantiv 
immedjatament preċedenti tagħhom, u jistgħu japplikaw fuq 
il-bażi tal-iskala kurrenti tagħhom bħala Uffiċjal fil-Grad, li 
għandha tkun ekwivalenti għal, jew ogħla minn, dak li hu 
meħtieġ minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-ħatra bħala 
uffiċjal fil-Grad huma kkalkulati għall-iskop li jissodisfaw 
is-snin meħtieġa ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejħiet 
għall-applikazzjonijiet.

Kwalunke rekwiżit ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post/
pożizzjoni għandu jintlaħaq f’termini ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

4.5 L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Dawk li japplikaw 
minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu 
ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-Rekords 
Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha għandhom 
jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew dokumenti, li 
kopja tagħhom għandha tkun skennjata u mibgħuta permezz 
tal-Portal tar-Reklutaġġ (https://recruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.
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Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is one hundred per 
cent (100%) and the pass mark is fifty per cent (50%).

6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.5, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention 
of the Director General (Operations), Ministry for the 
Environment, Engergy and Regeneration of the Grand 
Harbour, through the online Government Recruitment 
Portal only (https://recruitment.gov.mt). Applications are 
to include a Curriculum Vitae (which should include a 
list of qualifications held by applicant). Those applying 
from outside the Public Service must produce a certificate 
of conduct which has been issued not earlier than one (1) 
month from the date of application, in PDF format, which 
are to be uploaded through the portal. The closing date of 
the receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European 
Time) on Monday, 8th of April, 2024. A computer-generated 
email will be sent as an acknowledgement of the application. 
Further details concerning the submission of applications 
are contained in the general provisions referred to below.

7.2 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the latest, to submit any incorrect 
or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations; 
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability; 
submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees; 
renouncement of pending applications;

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija mija fil-
mija (100%) u l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 
ħamsin fil-mija (50%).

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.5, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-Applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi għall-
attenzjoni tad-Direttur Ġenerali għall-Operat, Ministeru 
għall-Ambjent, l-Enerġija u r-Riġenerazzjoni tal-Port il-
Kbir, permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Gvern online biss 
(https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom 
jinkludu Curriculum Vitae (li għandu jinkludi lista tal-
kwalifiki tal-applikant). Dawk li japplikaw minn barra 
s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu ċertifikat tal-
kondotta li tali dokument irid ikun maħruġ mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, f’format PDF, li 
għandhom jintbagħtu permezz tal-portal. Id-data tal-għeluq 
tal-applikazzjonijiet hija l-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) 
ta’ nhar it-Tnejn, 8 ta’ April, 2024. Ittra elettronika ġġenerata 
mill-kompjuter tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. 
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet 
jinsabu fid-dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.4 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-
notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti; 
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki; 

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku; 

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;
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publication of the result; 
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result; 
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_02_13_11_44_48_General%20
Provisions_ENG.pdf) or may be obtained from the 
Corporate Services Directorate (Attn: Assistant Director, 
Human Resources), Ministr for the Environment, Energy 
and Regeneration of the Grand Harbour, 6, Triq Ħal Qormi, 
Santa Venera SVR 130. These general provisions are to be 
regarded as an integral part of this call for applications.

The website address and email address of the receiving 
department/division/directorate are (www.sustainability.
gov.mt) and (http://humanresources.meer@gov.mt).

22nd March, 2024

MINISTRY FOR EDUCATION, SPORT, YOUTH, 
RESEARCH AND INNOVATION

Post of Learning Support Educators in the 
Ministry for Education, Sport, Youth, 

Research and Innovation

Nomenclatures denoting the male gender include also the 
female gender.

The Ministry for Education, Sport, Youth, Research and 
Innovation (MEYR) would like to remind all interested 
applicants that it has zero tolerance policy towards any form 
of child abuse. MEYR adheres to S.L.327.546 (Recruitment, 
Initial Training and Continuous Professional Development 
of Personnel and Protection of Minors in Compulsory 
Education Regulations 2016) in its recruitment process.

1. The Permanent Secretary, Ministry for Education, Sport, 
Youth, Research and Innovation, invites applications for the 
post of Learning Support Educators within the Ministry for 
Education, Sport, Youth, Research and Innovation.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period 
of twelve (12) months for Learning Support Educator III 
and for Learning Support Educator II and I, a probationary 
period of six (6) months.

2.2 The salary for the post of Learning Support Educator 
III, for those applicants entering into the grade under the 
eligibility provisions of paragraph 4.1 (iii) is Salary Scale 

pubblikazzjoni tar-riżultat; 
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat; 

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_02_13_11_45_06_General%20
Provisions_MT.pdf) jew jinkisbu mid-Direttorat għas-Servizzi 
Korporattivi (Attn: Assistent Direttur, Riżorsi Umani), 
Ministeru għall-Ambjent, l-Enerġija u r-Riġenerazzjoni tal-
Port il-Kbir, 6, Triq Ħal Qormi, Santa Venera SVR 1302 
Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali għandhom jiġu meqjusa 
bħala parti integrali minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-dipartiment/
diviżjoni/direttorat huma (www.sustainability.gov.mt) u 
(http://humanresources.meer@gov.mt).

It-22 ta’ Marzu, 2024

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI, L-ISPORT, 
IŻ-ŻGĦAŻAGĦ, IR-RIĊERKA U L-INNOVAZZJONI

Post ta’ Learning Support Educators
fil-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, 
iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-
Riċerka u l-Innovazzjoni (MEYR) jixtieq jiġbed l-attenzjoni 
tal-applikanti interessati li l-ebda forma ta’ abbuż fuq it-tfal 
mhuwa tollerat. Fil-proċess tar-reklutaġġ l-MEYR jimxi 
mal-liġi Sussidjarja 327.546 (Regolamenti tal-2016 dwar ir-
Reklutaġġ, Taħriġ Inizjali u Żvilupp Professjonali Kontinwu 
u Protezzjoni ta’ Minorenni fl-Edukazzjoni Obbligatorja).

1. Is-Segretarju Permanenti, Ministeru għall-Edukazzjoni, 
l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni, jilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’ Learning Support Educators 
fil-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, iż-Żgħażagħ, ir-
Riċerka u l-Innovazzjoni.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-ħatra hija suġġetta għal perjodu ta’ prova ta’ 
tnax-il (12) xahar għal Learning Support Educator III u għal 
perjodu ta’ prova ta’ sitt (6) xhur għal Learning Support 
Educator II u I.

2.2 Is-salarju għal post ta’ Learning Support Educator 
III għal dawk l-applikanti li jidħlu fil-grad bir-rekwiżiti tal-
eliġibbiltà ta’ paragrafu 4.1 (iii) huwa ta’ Skala ta’ Salarju 
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10, which in 2024 is equivalent to, €24,085.98 per annum, 
rising by annual increments of €407.67 up to a maximum 
of €26,532.00.

2.3 A Learning Support Educator III will progress to Scale 
9, which in 2024 is (€25,589.02 x €447.33 - €28,273.00) 
on completion of five (5) years service in the grade of LSE 
III in Salary Scale 10, subject to satisfactory performance.

2.4 The salary for the post of Learning Support Educator 
II, for those applicants entering into the grade under the 
eligibility provisions of paragraphs 4.1 (iv) is Salary Scale 
12, which in 2024 is equivalent to, €21,236.00 per annum, 
rising by annual increments of €354.00 up to a maximum 
of €23,360.00.

2.5 A Learning Support Educator II will progress to Scale 
10, which in 2024 is, (€24,085.98 x €407.67 - €26,532.00) 
on completion of five (5) years service in the grade of LSE 
II in Salary Scale 12, subject to satisfactory performance.

2.6 The salary for the post of a Learning Support Educator 
I, for those applicants entering into the grade under the 
eligibility provisions of paragraphs 4.1 (v) is Salary Scale 
15, which in 2024 is equivalent to, €17,265.00 per annum, 
rising by annual increments of €298.00 up to a maximum 
of €19,053.00.

2.7 A Learning Support Educator I will progress to Scale 
14, which in 2024 is, (€18,538.02 x €316.83 - €20,439.00) 
on completion of five (5) years service in the grade of LSE 
I in Salary Scale 15, subject to satisfactory performance, 
and to further progress to Scale 13, which in 2024 is, 
(€19,867.00 x €335.50 - €21,880.00) on completion of 
another five (5) years service in the grade of LSE I in Salary 
Scale 14, subject to satisfactory performance.

2.8 Furthermore, a Learning Support Educator I, who 
takes the initiative and successfully completes a full 
qualification (Diploma) at MQF Level 5 as indicated in 
paragraph 4.1 (iv), will automatically be promoted into the 
grade of Learning Support Educator II in Salary Scale 12.

2.9 Furthermore, a Learning Support Educator I or II, 
who takes the initiative and succesfully completes a full 
qualification (Degree) at MQF Level 6 as indicated in 
paragraph 4.1 (iii), will automatically be promoted into the 
grade of Learning Support Educator III in Salary Scale 10. 
In such instances, the years of service as a Learning Support 
Educator II shall be reckonable for progression on a 4:1 
basis (every four (4) years in the grade of Learning Support 
Educator II shall result in a deduction of one (1) year for 
progression into Salary Scale 9).

10, li fis-sena 2024 huwa ta’ €24,085.98 fis-sena, li jiżdied 
b’€407.67 fis-sena sa massimu ta’ €26,532.00.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Learning Support Educator III titla’ 
fi Skala ta’ Salarju 9, li fis-sena 2024 huwa (€25,589.02 x 
€447.33 - €28,273.00) wara ħames (5) snin servizz fil-grad 
ta’ LSE III fi Skala ta’ Salarju 10, jekk tkun qdiet dmirha 
b’mod sodisfaċenti.

2.4 Is-salarju għal post ta’ Learning Support Educator 
II, għal dawk l-applikanti li jidħlu fil-grad bir-rekwiżiti tal-
eliġibbiltà ta’ paragrafu 4.1 (iv) huwa ta’ Skala ta’ Salarju 
12, li fis-sena 2024 huwa ta’ €21,236.00 fis-sena, li jiżdied 
bi €354.00 fis-sena sa massimu ta’ €23,360.00.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Learning Support Educator II titla’ 
fi Skala ta’ Salarju 10, li fis-sena 2024 huwa, (€24,085.98 
x €407.67 - €26,532.00), wara ħames (5) snin servizz fil-
grad ta’ LSE II fi Skala ta’ Salarju 12, jekk tkun qdiet dmirha 
b’mod sodisfaċenti.

2.6 Is-salarju għal post ta’ Learning Support Educator 
I, għal dawk l-applikanti li jidħlu fil-grad bir-rekwiżiti tal-
eliġibbiltà ta’ paragrafu 4.1 (v) huwa ta’ Skala ta’ Salarju 
15, li fis-sena 2024 huwa ta’ €17,265.00 fis-sena, li jiżdied 
b’€298.00 fis-sena sa massimu ta’ €19,053.00.

2.7 Persuna fil-grad ta’ Learning Support Educator I titla’ 
fi Skala ta’ Salarju 14, li fis-sena 2024 huwa, (€18,538.02 
x €316.83 - €20,439.00), wara ħames (5) snin servizz fil-
grad ta’ LSE I fi Skala ta’ Salarju 15, jekk tkun qdiet dmirha 
b’ mod sodisfaċenti, u terġa’ titla’ fi Skala ta’ Salarju 13, li 
fis-sena 2024 huwa, (€19,867.00 x €335.50 - €21,880.00) 
wara ħames (5) snin oħra ta’ servizz fil-grad ta’ LSE I fi Skala 
ta’ Salarju 14, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfaċenti.

2.8 Barra minn hekk, persuna fil-grad ta’ Learning Support 
Educator I, li tieħu l-inizjattiva u ttemm b’ suċċess kwalifika 
sħiħa (Diploma) f’Livell 5 tal-MQF hekk kif imsemmija 
f’paragrafu 4.1 (iv), tiġi awtomatikament promossa fil-grad 
ta’ Learning Support Educator II fi Skala ta’ Salarju 12.

2.9 Barra minn hekk, persuna fil-grad ta’ Learning 
Support Educator I jew II, li tieħu l-inizjattiva u ttemm 
b’suċċess kwalifika sħiħa (Degree) f’Livell 6 tal-MQF hekk 
kif imsemmija f’paragrafu f’ 4.1 (iii), tiġi awtomatikament 
promossa fil-grad ta’ Learning Support Educator III fi 
Skala ta’ Salarju 10. F’tali każijiet, is-snin ta’ servizz bħala 
Learning Support Educator II għandhom ikunu meqjusa 
għall-progressjoni fuq bażi ta’ 4:1 (kull erba’ (4) snin fil-
grad ta’ Learning Support Educator II għandhom jirriżultaw 
fi tnaqqis ta’ sena (1) għall-progress fl-Iskala tas-Salarju 9). 
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2.10 An appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as 
may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent union.

Duties

3. The job duties for the post of Learning Support 
Educators are:

A Learning Support Educator is expected to perform duties 
which enable support to access learning and assessment with 
all learners in a class, or learners with a statement of needs, 
or learners in resource centres. These duties include:

a) assisting the teaching and learning process led by 
the Teacher, promoting independence and fulfilment of all 
learners, with or without a recognised statement of needs, 
in all learning experiences and contexts at all cycles (Early, 
Junior, Secondary and Upper Secondary Years) within the 
educational journey;

b) collaborating closely and be guided by the Teacher, and 
other professionals who may be supporting this endeavour 
within or beyond the classroom, under the leadership of the 
school’s Senior Management Team (SMT);

c) engaging in the development of a Community 
of Professional Educators, including through School 
Development Planning;

Learning Support

a) supporting and collaborating with the class teacher and 
other colleagues. Under the guidance of the class teacher, 
assisting in the education of all pupils in class, in particular 
pupils with special educational needs so that their individual 
curricular entitlement is ensured and their learning needs are 
catered for;

b) participating fully in Making Action Plans sessions 
(MAPs);

c) together with the class teacher, developing and 
implementing an Individual Educational Programme (IEP) 
by adapting the lesson plans and resources;

d) attending IEP and Individual Transition Plan (ITP) 
meetings;

e) reviewing IEPs, including recording and reporting 
progress of such IEP implementation on a regular basis;

2.10 Persuna maħtura tkun intitolata għal tali benefiċċji 
oħra, u suġġetta għal tali kundizzjonijiet u obbligi oħra kif 
jistgħu jkunu stipulati fi kwalunkwe ftehim pertinenti bejn 
il-Gvern u l-union kompetenti.

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet għal dan il-post ta’ Learning Support 
Educators huma:

Persuna fil-grad ta’ Learning Support Educator hija 
mistennija li twettaq dmirijiet li jippermettu li l-appoġġ 
ikollu aċċess għat-tagħlim u valutazzjoni mal-istudenti 
kollha fil-klassi, jew ma’ studenti b’dikjarazzjoni ta’ 
bżonnijiet jew ma’ studenti fiċ-ċentri tar-riżorsi. Dawn id-
dmirijiet jinkluduli:

a) tassisti t-tagħlim u l-proċess tat-tagħlim immexxi 
mill-Għalliema, li tippromovi l-indipendenza u t-twettiq tal-
istudenti kollha, b’dikjarazzjoni tal-bżonnijiet rikonoxxuta 
jew le, f’kull esperjenzi u kuntesti ta’ tagħlim f’kull ċiklu 
(Early, Junior, Secondary and Upper Secondary Years) fi 
ħdan il-vjaġġ edukattiv;

b)  tikkollabora mill-qrib, u tkun iggwidata mill-
Għalliema, u professjonisti oħra li jistgħu jkunu qed 
jappoġġjaw dan l-isforz fi jew lil hinn mill-klassi, taħt it-
tmexxija tas-Senior Management Team (SMT) tal-iskola;

c) tinvolvi ruħha fl-iżvilupp ta’ komunità ta’ Edukaturi 
Professjonali, inkluż permezz tal-Ippjanar tal-Iżvilupp tal-
Iskola;

Għajnuna fit-Tagħlim

a) tgħin u taħdem id f’id mal-għalliema tal-klassi u ma’ 
kollegi oħra. Taħt il-gwida tal-għalliema tal-klassi, tassisti 
fl-edukazzjoni tal-istudenti kollha tal-klassi u b’mod 
partikulari, ta’ studenti bi bżonnijiet edukattivi individwali 
biex jiġu pprovduti l-ħtiġiet kurrikulari u ta’ tagħlim ta’ 
studenti individwali;

b) tipparteċipa bi sħiħ fis-sessjonijiet tal-Making Action 
Plans (MAPs);

c) flimkien mal-għalliema tal-klassi, tiżviluppa u twettaq 
il-programm individwali edukattiv (IEP) billi tadatta 
l-pjanijiet tal-lezzjoni u r-riżorsi;

d) tattendi laqgħat tal-IEP u tal-Individual Transition Plan 
(ITP);

e) tirrevedi l-IEPs, inkluż li tirrekordja u li tirrapporta 
dwar il-progress tal-implimentazzjoni ta’ dawn l-IEPs fuq 
bażi regolari;
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f) tagħti appoġġ lill-għalliema tal-klassi biex jiġi ppreparat 
u miktub id-dokument tal-IEP għal kull student fil-klassi li 
għandu statement;

g) tgħin fit-tħejjija ta’ materjal edukattiv u tieħu sehem 
attiv fl-oqsma kollha tal-proċess ta’ tagħlim u l-proċess 
edukattiv fil-klassi taħt id-direzzjoni tal-għalliema fil-klassi;

h) id f’id mal-għalliema tal-klassi, tieħu sehem fl-
osservazzjoni, fl-assessjar u l-proċess tad-dokumentazzjoni 
tal-ħidma u tal-imġiba tal-istudenti inklużi;

i) tipparteċipa fi programmi tranżittivi, rispettivi tal-
individwu, biex tiffaċilita l-mixja ta’ studenti individwali 
minn livell edukattiv għall-ieħor, minn skola għall-oħra, u 
mill-iskola għall-post tax-xogħol, billi tagħti informazzjoni 
u dokumentazzjoni rilevanti lill-kollegi oħra kkonċernati, 
ħalli ssir tranżizzjoni xierqa għall-istudent;

j) tippromovi komunità inklussiva ta’ studenti, 
f’kollaborazzjoni mal-Kap tad-Dipartiment Inklussjoni, 
speċjalisti, resource workers, għalliema, ġenituri, studenti 
u stakeholders oħra, fejn l-istudenti kollha jgawdu valur u 
rispett. Dan jinkludi xogħol kollaborattiv fl-iskola u ma’ 
aġenziji oħra, bħal Child Development Assessment Unit 
(CDAU), ċentri ta’ riżorsi, NGOs u ambjenti terapewtiċi u 
edukattivi oħra;

k) tipparteċipa f’sessjonijiet ta’ hydrotherapy, multi-
sensory, sensory integration u oħrajn fl-iskejjel, ċentri ta’ 
riżorsi jew ċentri oħra fejn jingħataw dawn is-servizzi, biex 
jiġi assigurat l-aċċess għad-drittijiet edukattivi u personali 
tal-istudenti;

l) tippromovi f’kull ħin, l-għanijiet, l-ethos u l-policies 
tal-iskola, il-kulleġġ jew iċ-ċentru ta’ riżorsi fejn tkun qed 
taħdem u tagħti kontribut attiv bħala membru tal-istaff;

m) tassisti fil-preparazzjoni, fid-disseminazzjoni u fl-użu 
tar-riżorsi tat-tagħlim u tassigura li dawn jinżammu dejjem 
aġġornati fil-klassi, fl-iskola, u fiċ-ċentri ta’ riżorsi;

n) tagħti appoġġ lill-istudent/i waqt attivitajiet barra mill-
iskola li jinkludu esperjenzi fil-komunità, fuq il-postijiet tax-
xogħol u f’istituzzjonijiet ta’ edukazzjoni avvanzata u ogħla;

o) tħajjar parteċipazzjoni fi proġetti tal-UE u proġetti 
oħra skont il-pjan ta’ żvilupp tal-iskola u kif miftiehem mas-
Senior Management Team tal-iskola;

Għajnuna Personali

Tagħti għajnuna lill-istudenti bi bżonnijiet edukattivi 
individwali fil-kura u l-indafa personali tagħhom. Din 
l-għajnuna tinkludi:

f) supporting the class teacher to prepare and write the 
IEP document of every student with a statement in class;

g) assisting in the preparation of educational materials 
and playing an active part in all the components of the 
instructional and educational process in class under the 
direction of the class teacher;

h) in collaboration with the class teacher, participating in 
the observation, assessment and documentation process of 
the performance and behaviour of included learners;

i) participating in the respective individual transition 
programmes to assist students as they move from one 
educational level to another, from school to school, and from 
school to work, handing over to other involved colleagues, 
all relevant information and documents so as to ensure a 
smooth transition for the student;

j) promoting an inclusive community of learners, in 
collaboration with Head of Departments (Inclusion), 
specialists, resource workers, teachers, parents, students 
and other stakeholders, where all students are valued and 
respected. This includes collaborative work in school 
and with other agencies, such as the Child Development 
Assessment Unit (CDAU), resource centres, NGOs and 
other educational and therapeutic environments;

k) participating in hydrotherapy, multi-sensory, sensory 
integration and other sessions, in schools, resource centres 
or other centres where such services are available, so as to 
ensure access to educational and personal entitlements of 
students;

l) promoting at all times the aims, ethos and policies 
of the school, college or resource centre deployed in, and 
actively working as a member of the staff team;

m) assisting in the preparation, dissemination and use of 
teaching resources ensuring their upkeep in class, school and 
resource centres;

n) supporting student/s during activities held outside the 
school premises including experiences in the community, work 
places and other further and higher educational institutions;

o) encouraging participation in EU projects and other 
projects in accordance with the SDP targets and as agreed 
with the Senior Management Team.

Personal Support

Supporting pupils with individual educational needs in 
their personal care and hygiene needs. This includes:
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a) il-qadi ta’ bżonnijiet personali – tindif u ħasil li jinkludi 
d-dmir li takkumpanja l-istudent sat-toilet; li tgħin lill-
istudent jinża’ u jilbes; li tnaddaf, taħsel u tagħti shower u li 
tbiddel s-sanitary towels u l-incontinence pads (ħrieqi);

b) tieħu ħsieb il-ħtiġiet li għandhom x’jaqsmu maċ-ċaqliq 
tal-istudenti, fejn u l-mod kif ipoġġu bilqiegħda, inkluż id-
dmir li terfa’ l-istudenti u tmexxihom fil-wheelchair kif 
ikun meħtieġ, skont ir-regolamenti tal-Att dwar is-Saħħa u 
s-Sigurtà u skont il-linji gwida internazzjonali. Dawn il-linji 
gwida huma:

irfigħ sa 27 kilogramm isir minn Learning Support 
Educator wieħed/waħda; irfigħ minn 28 sa 54 kilogramm 
(inklużi), isir minn żewġ persuni; ’il fuq minn 54 kilogramm 
għandu jsir permezz ta’ lift mekkaniku,

imbuttar ta’ wheelchair sa 45 kilogramm isir darba 
kultant, sa 28 kilogramm isir ta’ spiss, u sa 9 kilogrammi jsir 
skont il-ħtieġa;

c) tiżgura li studenti individwali f’kull ħin jakkwistaw 
l-ogħla benefiċċju edukattiv u jkollhom l-aħjar sigurtà 
billi tagħti għajnuna waqt l-edukazzjoni fiżika, il-logħob, 
il-ħarġiet edukattivi u s-sessjonjiet ta’ terapija, kif ukoll 
billi titma’ lill-istudent, fil-brejk ta’ filgħodu, fil-brejk ta’ 
nofsinhar u f’ħinijiet oħra skont il-ħtieġa.

Dmirijiet waqt it-Trasport

Mingħajr preġudizzju għall-obligazzjonijiet tas-sid 
u x-xufier tal-vettura konċernata rigward is-sigurtà tal-
passiġġieri u l-osservanza totali tal-liġi u r-regolamenti 
relatati mat-trasport, il-Learning Support Educator tista’ 
tintalab biex taqdi dmirijet relatati mat-trasport ta’ studenti 
bi bżonnijiet edukattivi individwali, kif ikunu mfissra fl-
istatement uffiċjali, jew skont kif ikun indikat mill-Kap 
tal-Iskola jew awtorità kompetenti oħra. F’dan il-każ, il-
Learning Support Educator għandha:

a) tgħin lill-istudenti jitilgħu u jinżlu minn vettura 
u, f’każijiet ta’ studenti li huma f’wheelchair/buggy, 
ilibbsulhom iċ-ċineg ta’ sigurtà fuq l-istess wheelchair/
buggy u ċ-ċineg ta’ sigurtà fuq l-istudent/i biex tassigura 
sigurtà waqt it-trasport;

b) tieħu ħsieb u tindokra l-istudenti fil-vjaġġ minn u lejn 
l-iskola kif meħtieġ waqt il-ħinijiet normali tal-iskola. Meta 
tissorvelja u tindokra lill-istudenti barra mill-ħin tal-iskola, 
il-Learning Support Educator titħallas bir-rata stabbilità.

Dmirijiet Oħrajn

a) twettaq dmirijiet oħra li jistgħu jiġu aġġornati biex 
jissodisfaw ir-rekwiżiti ta’ kwalunkwe qasam ieħor kif 
ikkonfermat mis-Segretarju Permanenti;

(a) toileting – cleaning and washing, including 
accompanying the child to the toilet; undressing and 
dressing; cleaning, washing and showering; and changing of 
sanitary towels and incontinence pads;

(b) seeing to the mobility, posture and seating needs, 
including lifting pupils and pushing pupils in wheelchairs 
according to Health and Safety Regulations issued under the 
Health and Safety Authority Act taking into consideration 
international guidelines. The present guidelines shall be:

lifting up to 27 kilograms shall be undertaken by one 
Learning Support Educator; lifting between 28 and 54 
kilograms (both inclusive) shall be undertaken by 2 persons; 
beyond 54 kilograms, a mechanical lift is to be used,

pushing wheelchairs: up to 45 kilograms occasionally, 
up to 28 kilograms frequently, and up to 9 kilograms as 
necessary;

c) ensuring the maximum educational benefit and safety 
for individual pupils at all times by providing them with 
assistance during physical education, games, excursions 
and therapy sessions, as well as normal feeding during mid-
morning and mid-day breaks and at other times as required.

Transport-related Duties

Without prejudice to the obligations of the owner and 
driver of the vehicle concerned regarding the safety of 
passengers and the full observance of the law and regulations 
related to transport matters, a Learning Support Educator 
may be required to carry out transport- related duties, 
with student with individual educational needs, should the 
requirement be indicated by the official statement or by 
the Head of School or other competent authorities. In such 
cases, the Learning Support Educator shall:

a) assist in the boarding and un-boarding of pupils on and 
off the transport vehicle and, in the case of students who 
are wheelchair/buggy users, put on the restraints on the 
wheelchair/buggy and also put on the passenger restraint on 
the students to ensure safety during transportation;

b) carry out transport supervision duties to and from 
school when the transport of pupils during normal school 
hours is necessary. Supervision duties carried out outside 
school hours shall be remunerated at the established rates.

Others

a) undertaking any other duties which may be updated to 
meet the requirements of any other area as confirmed by the 
Permanent Secretary;
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b) kwalunkwe kompitu ieħor li s-superjur jista’ jiddelega 
lilu/ha, kif jista’ jkun meħtieġ; 

c) kwalunkwe dmir ieħor hekk kif ordnat mis-Segretarju 
Permanenti Ewlieni.

Il-persuna magħżula tkun mistennija li ttemm b’suċċess 
kors ta’ induzzjoni. Barra minn hekk, tkun mistennija 
li tipparteċipa f’korsijiet għall-iżvilupp professjonali, 
tkompli f’opportunitajiet ta’ Żvilupp Professjonali (CPD) 
u programmi ta’ taħriġ waqt is-servizz (in-service) kif 
jixraq għar-rwol u l-funzjonijiet tagħha, kif indikat mill-
awtoritajiet edukattivi. Il-persuna għandha tadotta u taħdem 
lejn l-implimentazzjoni tal-pjan ta’ żvilupp tal-iskola 
partikolari fejn tkun qed tagħti servizz.

Kandidat magħżul għandu jipparteċipa fl-attivitajiet tal-
iskola biss meta l-istudent/i li jkunu taħt il-ħarsien tiegħu 
jkunu qed jieħdu sehem attiv.

Il-persuna magħżula hi mistennija li tagħti servizz skont 
il-ħtiġiet tal-bżonnijiet ta’ kull student fl-iskejjel fi ħdan il-
kulleġġ jew ċentri, jew f’ċentri tar-riżorsi/tagħlim skont id-
direzzjoni tal-prinċipal tal-kulleġġ/kap tal-college network u/
jew kap tal-iskola u/jew assistent kap ta’ skola, u/jew Kap ta’ 
Dipartiment għall-Inklużjoni u kwalunkwe SMT relatat ieħor.

Il-persuna magħżula tkun mistennija li tipprovdi 
servizz f’aktar minn skola waħda/ċentru u tista’ tintbagħat 
taqdi dmirijiet minn skola għall-oħra skont il-qasam ta’ 
speċjalizzazzjoni tagħha skont kif ikun meħtieġ mill-
awtoritajiet edukattivi. Il-persuna magħżula tista’ tintbagħat 
taqdi dmirijiet f’Malta u/jew f’Għawdex skont l-esiġenzi tas-
Servizz Pubbliku ta’ Malta u tal-MEYR b’mod partikolari.

Rekwiżiti tal-Eliġibbiltà

4.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

i. a. ċittadini ta’ Malta; jew

b. ċittadini ta’ Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea li 
għandhom jedd għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin 
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-saħħa ta’ leġiżlazzjoni tal-
UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-ċaqliq ħieles tal-
ħaddiema; jew

c. ċittadini ta’ kwalunkwe pajjiż ieħor li għandhom jedd 
għal trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 
ta’ impjieg minħabba li jkunu japplikaw għal dak il-pajjiż 
leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati dwar iċ-
ċaqliq ħieles tal-ħaddiema; jew

d. kwalunkwe persuni oħra li għandhom jedd għal 
trattament ugwali daqs ċittadini Maltin fi kwistjonijiet 

b) undertaking any other tasks, which the superior may 
delegate to him/her, as may be required; 

c) any other duties as directed by the Principal Permanent 
Secretary.

A selected candidate shall be expected to successfully 
complete an induction course. Furthermore, s/he shall be 
required to participate in professional development courses, 
Continuing Professional Development (CPD) opportunities 
and in-service training programmes as appropriate to his/her 
role and functions as indicated by the education authorities. 
S/he shall adopt and work towards the implementation of the 
school development plan of the particular school/centre s/he 
is giving service in.

A selected candidate shall participate in school activities 
only when the learner/s they support are taking an active 
role.

A selected candidate shall be required to work according 
to the needs of all learners in the schools within the college 
or in centres or resource/learning centres as directed by 
the college principal/head of college network, and/or head 
of school, and/or assistant head of school, and/or Head of 
Department Inclusion and any other related SMT.

A selected candidate may be required to provide service in 
more than one school/centre and may be deployed according 
to his/her area of specialisation as deemed necessary by the 
education authorities. A selected candidate may be deployed 
in Malta and/or Gozo according to the exigencies of the 
Malta Public Service and in particular the MEYR.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union 
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in 
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty 
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to 
equal treatment to Maltese citizens in matters related to 
employment by virtue of the application to that country of 
EU legislation and treaty provisions dealing with the free 
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to 
Maltese citizens in matters related to employment in terms 
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ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari tagħhom ma’ 
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-liġi 
jew fil-leġiżlazzjoni tal-UE u dispożizzjonijiet ta’ trattati 
msemmija hawn fuq; jew

e. ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu ngħataw status ta’ 
residenti li joqogħdu għal żmien twil f’Malta taħt ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’ 
Residenti li joqogħdu għal Żmien Twil (Ċittadini ta’ Pajjiżi 
Terzi)’, jew li jkunu ngħataw permess ta’ residenza taħt 
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi li jkunu 
ngħataw permess ta’ residenza taħt ir-Regolamenti tal-2007 
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza maħruġ skont 
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Ċittadini tar-Renju 
Unit u l-Membri tal-Familja tagħhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar l-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunità Ewropea 
dwar l-Enerġija Atomika’.

Għandu jintalab il-parir tat-Taqsima taċ-Ċittadinanza 
fi ħdan l-Aġenzija Komunità Malta u tat-Taqsima tal-
Espatrijati fi ħdan Identità skont il-ħtieġa fl-interpretazzjoni 
tad-dispożizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (c), (d) u (e) hawn 
fuq teħtieġ il-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk il-każijiet 
fejn hija meħtieġa skont l-Att dwar l-Immigrazzjoni u 
leġiżlazzjoni sussidjarja. Jobsplus għandha tiġi kkonsultata 
skont il-ħtieġa dwar din il-materja.

ii. kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-lingwa 
Ingliża; u

iii. fil-pussess ta’ kwalifika rikonoxxuta sħiħa (Degree) 
f’Livell 6 tal-MQF jew ogħla (suġġett għal minimu ta’ 
180 krettu ECTS/ECVET, jew ekwivalenti*) fl-Inclusive 
Education jew kwalifika komparabbli;

iv. Jekk ma jkunx hemm applikazzjonijiet minn kandidati 
eliġibbli skont paragrafu 4.1 (iii) u/jew ma jkunx hemm 
biżżejjed kandidati li kkwalifikaw, l-eliġibbiltà tiġi estiża għal 
dawk l-applikanti li jkollhom fil-pussess tagħhom kwalifika 
rikonoxxuta sħiħa (Diploma) f’Livell 5 tal-MQF (suġġett 
għal minimu ta’ 60 krettu ECTS/ECVET jew ekwivalenti*) 
fl-Inclusive Education jew kwalifika komparabbli;

v. Jekk ma jkunx hemm applikazzjonijiet minn kandidati 
elġibbli skont paragrafu 4.1 (iv) u/jew ma jkunx hemm 
biżżejjed kandidati li kkwalifikaw, l-eliġibbiltà tiġi estiża għal 
dawk l-applikanti li jkollhom fil-pussess tagħhom kwalifika 
rikonoxxuta sħiħa (Certificate) f’Livell 5 tal-MQF (suġġett 
għal minimu ta’ 30 krettu ECTS/ECVET jew ekwivalenti*) 
fl-Inclusive Education jew kwalifika komparabbli.

of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty 
provisions, on account of their family relationship with 
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the 
‘Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals) 
Regulations, 2006’ or who have been granted a residence 
permit under regulation 18(3) thereof, together with family 
members of such third country nationals who have been 
granted a residence permit under the ‘Family Reunification 
Regulations, 2007’; or

f. in possession of a residence document issued in terms 
of the ‘Residence Status of United Kingdom Nationals and 
their Family Members in Malta in accordance with the 
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and 
Northern Ireland from the European Union and the European 
Atomic Energy Community Regulations’.

The advice of the Citizenship Unit within Community 
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identità 
should be sought as necessary in the interpretation of the 
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d) 
and (e) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as 
necessary on this issue.

ii. able to communicate in the Maltese and English 
languages; and

iii. in possession of a recognised full qualification 
(Degree) at MQF Level 6 or higher (subject to a minimum 
of 180 ECTS/ECVET credits, or equivalent*) in Inclusive 
Education or a comparable qualification;

iv. in the absence of applications from eligible candidates 
according to paragraph 4.1 (iii) and/or in the absence of 
successful candidates, eligibility shall be extended to 
applicants in possession of a recognised full qualification 
(Diploma) at MQF Level 5 (subject to a minimum of 
60 ECTS/ECVET credits, or equivalent*) in Inclusive 
Education or a comparable qualification;

v. in the absence of applications from eligible candidates 
according to paragraph 4.1 (iv) and/or in the absence of 
successful candidates, eligibility shall be extended to 
applicants in possession of a recognised full qualification 
(Certificate) at MQF Level 5 (subject to a minimum of 30 
ECTS/ECVET credits or equivalent*) in Inclusive Education 
or a comparable qualification.
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*Kwalifika rikonoxxuta komparabbli ma’ 30/60/180 
krettu ECTS/ECVET, hekk kif applikabbli, hija aċċettata 
biss suġġett għal dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent 
mill-MQRIC tiġi sottomessa mal-applikazzjoni.

Dawk li huma diġà impjegati mal-iskejjel tal-Istat bħala 
LSE I jew LSE II u jixtiequ jipprogressaw għal grad ogħla, 
iridu isegwu l-istruzzjonijiet mill-ħoloq li ġejjin:

LSE II

(https://education.gov.mt/wp-content/uploads/2023/05/
pdf-document-Promotion-to-LSE-II-application- form.pdf)

jew LSE III

(https://education.gov.mt/wp-content/uploads/2023/05/
pdf-document-Application-for-promotion-to-LSE- III.pdf)

Applikanti ingaġġati bħala LSE Supplimentari jridu 
japplikaw għal din is-sejħa biex jilħqu grad ta’ LSE.

Uffiċjali pubbliċi li japplikaw għal dan il-post iridu 
jkunu kkonfermati fil-ħatra attwali tagħhom, sakemm il-
ħatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti 
jew f’pożizzjoni definita, iżda jistgħu japplikaw għal 
grad/pożizzjoni inqas anke  jekk mhux ikkonfermati u 
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le. 
Riverżjoni għal ħatra preċedenti mhux ikkonfermata mhijiex 
possibbli.

4.2 Kandidati li bħalissa qed isegwu programm ta’ studju 
rikonoxxut f’livell tal-MQF ogħla minn dak mitlub hawn 
fuq jiġu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati għandhom 
jissottomettu evidenza li temmew b’suċċess il-kretti 
meħtieġa tal-ECTS/ECVET, jew ekwivalenti, u laħqu l-livell 
tal-MQF meħtieġ, sal-ħin u d-data tal-għeluq tas-sejħa 
għall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi għandhom 
jinnutaw ir-rekwiżit li jipproduċu dikjarazzjonijiet ta’ 
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki tagħhom 
mill-MQRIC, jew awtorità pertinenti oħra, kif applikabbli, 
skont id-dispożizzjonijiet applikabbli għal din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet (ara l-ħolqa aktar ’l isfel).

4.3 Barra minn hekk, skont il-ftehim settorjali tal-
edukazzjoni ffirmat mill-Gvern u mill-Għaqda tal-Għalliema 
ta’ Malta (MUT) fil-21 ta’ Diċembru, 2017, il-kriterji tal-
eliġibbiltà msemmija fil-paragrafi 4.1 (i) sa 4.1 (v) hawn fuq, 
jieħdu f’kunsiderazzjoni, is-snin kollha preċedenti ta’ servizz 
sodisfaċenti fil-grad rilevanti u l-kwalifiki akkumulati mill-
applikanti. B’hekk, servizz fi rwoli ogħla jew ekwivalenti 
sal-ħin u d-data ta’ din is-sejħa għall-applikazzjonijiet, li 
jista’ jinkludi rwoli mhux regolati minn dan l-istess ftehim, 
ma jeskludix kandidati potenzjali milli japplikaw u jiksbu 
l-eliġibbiltà għal gradi ekwivalenti u/jew gradi anqas.

*A recognised qualification comparable to 30/60/180 
ECTS/ECVET credits, as applicable, is only accepted 
subject to an MQRIC formal recognition statement being 
submitted with the application.

Those already employed with state schools as an LSE I or 
LSE II and wish to progress to a higher grade are to follow 
instructions form the following links:

LSE II

(https://education.gov.mt/wp-content/uploads/2023/05/
pdf-document-Promotion-to-LSE-II-application- form.pdf)

or LSE III

(https://education.gov.mt/wp-content/uploads/2023/05/
pdf-document-Application-for-promotion-to-LSE- III.pdf)

Applicants engaged as Supply LSE are to apply through 
this call to progress to an LSE grade.

Public officers applying for this post must be confirmed in 
their current appointment, unless the current appointment is 
in a different class/career stream or in a definite position, but 
may apply for a lower grade/position even if not confirmed 
and whether in the same stream or not. Reversion to previous 
unconfirmed appointment is not possible.

4.2 Candidates who are currently following a recognised 
programme of study at a higher MQF level than that 
requested above will also be considered. Such candidates are 
to submit evidence that they have successfully completed 
the necessary ECTS/ECVET credits, or equivalent, and 
attained the required MQF level, by the closing time and 
date of the call for applications. Prospective applicants 
should note the requirement to produce MQRIC recognition 
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or 
other designated authorities, as applicable, as per provisions 
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Furthermore, as per the education sectoral agreement 
signed by the Government and the Malta Union of Teachers 
(MUT) on 21st December, 2017, the eligibility criteria 
mentioned in paragraphs 4.1 (i) to (v) above, will take into 
consideration all previous years of satisfactory service in 
the relevant grade and qualifications accrued by applicants. 
As such, service in higher or equivalent roles by the closing 
time and date of the call for applications, which may include 
roles not regulated by the same agreement, will not exclude 
potential candidates in applying and gaining eligibility for 
equivalent and/or lower grades.
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4.4 Public officers holding a grade in a particular stream, 
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a 
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher 
grade in that stream, are eligible to apply for grades open 
to officers holding such higher grade within the stream that 
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Scale are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of service stipulated 
in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in 
terms of this call for applications.

4.5 Public officers who currently hold an appointment as 
Officer in Grade are considered on a personal basis to pertain 
to the class/stream of their immediately previous substantive 
grade, and may apply on the basis of their current scale as 
Officer in Grade, which must be equivalent to, or higher 
than, what is required by this call for applications.

The years of service since the effective date of 
appointment as Officer in Grade are reckonable for the 
purpose of satisfying any requisite years of ‘service in the 
grade’ as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post/position must 
be met in terms of this call for applications

4.6 Applicants must be of conduct which is appropriate to 
the post applied for. Those applying from outside the Public 
Service must produce a certificate of conduct issued by the 
Criminal Records Office or other competent authority not 
earlier than one (1) month from the date of application and 
state whether they have ever been in Government Service, 
giving details.

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates/transcripts and/or testimonials, 
copies of which are to be scanned and sent through the 
Education Recruitment Portal (https://edurecruitment.gov.
mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedures

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection 
board to determine their suitability for the post. The 
maximum mark for this selection process is 100% and the 
pass mark is 50%.

4.4 Uffiċjali pubbliċi li għandhom grad fi klassi 
partikolari, u li ngħataw il-ħatra ta’ Officer in Scale permezz 
ta’ deċiżjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’ 
grad ogħla fl-istess klassi, huma eliġibbli li japplikaw għal 
gradi miftuħa għal uffiċjali li għandhom tali grad ogħla bl-
istess skala ta’ dik tal-ħatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta daħlet fis-seħħ il-
ħatra bħala Officer in Scale jgħoddu bħala parti mis-snin ta’ 
servizz mitluba fis-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post irid 
jiġi sodisfatt skont din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

4.5 Uffiċjali pubbliċi li bħalissa għandhom ħatra bħala 
Uffiċjal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bażi personali 
li jappartjenu għall-klassi/linja tal-grad sostantiv 
immedjatament preċedenti tagħhom, u jistgħu japplikaw fuq 
il-bażi tal-iskala kurrenti tagħhom bħala Uffiċjal fil-Grad, li 
għandha tkun ekwivalenti għal, jew ogħla minn, dak li hu 
meħtieġ minn din is-sejħa għall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-ħatra bħala 
uffiċjal fil-Grad huma kkalkulati għall-iskop li jissodisfaw 
is-snin meħtieġa ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejħiet 
għall-applikazzjonijiet.

Kwalunke rekwiżit ieħor ta’ eliġibbiltà għall-post/
pożizzjoni għandu jintlaħaq f’termini ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

4.6 L-applikanti għandhom ikunu ta’ kondotta xierqa 
għall-post li għalih saret l-applikazzjoni. Dawk li japplikaw 
minn barra s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu 
ċertifikat tal-kondotta maħruġ mill-Uffiċċju tar-Rekords 
Kriminali jew awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni u jiddikjaraw jekk 
qatt kinux fis-Servizz tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati/traskrizzjonijiet u/jew 
dokumenti, li kopja tagħhom għandha tkun skennjata u 
mibgħuta permezz tal-Portal tar-Reklutaġġ tal-Edukazzjoni 
(https://edurecruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proċeduri tal-Għażla

6.1 L-applikanti eliġibbli jiġu assessjati minn bord tal-
għażla biex jiġi ddeterminat min hu adatt għall-post. Il-
marka massima għal dan il-proċess tal-għażla hija 100% u 
l-marka li persuna trid iġġib biex tgħaddi hija 50%.
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6.2 Due consideration will be given to applicants who, 
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.6, 
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention 
of the Ministry for Education, Sport, Youth, Research and 
Innovation, through the online Education Recruitment 
Portal only (https://edurecruitment.gov.mt). Applications 
are to include a Curriculum Vitae (which should include 
a list of qualifications held by applicant). Those applying 
from outside the Public Service must produce a certificate 
of conduct which has been issued not earlier than one (1) 
month from the date of application, in PDF format, which 
are to be uploaded through the portal.

The closing date of the receipt of applications is 
5.15 p.m. (Central European Time) of Monday, 16th 
December, 2024. A computer-generated email will be sent 
as an acknowledgement of the application. Further details 
concerning the submission of applications are contained in 
the general provisions referred to below.

The applications received for the above specified date 
will be grouped in four (4) selection processes. The selection 
process will consider applications received by 5.15 p.m. 
(Central European Time) of the following dates:

Opening date: Friday, 22nd March, 2024; closing date: 
Monday, 8th April, 2024

Opening date: Monday, 8th April, 2024; closing date: 
Friday, 28th June, 2024

Opening date: Friday, 28th June, 2024; closing date: 
Friday, 27th September, 2024

Opening date: Friday, 27th September, 2024; closing 
date: Monday, 16th December, 2024

7.2 Due to the exigencies of the Public Service, the 
selection process will initially consider applications received 
by 5.15 p.m. (Central European Time) of Monday, 8th April, 
2024. Successful candidates will be placed in an order of 
merit list which will remain valid for two (2) years from 
the date of publication or until the result list is exhausted, 
whichever is the earliest.

7.3 However, should the order of merit list be exhausted 
and vacancies remain, other applicants may be assessed 
without recourse to a new call for applications, provided they 
would have submitted their application by 5.15 p.m. (Central 
European Time) of Monday, 16th December, 2024. An order 
of merit for each selection exercise will be published. Each 
order of merit list published will remain valid for one (1) 
year from date of publication.

6.2 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li, 
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.6, għandhom 
esperjenza ta’ xogħol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-Applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi 
għall-attenzjoni tal-Ministeru għall-Edukazzjoni, l-Isport, 
iż-Żgħażagħ, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni, permezz tal-
Portal tar-Reklutaġġ tal-Edukazzjoni online biss (https://
edurecruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet għandhom 
jinkludu Curriculum Vitae (li għandu jinkludi lista tal-
kwalifiki tal-applikant). Dawk li japplikaw minn barra 
s-Servizz Pubbliku għandhom jipproduċu ċertifikat tal-
kondotta li tali dokument irid ikun maħruġ mhux aktar minn 
xahar (1) qabel id-data tal-applikazzjoni, f’format PDF, li 
għandhom jintbagħtu permezz tal-portal.

Id-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet hija l-5.15 
p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, 16 ta’ 
Diċembru, 2024. Ittra elettronika ġġenerata mill-kompjuter 
tintbagħat bħala rċevuta tal-applikazzjoni. Aktar dettalji 
dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet jinsabu fid-
dispożizzjonijiet ġenerali msemmija hawn isfel.

Se jsiru erba’ (4) proċessi tal-għażla. Il-proċess tal-għażla 
jikkunsidra applikazzjonijiet li jaslu sal-5.15 p.m. (Ħin 
Ċentrali Ewropew) ta’ dawn id-dati msemmija hawn taħt:

Data tal-ftuħ: il-Ġimgħa, 22 ta’ Marzu, 2024; data tal-
għeluq: it-Tnejn, 8 ta’ April, 2024

Data tal-ftuħ: it-Tnejn, 8 ta’ April, 2024; data tal-għeluq: 
il-Ġimgħa, 28 ta’ Ġunju, 2024

Data tal-ftuħ: il-Ġimgħa, 28 ta’ Ġunju, 2024; data tal-
għeluq: il-Ġimgħa, 27 ta’ Settembru, 2024

Data tal-ftuħ: il-Ġimgħa, 27 ta’ Settembru, 2024; data tal-
għeluq: it-Tnejn, 16 ta’ Diċembru, 2024

7.2 Minħabba l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku, il-proċess 
tal-għażla għall-ewwel jikkunsidra applikazzjonijiet li jkunu 
waslu sal-5.15 p.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar it-Tnejn, 
8 ta’ April, 2024. Dawk l-applikanti magħżula jitqiegħdu 
f’lista ta’ ordni tal-mertu li tibqa’ valida għal sentejn (2) 
mid-data tal-pubblikazzjoni jew sakemm il-lista tar-riżultat 
tkun eżawrita, liema waħda minn dawn tkun l-ewwel.

7.3 Madankollu, jekk l-ordni tal-mertu tiġi eżawrita 
u jibqgħu vakanti, applikanti oħra jistgħu jiġu assessjati 
mingħajr il-ħruġ ta’ sejħa ġdida għall-applikazzjonijiet, 
sakemm ikunu sottomettew l-applikazzjoni sal-5.15 p.m. ta’ 
nhar it-Tnejn, 16 ta’ Diċembru, 2024. Tiġi ppubblikata lista 
ta’ ordni tal-mertu għal kull proċess tal-għażla. Kull lista ta’ 
ordni tal-mertu li tiġi ppubblikata tibqa’ valida għal sena (1) 
mid-data tal-pubblikazzjoni.
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7.4 It is the responsibility of the applicants not to leave 
until the last moment for submission of their application.

7.5 Applications which are received after closing date and 
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.6 Applicants are granted up to two (2) working days 
after closing date or up to two (2) working days from date of 
notification, whichever is the latest, to submit any incorrect 
or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for 
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations; 
lateral applications;
reasonable accommodation for registered persons with 

disability; 
submission of recognition statements in respect of 

qualifications; 
qualifications at a higher level;
comparative level of Public Sector employees; 
renouncement of pending applications;
publication of the result; 
medical examination;
the process for the submission of petitions concerning the 

result; 
access to application forms and related details;
retention of documents,

may be accessed from (https://recruitmentadmin.gov.
mt//attachments/2024_02_13_11_44_48_General%20
Provisions_ENG.pdf). These general provisions are to be 
regarded as an integral part of this call for applications.

22nd March, 2024

7.4 Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li ma jħallux sal-
aħħar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni tagħhom.

7.5 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-ħin tal-
għeluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jiġux aċċettati.

7.6 Applikanti jingħataw sa jumejn (2) xogħol wara 
d-data tal-għeluq jew sa jumejn (2) xogħol mid-data tan-
notifika, liema tiġi l-aħħar, biex jissottomettu dokumenti 
mhux korretti jew mhux mimlija kif suppost jew nieqsa.

Dispożizzjonijiet Ġenerali Oħra

8. Dispożizzjonijiet ġenerali oħra dwar din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari għal:

benefiċċji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti; 
applikazzjonijiet laterali;
bdil raġonevoli għall-persuni rreġistrati b’diżabbiltà; 

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki; 

kwalifiki f’livell ogħla;
livell komparattiv tal-impjegati tas-Settur Pubbliku; 
rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti; 
pubblikazzjoni tar-riżultat;
eżami mediku;
proċess sabiex tiġi sottomessa petizzjoni dwar ir-riżultat; 

aċċess għall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
żamma ta’ dokumenti,

jistgħu jiġu aċċessati minn (https://recruitmentadmin.
gov.mt//attachments/2024_02_13_11_45_06_General%20
Provisions_MT.pdf). Dawn id-dispożizzjonijiet ġenerali 
għandhom jiġu meqjusa bħala parti integrali minn din is-
sejħa għall-applikazzjonijiet.

It-22 ta’ Marzu, 2024

LOCAL ENFORCEMENT SYSTEM 
AGENCY (LESA)  

Sejħa għall-applikazzjoni:

Skrivan tal-kontijiet

Referenza tas-sejħa tal-Jobsplus numru
tal-permess: 975/2023

L-applikanti jrid ikollhom:

Profiċjeza fl-użu tal-lingwa Maltija u tal-lingwa Ingliża 

Pass fil-kontabbilità fil-Livell 4 tal-MQF jew fil-pussess ta’ 
kwalifika rikonoxxuta ta’ żamma tal-kotba fil-Livell 4 tal-MQF.

LOCAL ENFORCEMENT SYSTEM 
AGENCY (LESA) 

Call for application: 

Accounts clerk

Reference Jobsplus Permit number
975/2023

Applicants must be:

Proficient in the use of the Maltese and English languages 

Pass in Accounting at MQF Level 4 or in possession of a 
recognised book-keeping qualification at MQF Level 4.
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Pass (ta’ grad bejn 1-5 jew fil-livell komparabbli) f’sitt 
(6) suġġetti fil-Livell 3 tal-MQF li jridu jinkludu l-Ingliż, 
il-Malti u l-Matematika. 

Jew

Profiċjeza fl-użu tal-lingwa Maltija u tal-lingwa Ingliża 

Pass (ta’ grad bejn 1-5 jew fil-livell komparabbli)  fil-
kontabbiltà fil Livell 3 tal-MQF, jew fil pussess ta’ kwalifika 
rikonoxxuta ta’ żamma tal-kotba fil-Livell 3 tal MQF

Pass (ta’ grad bejn 1-5 jew fil-livell komparabbli) f’erba’ 
(4) suġġetti fil-Livell 3 tal-MQF li jrid jinkludi l-Matematika 

Sentejn (2) esperjenza fiż-żamma tal-kotba

L-applikanti għandhom jissottomettu kondotta nadifa li 
nħarġet riċenti.

Kandidati interessati għandhom jippreżentaw Curriculum 
Vitae flimkien mal-kredenzjali mitluba  permezz ta’ (hr.lesa@
lesa.gov.mt), jew personalment fil-bini tal-Amministrazzjoni 
tal-LESA, Uffiċċju tar-Riżorsi Umani, 246, Triq Mater Boni 
Consilii,   Il-Fgura, sa mhux aktar tard mill-Ġimgħa, 5 ta’ 
April, 2024, fl-4.00 p.m.

 
L-applikazzjonijiet kollha jiġu rikonoxxuti u ttrattati bl-

akbar kunfidenzjalità.

It-22 ta’ Marzu, 2024

A pass (at least at Grade 1-5 or a comparable level) in six 
(6) subjects at MQF Level 3 which must include Maltese, 
English and Mathematics.

OR

Proficient in the use of the Maltese and English languages 

Pass in Accounting at MQF Level 3 (Grade 1-5 or 
comparable level), or in possession of a recognised book-
keeping qualification at MQF Level 3

In possession of a pass (Grade 1-5 or comparable level) in 
four (4) other subjects at MQF Level 3, which must include 
Mathematics

Two years’ experience in bookkeeping

Applicants must submit a recently issued clean police 
conduct. 

Interested candidates are to submit a Curriculum Vitae 
together with the requested credentials through hr.lesa@
lesa.gov.mt), or in person at LESA Administration Building, 
Human Resources Office, 246, Triq Mater Boni Consilii, 
Fgura, by not later than Friday, 5th April, 2024, at 4.00 p.m.

All applications will be acknowledged and treated in the 
strictest confidence. 

22nd March, 2024

DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Eżami għall-Applikazzjoni għall-Awtorizzazzjoni
għal persuni li jagħmlu installazzjoni tal-Elettriku

skont ir-Regolamenti dwar l-Installazzjonijiet Elettriċi 
(L.S. 545.24) – Frar 2024

Id-Dipartiment tal-Eżamijiet jgħarraf li l-kandidati kollha 
ġew mgħarrfa dwar l-eżitu tal-ewwel parti tal-eżami (eżami 
bil-miktub). Dawk li għaddew ġew avżati bl-appuntament 
tal-eżami tal-prattika u l-intervista (it-Tieni Parti).

Dawk l-applikanti li ma rċevewx din il-komunikazzjoni 
huma mitluba biex jikkuntattjaw minnufih lid-Dipartiment 
tal-Eżamijiet, bin-numru tat-telefown 2598 2958 jew b’ittra 
elettronika lil (myexams@gov.mt).

It-22 ta’ Marzu, 2024

DEPARTMENT OF EXAMINATIONS

Authorisation Examination for the Application
of Authorisation of a Service Provider for Electrical 

Installations as per Electrical Installations
Regulations (S.L.545.24) – February 2024

The Department of Examinations notifies that all 
candidates have been informed about their success or 
otherwise in Part 1 (written examinations) of the above 
examinations.  Successful candidates have been informed of 
the date of their respective practical test and interview (Part 
II).

Those applicants who have not received the notification 
are advised to contact immediately the Department of 
Examinations by telephone number 2598 2958 or by email 
to (myexams@gov.mt).

22nd March, 2024
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DIPARTIMENT TAL-EŻAMIJIET

Eżami li Jikkwalifika għall-Post ta’  Security Guard
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta – April 2024

Eżami tal-Kitba

Id-Direttur tal-Eżamijiet jgħarraf li l-avviż tal-eżami 
msemmi hawn fuq intbagħat lill-kandidati kkonċernati.  

Dawk l-applikanti li ma rċevewx l-avviż tal-eżami huma 
mitluba biex jikkuntattjaw immedjatament lid-Dipartiment 
tal-Eżamijiet bin-numru tat-telefown 2598 2958 jew  b’ittra 
elettronika lil (myexams@gov.mt).

It-22 ta’ Marzu, 2024

DEPARTMENT OF EXAMINATIONS

Qualifying Examination for the Post of Security
Guard in the Malta Public Service – April 2024

Written Examination

The Director of Examinations notifies that the timetable 
for the abovementioned examination has been sent to the 
candidates concerned.

Those applicants who have not received the timetable 
are advised to contact immediately the Department of 
Examinations by telephone number 2598 2958 or by email 
to (myexams@gov.mt.).

22nd March, 2024

GENERAL ELECTIONS  ACT
(CAP. 354)

Notice

In terms of article 43 of the General Elections Act (Cap. 
354), it is notified that by order of the Revising Officer, the 
following deletions were made in the Electoral Register 
published in October, 2023.

DELETIONS

ATT  DWAR L-ELEZZJONIJIET ĠENERALI
(KAP. 354)

Avviż

Ngħarrfu illi skont id-dispożizzjonijiet tal-artikolu 43 
tal-Att dwar l-Elezzjonijiet Ġenerali (Kap. 354), b’ordni 
tal-Uffiċjal Reviżur sar dan it-tnaqqis fir-Reġistru Elettorali 
ppubblikat f’Ottubru, 2023.

TNAQQIS

Altea Sara – 0078093A – Cherry Crt, Fl 4, Triq Ġnien Imrik, Ix-Xagħra

Hallet Lawrence Richard Brockington – 0075788A – Cherry Crt, Fl 4, Triq Ġnien Imrik, Ix-Xagħra

Mizzi Donna – 0500383M – 12, L-Arzella, Pjazza l-Eroj, Is-Swatar, Birkirkara

It-22 ta’ Marzu, 2024	 22nd March 2024

AĠENZIJA TAL-UNJONI EWROPEA GĦALL-AŻIL

Lista ta’ modifikazzjonijiet approvati għal kuntratti 
rakkomandati għal għotja mis-Sectoral Procurement Directorat 
matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Jannar, 2023 u l-31 ta’ Diċembru, 
2023, ippubblikata skont ir-Regolament 79(2)(k) tar-
Regolamenti tal-Kuntratti Pubbliċi L.S. 601.03. 

It-22 ta’ Marzu, 2023

AGENCY FOR THE WELFARE OF ASYLUM SEEKERS

List of approved modifications to contracts recommended 
for award by the Sectoral Procurement Directorate during 
the period between 1st January, 2023 and 31st December, 
2023, published in terms of Regulation 79(2)(k) of the 
Public Procurement Regulations S.L. 601.03.

22nd March, 2024

Nru. Numru ta’ Referenza
tal-Kuntratt

Titlu tal-Kuntratt/
Suġġett tal-Kuntratt

Data 
tal-Approvata

Isem 
tal-Kuntrattur

Direct 
Order

Prezz Eskluża 
l-VAT €

No. Contract Reference 
Number

Contract Title/
Subject of Contract

Approval 
Date

Contractor’s 
Name

Direct 
Order

Price Excluding 
VAT €

1 AWAS002 Cabin Truck 8th February 
2023

Burmarrad 
Group 

Acting CEO 
Approval

 €7,200.00 

2 D001 Modular Cabin 9th June 
2023

TriHills Heavy 
Industrial Ltd 

MFIN 
Approval

 €83,400.00 
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MINISTERU GĦALL-FINANZI

Direttorat tas-Sectoral Procurement

Lista taʼ kuntratti tal-offerti mogħtija mid-Direttorat 
tas-Sectoral Procurement matul il-perjodu bejn l-1 taʼ Lulju, 
2023 u l-31 taʼ Diċembru, 2023, ippubblikata skont ir-
Regolament 79(2)(k) tar-Regolamenti tal-Kuntratti Pubbliċi 
L.S. 601.03. 

It-22 taʼ Marzu, 2024

MINISTRY FOR FINANCE

Sectoral Procurement Directorate

List of tender contracts awarded by the Sectoral 
Procurement Directorate during the period between 1st 
July, 2023, and 31st December, 2023, published in terms of 
Regulation 79(2)(k) of the Public Procurement Regulations 
S.L. 601.03.

22nd March, 2024

Offerti/Tenders

OFFERTI: Kulleġġ Malta tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija
TENDERS: Malta College of Arts, Science and Technology

1 SPD1/2023/021 Tender for the Supply, Delivery 
and Commissioning of Four 
(4) Electric Vehicles for 
Administration and the Institute 
of Engineering and Transport 
within MCAST

10/07/2023 Motors Inc. 
Limited

€134,800.00

2 SPD1/2023/034 Tender for the Supply, Delivery, 
Installation and Commissioning 
of a Cyber-Physical Laboratory 
for Industry 4.0 Applications 
Including Energy Efficient 
Computers at MCAST

15/09/2023 Tektraco Ltd €450,819.60

3 SPD1/2023/038 Tender for The Provision of 
a Graduate Tracer Study in 
relation to MCAST’s Project 
ESF 03.003

19/09/2023 EMCS Advisory 
Ltd

€26,250.00

4 SPD1/2022/188 Tender for Supply, Delivery, 
Installation and Commissioning 
of VRF Air Conditioning System 
Units at Building N Level -1 and 
0, MCAST

05/10/2023 KBL Services €139,308.00

5 SPD1/2023/064 Supplies, Delivery and 
Installation of Act. Rights of 
Software for the Modelling 
and Simulation of Wastewater 
Treatment Plants, Sewers and 
Urban Integ Water Resource 
Management Catchment

28/09/2023 Pharmascint Ltd €12,179.00

6 SPD1/2023/055 Tender for the Supply, Delivery 
and Installation of Raised 
Flooring System at the New 
IICT Building MCAST

16/11/2023 De Valier Co Ltd €118,838.50
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OFFERTI: Università taʼMalta
TENDERS: University of Malta

1 SPD1/2022/244 Tender for the Supply, Delivery, 
Installation and Commissioning 
of Wave Generating and Tow 
Testing Equipment for the 
University of Malta

05/07/2023 Edinburgh Designs 
Ltd

€402,497.00

2 SPD1/2022/196 Tender for the Supply and 
Delivery of a Real-Time 
Operational Buoy System for 
the Measurement of Sea Waves 
and Sea Temperature for UOM 
in Relation to the I-Wavenet 
Project

07/07/2023 E.J. Busuttil 
Limited

€123,940.00

3 SPD1/2023/046 Tender for Supply, 
Delivery,Installation and 
Commissioning of Interactive 
Touchtables and Kiosks
for Vistor Centres for 
Department of 
GeoSciences UoM

10/07/2023 Novo Limited €75,000.00

4 SPD1/2023/005 Tender for the Supply, Delivery, 
Installation and Commissioning 
of an Attenuated Total Internal 
Reflection-Fourier Transform 
Infra Red-Microscope System 
including Environmentally 
Friendly

19/07/2023 Al-Nibras For 
Science & 
Technology Ltd.

€120,000.00

5 SPD1/2023/032 Tender for the Supply, Delivery, 
Installation and Commissioning 
of Qty. Two (2) Laboratory 
ULT Freezers at the Centre 
for Molecular Medicine and 
Biobanking at the University
of Malta

02/08/2023 E.J. Busuttil 
Limited

€21,040.00

6 SPD1/2023/017 Tender for the Supply, Delivery, 
and Installation of Racks for 
the Storage of Archaeological 
Materials and Equipment for the 
Department of Classics
and Archaeology for UOM

02/08/2023 Creative 
Refurbishing 
Centre (Malta) Ltd.

€7,760.23

7 SPD1/2022/205 Tender for the Supply, Delivery, 
Installation and Commissioning 
of a Transformable Production 
System incl. Software at the 
Univeristy of Malta

17/08/2023 AIM Enterprises 
Ltd

€150,000.00
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8 SPD1/2023/063 Tender for the Supply, Delivery, 
Installation, Commissioning, and 
Training of a Differential Global 
Positioning System (DGPS) for 
the University of Malta

18/09/2023 Topcon Positioning 
Italy S.r.l

€19,970.00

9 SPD1/2023/028 Tender for the Supply and 
Delivery of Three-Phase 
LCL Sinusoidal Filters at the 
University of Malta

19/09/2023 Test And 
Measurement 
Instrumentation Ltd

€32,654.00

10 SPD1/2023/031 Tender for the Supply and 
Delivery of Benchtop Power 
Supply Units at the University 
of Malta

19/09/2023 Pharmascint Ltd €14,025.00

11 SPD1/2023/022 Re-Issue - Tender for the 
Supply, Delivery, Installation 
Commissioning and Training of 
Polymer Recycling Equipment 
at the University of Malta

22/09/2023 Brabender GmbH 
and Co KG

€186,000.00

12 SPD1/2022/124 Tender for the Supply, 
Delivery, Installation (incl. 
Demonstration) of a Cement 
Paste and Mortar Calorimeter for 
the University of Malta

26/09/2023 Al-Nibras For 
Science & 
Technology Ltd.

€57,714.00

13 SPD1/2022/243 Tender for the Supply, Delivery, 
Installation and Commissioning 
of a Laser Powder Bed Fusion 
System at the University of 
Malta

26/09/2023 Eplus3D Tech 
GmbH

€172,035.00

14 SPD1/2023/044 Tender for the Supply,Delivery, 
Installation and Commissioning 
of Energy Efficient Monitors, 
Desktop Computers and 
Servers for the Trake 
Complex at the University 
of Malta

03/10/2023 Island Engineering 
Services Ltd.

€293,313.80

15 SPD1/2023/076 Tender for the Supply, Delivery, 
Commissioning and Testing 
of Unmanned Aerial Vehciels 
(UAV) for Data Acquisition, 
at the University of Malta

04/10/2023 Dickens €16,810.17

16 SPD1/2022/201 Tender for the Replacement 
of Floor Tiles and Doors 
in Circulation Areas in an 
Environmentally Friendly 
Manner at the Faculty of 
Laws and Theology at the 
University of Malta

06/11/2023 Camray Company 
Ltd

€175,385.95
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17 SPD1/2023/080 Tender for the Supply and 
Delivery of Linear Potentiometers 
for Displacement Measurement 
for the Univeristy of Malta

07/11/2023 Pharmascint Ltd €11,796.00

18 SPD1/2023/095 Tender for the Supply, Delivery 
and Commissioning of a Tensile 
Testing Machine for Plastics and 
Rubbers for the University of 
Malta

07/11/2023 Tektraco Ltd €48,000.00

19 SPD1/2023/087 Tender for the Supply, Delivery, 
Commissioning and Testing of 
Digitisation Equipment, at the 
University of Malta

07/11/2023 Pharmascint Ltd €179,474.40

20 SPD1/2023/107 Supply, Delivery, Testing and 
Commissioning of a Thrombin 
Generation Analyser with 
Fluorometric Module Including 
an Energy Efficient Computer 
for the University of Malta

17/11/2023 Pharmascint Ltd €37,250.00

21 SPD1/2023/092 Tender for the Supply and 
Delivery of Energy Efficient 
AI Analytical Systems, at the 
University of Malta

27/11/2023 Island Engineering 
Services Ltd.

€551,165.99

22 SPD1/2022/122 Tender for the Supply, Delivery, 
Installation and Commissioning 
(incl. Training) of an 
Environmental Chamber with 
Carbonation Chamber Feature 
for the University of Malta

28/11/2023 Tektraco Ltd €125,787.10

23 SPD1/2023/053 Tender for the Supply and 
Delivery of Components for 
Electric Motor Dynamometer 
Test Rigs for the University of 
Malta

04/12/2023 AJ Electric €69,454.84

OFFERTI: Fondazzjoni għall-Iskejjel tʼGħada
TENDERS: Foundation for Tomorrow’s Schools

1 SPD1/2022/248 Tender for the Supply, Delivery 
and Installation of School 
Furniture using Environmentally 
Friendly Materials for Rabat 
Primary B School (Malta) and/or 
Other Locations

04/off Al-Nibras For 
Science & 
Technology Ltd.

€297,512.50

2 SPD1/2022/247 Tender for the Supply, Delivery 
and Installation of School 
Furniture using Environmentally 
Friendly Materials for Nadur 
Primary School and/or Other 
Locations

27/07/2023 Al-Nibras For 
Science & 
Technology Ltd.

€260,268.60
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3 SPD1/2023/049 Tender for the Supply, Delivery 
and Installation of School 
Furniture using Environmentally 
Friendly Materials for Victoria 
Childcare Center, Gozo and/or 
Other Locations

02/08/2023 Al-Nibras For 
Science & 
Technology Ltd.

€39,320.30

4 SPD1/2023/054 Tender for the Façade Bamboo 
Cane (‘Hasira’) Screens for 
Energy Efficiency Purposes 
using Environmentally Friendly 
Products at the Primary and 
Middle Schools, Victoria Gozo

10/10/2023 Quintus 
International Ltd.

€291,053.34

OFFERTI: Sport Malta
TENDERS: Sport Malta

1 SPD1/2023/035 Tender for the Supply of Clay 
Targets for SportMalta

19/07/2023 Aldo Falzon €324,000.00

2 SPD1/2022/231 Tender for the Provision and 
Installation of Air Conditioning 
Systems for the Media Hall at 
National Pool Complex at Tal 
Qroqq SportMalta

27/09/2023 Central Power 
Installations Ltd

€23,105.80

OFFERTI: Ministeru għall-Edukazzjoni u l-Isport, Żgħażagħ, Riċerka u Innovazzjoni
TENDERS: The Ministry for Education, Sport, Youths and Research and Innovation

1 SPD1/2023/029 Tender for the Supplies and 
Delivery of Stationery Items

31/07/2023 Lot 1 - Merit 
Trading

€4,779.04

2 Lot 2 - Merit 
Trading

€11,257.50

3 Lot 3 - Merit 
Trading

€18,391.60

4 Lot 4 - Office 
Essentials Ltd.

€16,905.10

5 SPD1/2023/090 Framework Contract for the 
Supply and Delivery of Steel 
and Related Fittings for the 
Ministry for Education, Sport, 
Youth, Research and Innovation 
at Various Premises in Malta and 
Gozo

08/11/2023 Transmec Services 
Ltd

€143,878.22

OFFERTI: JobsPlus
TENDERS: JobsPlus

1 SPD1/2023/023 Tender for the Reasearch 
and Census on Youths not 
in Employment, Education 
or Training (Neets) for the 
Reinforced Youth Guarantee

31/07/2023 Sagalytics Ltd. €379,900.00
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OFFERTA: Awtorità għall-Integrità fl-Isport Malti
TENDERS: Authority for Integrity in Maltese Sport

1 SPD1/2023/030 Tender for the Supply of a New 
Electric Powered car to the 
Authority Integrity in Maltese 
Sport

28/07/2023 Motors Inc. 
Limited

€52,342.00

OFFERTI: Kunsill taʼ Malta għax-Xjenza u t-Teknoloġija
TENDERS: Malta Council for Science and Technology

1 SPD1/2022/098 Tender for Waterproofing Works 
over the Main Building at 
Esplora, Kalkara

18/07/2023 LBA Ltd €303,750.00

2 SPD1/2023/047 Tender for the Supply 
and Installation of an 
Airconditioning System 
at the Esplora Planetarium

20/07/2023 KBL Services €10,000.00

3 SPD1/2023/051 Tender for the Supply and 
Installation of Charging Units 
for Electric Vehicles together 
with Electrical Infrastructure to 
be used at MCST Car Park

25/09/2023 Raymond Vella & 
Co Ltd

€15,389.02

4 SPD1/2023/085 Framework contract for 
Gardening Services in 
Environmentally Friendly 
Manner at MCST, Villa Bighi, 
Kalkara - Malta

06/10/2023 Mark Taliana 
Gardening 

€58,968.00

5 SPD1/2023/078 Call for Tenders for the 
Provision of Security and 
Crowd Control Services at the 
Malta Council for Science and 
Technology (MCST)

30/10/2023 Executive Security 
Services Ltd

€136,208.63

6 Signal 8 Security 
Services Malta Ltd

€136,208.63

7 SPD1/2023/103 Tender for the Commissioning 
of a Study on Research and 
Innovation Support Schemes in 
Malta for the MCST

31/10/2023 Epsilon Malta 
Limited

€18,800.00

8 SPD1/2023/055 Tender for the Supply, Delivery 
and Installation of Raised 
Flooring System at the New 
IICT Building MCAST

16/11/2023 De Valier Co Ltd €118,838.50

9 SPD1/2023/104 Tender for the Design, Supply, 
Installation and Commissioning 
of a New Lightning Protection 
System at Esplora Main Building 
At MCST

21/11/2023 Ferox Trading 
Limited

€18,598.35
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10 SPD1/2023/079 Framework Contrct for the 
Provision of Professional 
services for MCST and Esplora 
- Kalkara

01/12/2023 Dr Rosemarie 
Farrugia

€84,000.00

11 Dr. Edwin Mintoff 
Architects

€6,300.00

12 ARCstudio €3,298.00
13 ARCstudio €21,437.00
14 Engineering 

Experts
€8,096.00

15 Engineering 
Experts

€8,096.00

16 JLZ+MBF 
ARCHITECTS 
LTD

€5,850.00

17 SPD1/2023/056 Framework Contract for the 
Provision of Water Testing 
Services and Risk Assessments 
for the Control of Legionella at 
MCAST

05/12/2023 Environmental 
Monitoring 
Services Ltd

€67,527.00

18 SPD1/2023/091 Tender for Rock Fall Mitigation 
Along the Rock Face to the 
Immediate South of the Cot Lift 
at Esplora Interactive Science 
Centre, Kalkara, Malta

05/12/2023 Terracore Ltd €111,040.00

19 SPD1/2023/102 Tender For The Refurbishment 
and Alteration Works To The 
Villa Bighi Bathrooms, Using 
Environmentally Friendly 
Materials and Processes

07/12/2023 Camray Company 
Ltd

€136,803.83

OFFERTI: Malta Libraries
TENDERS: Malta Libraries

1 SPD1/2023/025 Framework Contract for 
the Provision of Reduced 
Environment Impact Cleaning 
Services to Malta Libraries

06/09/2023 ACJ Cleaning 
and Hospitality 
Services Ltd

€190,937.44

OFFERTI: Dipartiment tar-Relazzjonijiet Industrijali u tal-Impjieg
TENDERS: Department for Industrial and Employment Relations

1 SPD1/2022/233 Framework Contract for the 
provision of two (2) security 
guard services with receptionist 
duties at the Department for 
Industrial and Employment 
Relations

13/11/2023 Executive Security 
Services Ltd

€42,889.60

2 J.F. Security & 
Consultancy 
Services Ltd

€42,889.60
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3 Signal 8 Security 
Services Malta Ltd

€42,889.60

4 GoldGuard 
Security Services 
Limited

€42,889.60

5 Grange Security 
(Malta) Ltd

€42,889.60

OFFERTI: Aġenzija Nazzjonali tal-Litteriżmu
TENDERS: National Literacy Agency Malta

1 SPD1/2023/060 Framework contract for the 
supply of Primary School books 
in the Maltese Language for the 
National Literacy Agency

25/08/2023 Lot 1 - Book 
Distributors Ltd

€11,360.00

2 Lot 2 - Pro.Motion 
Ltd

€3,500.00

3 Lot 3 - Mizzi 
Design and 
Graphic Services 
Ltd

€8,580.00

4 Lot 4 - Miller 
Distributors 
Limited

€6,860.00

5 Lot 5 - Audio 
Visual Centre Ltd

€5,240.00

6 Lot 6 - Bieb Bieb 
Enterprises Ltd

€13,970.00

7 Lot 7 - Outlook 
Coop

€8,000.00

8 SPD1/2023/039 Tender for the Services for 
2D Cartoons in the Maltese 
Language, including Maltese 
and English subtitles for the 
National Literacy Agency

04/10/2023 Motion Blur Ltd €130,000.00

9 SPD1/2023/061 Framework Contract for the 
supply of Primary School books 
in the English Language for the 
National Literacy Agency

05/10/2023 Lot 1 - Audio 
Visual Centre Ltd

€44,470.00

10 Lot 2 - Miller 
Distributors 
Limited

€22,280.00

OFFERTI: Dipartiment tal-Pulizija
TENDERS: Police Department

1 SPD2/2022/079 Tender for the Supply, Delivery 
and Installation of Two (2) 
8,000 VA Rack Mountable 
Uninterruptable Power Supply 
Units for the Malta Police Force

04/07/2023 Alexander German/
Constant Power 
Solutions

€4,440.00
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2 SPD2/2023/036 Framework Contract for the 
Provision of Horse Bedding in 
Bales for the Malta Police Force

06/09/2023 Louis Grima €50,700.00

3 SPD2/2023/029 Tender for the Procurement and 
Delivery of Tactical Equipment 
for the Malta Police Force

07/09/2023 Sky-Hero SA €50,075.00

4 SPD2/2022/111 Tender for Environmentally 
Friendly Finishing Works at the 
Data Centre of the Malta Police 
Force

10/10/2023 Christian Bezzina €138,130.00

5 SPD2/2023/037 Tender for the Supply, Delivery 
and Installation of an RFID Key 
Management System for the 
Malta Police Force

11/10/2023 Wurth Limited €18,818.00

6 SPD2/2022/049 Tender for the Mechanical and 
HVAC Services for the Malta 
Police Force 

27/10/2023 Titan International 
Limited

€599,592.23

7 SPD2/2023/070 Framework Contract for the 
Provision of 12 Gauge and .308 
WIN Ammunition Rounds for 
the Malta Police Force

09/11/2023 Lot 1 - Fieldsports 
Ltd.

€5,500.00

8 Lot 2 - Fieldsports 
Ltd.

€7,100.00

9 Lot 3 - Fieldsports 
Ltd.

€13,100.00

10 Lot 4 - Merc Trading €31,946.30
11 Lot 6 - Fieldsports 

Ltd.
€22,400.00

12 Lot 7 - Fieldsports 
Ltd.

€42,000.00

13 Lot 8 - Merc Trading €20,781.40
14 SPD2/2023/069 Framework Contract for the 

Provision of 9mm and 5.6mm 
Ammunition Rounds to the 
Malta Police Force

17/11/2023 Lot 1 - Fieldsports 
Ltd.

€125,000.00

15 Lot 2 - Merc Trading €44,000.00
16 Lot 3 - Fieldsports 

Ltd.
€25,000.00

17 Lot 4 - Fieldsports 
Ltd.

€95,000.00

18 Lot 5 - Fieldsports 
Ltd.

€13,500.00

19 Lot 6 - Fieldsports 
Ltd.

€30,900.00

20 Lot 7 - Fieldsports 
Ltd.

€10,100.00

21 Lot 8 - Fieldsports 
Ltd.

€11,500.00
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22 SPD2/2023/034 Framework Contract for Medical 
Services to the Malta Police 
Force

17/11/2023 Saint James 
Operations Limited

€68,400.00

23 SPD2/2023/063 Framework Contract for the 
Supply of Environmentally 
Friendly Clothing Items for the 
Malta Police Force 

18/12/2023 Tutto Sport 
Company Ltd 

€82,292.00

24 SPD2/2023/065 Tender for the Provision of 
Various Environmentally 
Friendly Clothing Items for the 
Malta Police Force 

18/12/2023 Lot 3- Roosendaal 
Trading LTD 

€52,800.00

OFFERTI: Aġenzija tal-Welfare tal-Persuni li jfittxu l-Ażil
TENDERS: Agency for the Welfare of Asylum Seekers

1 SPD2/2023/018 Framework Agreement for the 
Provision of 2 Medical Doctors 
for Beneficiaries Residing at 
Open Centres - Agency for the 
Welfare of Asylum Seekers 
(AWAS)

10/07/2023 Kalpana 
Enterprises

€202,800.00

OFFERTI: Forzi Armati taʼ Malta
TENDERS: Armed Forces of Malta

     

1 SPD2/2023/012 Framework Contract for the 
Provision of Mobile/Telephony 
and Data Services to the Armed 
Forces of Malta 

01/08/2023 Melita Limited €27,387.36

2 SPD2/2023/038 Framework Contract for the 
Supply and Laying of Liquid 
Waterproof Membrane and 
Associated Works for the Armed 
Forces of Malta 

09/11/2023 Vella Falzon 
Building Supplies 
Ltd

€110,240.00

OFFERTI: Aġenzija Identità Malta
TENDERS: Identity Malta Agency

     

1 SPD2/2023/027 Framework Contract for the 
Supply and Delivery of Uniform 
for Identity Malta Agency’s Staff 
using Environmentally Friendly 
Materials

07/09/2023 Roosendaal 
Trading Ltd

€372,860.00

2 SPD2/2023/026 Tender for the Provision of 
Health Insurance Covers to 
Identity Malta Agency

12/10/2023 Antes Insurance 
Brokers Limited

€36,858.00

3 SPD2/2023/059 Contract for Leasing of 50 
Environmentally Friendly Multi-
function Printers to the Identity 
Malta Agency

27/10/2023 Image Systems Ltd €286,234.44

Nru. Numru tar-Referenza 
tal-Offerta

Titlu tal-Offerta/
Suġġett tal-Offerta

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
VAT Eskluża

 No. Tender Reference 
Number

Tender Title/Subject 
of Tender

Award 
Date

Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT



It-22 ta’ Marzu, 2024 	 3425

4 SPD2/2023/040 Tender for the Lease and 
Servicing of Automated External 
Defibrillators for Identity Malta 
Agency

07/11/2023 Europharma Ltd €11,743.68

5 SPD2/2023/071 Tender for Lease of Eight (8) 
Electric Vehicles to Identity 
Malta Agency 

08/11/2023 Fremond Ltd. €163,669.65

6 SPD2/2023/057 Framework Contract for the 
Supply and Delivery of Drinking 
Water and Leasing of Water 
Dispensers to Identità

17/11/2023 Nibe Marketing 
Ltd.

€18,600.00

OFFERTI: Aġenzija Komunità Malta
TENDERS: Community Malta Agency

     

1 SPD2/2023/028 Tender for Environmentally 
Friendly Cleaning Services at 
the Community Malta Agency

19/10/2023 Floorpul Co. Ltd €30,303.00

OFFERTI: Aġenzija għas-Servizzi tad-Detenzjoni
TENDERS: Detention Services Agency

     

1 SPD2/2023/060 Framework Contract for 
the Supply and Delivery of 
Environmentally Friendly 
Jackets for Detention Officers - 
Detention Services Agency

04/12/2023 Garmmo Ltd €13,500.00

OFFERTI: Ministeru għall-Intern, is-Sigurtà, l-Ugwaljanza u r-Riformi
TENDERS: Ministry for Home Affairs, Security, Equality and Reforms

1 SPD2/2023/056 Framework Contract for 
Preventive Maintenance, Repairs 
and Support Services of Air 
Conditioning Units at Various 
Offices of the Ministry for Home 
Affairs, Security, Equality and 
Reforms

06/11/2023 Mekanika Ltd €45,446.00

OFFERTI: Awtorità Maltija tat-Turiżmu
TENDERS: Malta Tourism Authority

1 SPD2/2023/001 Tender for the Provisiion of 
Public Relations Services in 
Austria and Switzerland for the 
Malta Tourism Authority

14/07/2023 AVIAREPS Austria €150,000.00

2 SPD2/2023/039 Tender for the Organisation 
and Coordination including the 
Services of an Events Manager 
for an Annual Strategy Event 
which will be Organised by the 
Ministry for Tourism

11/08/2023 Outlook Coop €117,000.00

Nru. Numru tar-Referenza 
tal-Offerta

Titlu tal-Offerta/
Suġġett tal-Offerta

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
VAT Eskluża

 No. Tender Reference 
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Tender Title/Subject 
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3 SPD2/2023/020 Tender for the Supply, Delivery, 
Installation of Security Cameras 
and Other Energy Efficient 
Equipment incl Service, 
Maintenance Agreement for the 
Ministry for Tourism

06/09/2023 Farogroup Limited €26,206.80

4 SPD2/2022/106 Tender for the Provision of 
Destination Representation in 
Hungary to the Malta Tourism 
Authority

13/09/2023 Hangya Edina 
Krisztina e.v.

€108,000.00

5 SPD2/2023/002 Tender for the Provision of 
Public Relations Services in the 
United States of America (USA) 
and Canada to the Malta Tourism 
Authority

15/09/2023 The Bradford 
Group 

€247,860.00

6 SPD2/2022/109 Tender for the Provision of 
Public Relations Services in 
Germany for the Malta Tourism 
Authority

12/10/2023 Lieb Management 
und Beteiligungs 
GmbH

€162,000.00

7 SPD2/2023/035 Leasing of A4 Desk-Based and 
A3 Multi-Functional Energy 
Efficient Printers with Cloud 
Printing for the Ministry for 
Tourism

17/10/2023 Image Systems Ltd €142,430.80

8 SPD2/2023/046 Framework Contract for the 
Supply of (Dispenser) Water 
Bottles and Water Dispensers to 
the Malta Tourism Authority

18/10/2023 Nibe Marketing 
Ltd.

€34,000.00

9 SPD2/2023/054 Tender for the Hiring of 
Monoblock Portacabins and 
Portable Toilets to be used 
during Fairyland 2023 for the 
Malta Tourism Authority 

18/10/2023 Venscic Ltd €14,781.50

10 SPD2/2023/055 Tender for the Drafting of a 
Geographical Market Plan and a 
Segment Development Plan for 
the Tourism Obsevatory (Malta 
Tourism Authority)

24/10/2023 PKF Malta Limited €41,000.00

11 SPD2/2023/073 Tender for the Supply of Child 
Friendly Gifts to be Distributed 
During Fairyland 2023

17/11/2023 Guillaumier Ltd. €110,950.00

12 SPD2/2023/080 Tender for the Provision of 
Power Supply and Illumination 
During Fairyland 2023

20/11/2023 Raymond Vella & 
Co Ltd

€119,350.00

13 SPD2/2023/072 Tender for the Leasing of a 
Mobile Site Office to be used 
during Fairyland 2023

21/11/2023 Mad About Video 
Ltd.

€16,740.00

Nru. Numru tar-Referenza 
tal-Offerta

Titlu tal-Offerta/
Suġġett tal-Offerta

Data 
tal-Għotja
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14 SPD2/2023/083 Tender for the Hiring of an 
Articulated Boom Lift to 
be used during Fairyland 
2023 for the Malta 
Tourism Authority

30/11/2023 RCV Handling 
Machinery Ltd

€6,800.00

15 SPD2/2023/049 Tender for the Provision of 
Destination Representation in 
the Netherlands to the Malta 
Tourism Authority

05/12/2023 Aviareps Benelux €198,000.00

16 SPD2/2023/079 Tender for the Provision of 
Security and Ancillary Services 
During Fairyland 2023

20/12/2023 GoldGuard 
Security Services 
Limited

€32,768.85

17 Signal 8 Security 
Services Malta Ltd

€32,768.85

18 Kerber Securities 
Ltd

€32,768.85

19 Executive Security 
Services Ltd

€32,768.85

OFFERTI: Ministeru għat-Turiżmu
TENDERS: Ministry for Tourism

1 SPD2/2023/023 Framework Contract for 
External Auditing Services for 
the Ministry for Tourism

16/08/2023 GCS Assurance 
Malta Limited

€31,500.00

2 SPD2/2023/044 Tender for the Embellishment 
of the Existing Masgar 
Belvedere, St Paul’s Bay, 
in an Environmentally 
Friendly Manner

12/09/2023 Sammut Marine 
Limited

€85,831.25

3 SPD2/2023/043 Framework Contract for 
Legal Services for the 
Ministry for 
Tourism

13/09/2023 Matthew Xuereb €95,008.00

OFFERTI: Gozo Channel Operations Limited
TENDERS: Gozo Channel Operations Limited

     

1 SPD3/2023/020 Framework Agreement for the 
Provision of Crane Services 
to Gozo Channel (Operations) 
Limited

04/07/2023 Peter Paul Said €79,700.00

2 SPD3/2022/072 Framework Contract for 
the Removal and Disposal 
of Sludge and Oily Waters
from Gozo Channel 
(Operations) Limited
Vessels

11/08/2023 Waste Oils 
Company Ltd.

€287,750.00

Nru. Numru tar-Referenza 
tal-Offerta

Titlu tal-Offerta/
Suġġett tal-Offerta
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3 SPD3/2023/060 Framework Contract for the 
Supply, Packing and Delivery 
of Uniforms with the use of 
Environmentally Friendly 
Textile Material to Gozo 
Channel (Operations) Limited 
Employees

12/09/2023 Farrugia Textiles 
Ltd

€61,427.43

4 SPD3/2023/019 Framework Agreement for the 
Provision of Cash in Transit 
Services to Gozo Channel 
(Operations) Limited

13/10/2023 G4S Security 
Service (Malta) Ltd

€51,840.00

5 SPD3/2023/053 Tender for the Supply, Delivery, 
Installation and Commissioning 
of Two Automated Doors at 
Mgarr Terminal Linkspans 
including Paint Works with 
Reduced Environmental Impact

16/10/2023 Tower Group Ltd €72,061.00

6 SPD3/2023/070 Tender for the Supply and 
Delivery of Oil Containment 
Booms and Storage Boxes 
for Cirkewwa and Magrr Port 
Facilities

27/11/2023 K and S Marketing 
Limited

€42,800.00

OFFERTI: Awtorità tal-Iżvilupp Reġjonali Għawdex
TENDERS: Gozo Regional Development Authority

1 SPD3/2023/002 Tender for the Provision of 
Maintenance, Support and 
Backup Services on 2 Virtual 
Machines for the Gozo Regional 
Development Authority

20/09/2023 Pricewaterhouse-
coopers

€26,628.00

OFFERTI: Ministeru għal Għawdex
TENDERS: Ministry for Gozo

1 SPD3/2023/023 Framework Contract for the 
Provision of Archaeological 
Monitoring Services for the 
Strategy and Support Division 
within the Ministry for Gozo

04/07/2023 JG Archaeological 
Services 

€39,300.00

2 SPD3/2023/039 Framework Agreement for 
Contracting the Services of a 
Warranted Veterinary Surgeon 
Having Specialised Clinic 
Facilities for the Treatment and 
Rehabilitation of Wild Birds

04/07/2023 Vetcare Animal 
Clinic 

€142,750.00

3 SPD3/2023/027 Tender for the Hiring Services of 
Cherry Picker for the Ministry 
for Gozo

04/07/2023 Peter Paul Said €24,200.00

Nru. Numru tar-Referenza 
tal-Offerta
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4 SPD3/2023/007 Framework Contract for the 
Provision and Emptying of 
Skips on Wheels at the Cols 
Stores,Gozo Civil Abattoir and 
the Gozo Govenrment EXP.Farm 
using Environmentally Friendly 
Transportation services

04/07/2023 Koperattiva 
Ghawdxija 
tal-Indafa 
Pubblika Ltd

€16,830.48

5 SPD3/2023/031 Tender for the Supply, Delivery 
and Commissioning of Four 
(4) Amphibious Chairs to the 
Intervention Team within the 
Strategy and Support Division, 
Ministry for Gozo

10/07/2023 Forestals 
Commercial Sales 
Limited

€15,600.00

6 SPD3/2023/034 Tender for the Hiring and 
Installation of Temporary 
Decorative Festoon Lighting at 
Various Locations in Gozo

11/07/2023 Lot 1 - D 
Illumination Ltd 

€3,577.50

7 Lot 2 - MST 
AudioVisual Ltd

€8,017.50

8 Lot 3 - MST 
AudioVisual Ltd

€14,017.50

9 Lot 4 - MST 
AudioVisual Ltd

€4,117.50

10 SPD3/2023/033 Tender for the Supply of ‘Be 
Active’ Services for the Elderly 
for the Ministry for Gozo

11/07/2023 Kercem Ajax F.C €54,528.00

11 SPD3/2022/085 Framework Agreement for the 
Refrigerated Transport Services 
of Biological Animal Samples 
and Microbial Samples from 
the Gozo Civil Abattoit to 
Designated Laboratories in 
Malta

13/07/2023 YAMA YAMI LTD €13,640.00

12 SPD3/2023/025 Tender for the Supply, Delivery 
and Installation of Furniture 
for the Identity Malta Agency 
New Offices in Victoria for the 
Ministry for Gozo

08/08/2023 F.X.Borg Furniture 
Limited

€73,340.00

13 SPD3/2023/030 Framework Contract for the 
Provision of Cash in Transit 
Services to the Ministry for 
Gozo

08/08/2023 G4S Security 
Service (Malta) Ltd

€32,500.00

14 SPD3/2023/008 Framework contract for hiring, 
provision, servicing, cleaning 
of standard mobile toilets, 
mobile toilets for people with 
mobility impairments to be 
used on beaches in Gozo or 
otherwise

09/08/2023 Joseph Refalo €75,238.40

Nru. Numru tar-Referenza 
tal-Offerta
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15 SPD3/2023/036 Framework Contract for the 
Supply and Delivery of 
Pre-Bagged White and Black 
Cement for the Strategy and 
Support Division within the 
Ministry for Gozo

17/08/2023 Road Structures 
Ltd

€14,625.00

16 SPD3/2023/026 Tender for the Provison of 
Insurance Cover for Xewkija 
Windmill, Xewkija Gozo

04/09/2023 AIB Insurance 
Brokers Limited

€1,250.00

17 SPD3/2023/017 Tender for the Supply, Delivery, 
Testing and Commissioning 
of all Wheel Steer and Two 
Steer Backhoe Loaders for the 
Ministry for Gozo

05/09/2023 Lot 1 - Y&P 
Marketing (Malta) 
Ltd

€224,200.00

18 Lot 2 - Y&P 
Marketing (Malta) 
Ltd

€187,250.00

19 SPD3/2023/061 Independent scientific studies 
on the influx or passage of 
migratory common quail and 
turtle dove in Malta in Autumn 
2023-25; migratory finches, 
golden plover and song thrush in 
Autumn/Winter 2023-25

13/09/2023 Ecoserv Ltd €740,000.00

20 SPD3/2023/021 Tender for the Supply, 
Installation, Testing and 
Commissioning of a CCTV 
System with Energy Efficient 
Monitor at Menqa Drystanding 
Areas, Triq il-Menqa, 
Marsalforn, Gozo

25/09/2023 Alberta Fire and 
Security Equipment 
Limited

€12,255.29

21 SPD3/2023/055 Framework contract for the 
Delivery, Hiring, Setting Up and 
Dismantling of Chairs, Cushions 
and Tables for Various Public 
Events in Gozo, organised by the 
Ministry for Gozo

27/09/2023 Mercieca Events 
Suppliers

€66,136.20

22 SPD3/2023/056 Framework Contract for the 
Supply, Delivery and Stacing of 
Grey Cemet Tiles to the Gozo 
General Stores, Ministry for 
Gozo

03/10/2023 Little Rock Quarry 
Ltd

€37,950.20

23 SPD3/2023/040 Framework Contract for the 
Supply, Delivery and Unloading 
of Recycled Office Paper Made 
from 100 Percent Recovered 
Paper Fibres to the Directorates/
Sections within- the Ministry for 
Gozo

16/10/2023 Kasco Limited €24,905.00

Nru. Numru tar-Referenza 
tal-Offerta
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24 SPD3/2023/062 Tender for the M and E Works 
for the Multi-Modal Hub in 
Xewkija to High Energy and 
Environmental Performance 
Standards

26/10/2023 Richard Cauchi €968,661.74

25 SPD3/2023/045 Tender for the Supply, 
Delivery, Installation, 
Testing, Commissioning 
and Maintenance of 
a Passenger Lift

08/11/2023 CR Techniks €52,036.00

26 SPD3/2023/075 Tender for the Supply and 
Delivery Mild Steel Hollow 
Sections for the ECO Gozo 
Directorate, Ministry for Gozo 

08/11/2023 Joseph Caruana 
Co. Ltd.

€11,159.00

27 SPD3/2023/084 Framework Contract for the 
Supply,Delivery and Stacking of 
Steel Wire Mesh for the Ministry 
for Gozo

08/11/2023 Joseph Caruana 
Co. Ltd.

€32,750.00

28 SPD3/2023/081 Framework Contract for the 
Supply and Delivery of Frank 
Stone (Mingur) To the Ministry 
for Gozo

08/11/2023 LTLM Ltd €122,200.00

29 SPD3/2023/028 Tender for the Supply, Delivery, 
Installation, Testing and 
Commissioning of Lifts for the 
Ministry for Gozo

09/11/2023 Lift Joint Venture €347,108.00

31 SPD3/2023/001 Tender for the Provision of 
Engineering Consultancy and 
Project Management Services 
for the Upgrading of Landing 
Sites in Gozo

14/11/2023 EMDP €114,000.00

32 SPD3/2023/078 Framework Contract for the 
Supply, Delivery and 
Stacking of Concrete 
Kerbs for the Ministry
for Gozo

16/11/2023 Little Rock Quarry 
Ltd

€31,755.00

33 SPD3/2023/051 Framework Contract for the 
Supply and Delivery of Timber 
to the Ministry for Gozo

24/11/2023 Lot 1 - Joseph 
Caruana Co. Ltd.

€22,531.00

34 Lot 2 - Joseph 
Caruana Co. Ltd.

€82,915.00

35 Lot 3 - Joseph 
Caruana Co. Ltd.

€59,940.00

36 SPD3/2023/057 Tender for the Commissioning 
and Delivery of a Full Energy 
Audit for the Gozo Civil 
Abattoir, Ministry for Gozo

27/11/2023 R and D Services 
Limited

€4,999.99

Nru. Numru tar-Referenza 
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37 SPD3/2023/009 Framework Contrct for the 
Supply and Delivery of 
Various Office Supplies to the 
Directorates/Sections within the 
Ministry for Gozo

06/12/2023 Office Essentials Ltd. €6,777.95
38 Office Essentials Ltd. €3,959.25
39 Office Essentials Ltd. €3,905.50
40 Office Essentials 

Ltd.
€3,797.85

41 SPD3/2023/077 Tender for the Implementation 
of a Common Birds Monitoring 
Scheme and Farmland Birds 
Index in Malta in 2024

18/12/2023 Ecostack 
Innovations 
Limited

€198,750.00

42 SPD3/2023/074 Tender for the Renting, 
Installation, Testing and 
Dismantling of Decorative 
Christmas Lighting at 
Capuchins’ Street and Triq 
it-Tabib Anton Tabone, 
Victoria, Gozo

04/12/2023 Michael Bugeja €16,400.00

OFFERTI: Faċilità tal-Kura fit-Tul San Vinċenz De Paul
TENDERS: Saint Vincent de Paul Long Term Care Facility

1 SPD4/2022/132 Tender for the Supply, 
Installation, Testing and 
Commissioning of Medical 
Equipment with Reduced 
Environmental Impact at Saint 
Vincent De Paul Long Term 
Care Facility

09/08/2023 Lot 1 - Technoline 
Ltd

€15,916.00

2 Lot 2 - V.J. 
Salomone Pharma 
Limited

€4,450.00

3 Lot 3 - Technoline 
Ltd

€28,540.08

4 Lot 4 - Technoline 
Ltd

€11,920.60

5 SPD4/2022/157 Framework Contract for the 
Provision of On-Call Chauffeur 
Driven Transport Services using 
Environmentally Friendly, Low-
Emission Vehicles for St Vincent 
De Paul Long Term Care Facility

31/08/2023 eCABS Co Ltd €45,990.00

6 SPD4/2022/104 Tender for the Internal and 
External Finishing and Paving 
Works using Environmentally 
Friendly Material at the Animal 
Therapy Centre at Saint Vincent 
de Paul Long Term Care Facility

12/09/2023 LBA Ltd €198,040.50

7 SPD4/2023/015 Supplies - Tender for the 
Supply and Commissioning of 
Bone Densitometer, Full Body, 
Including PC and Screening 
Program with Reduced 
Environmental Impact for SVP

26/09/2023 Triomed Limited €83,495.00
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8 SPD4/2022/152 Tender for the External Finishing 
Works and Restoration Works 
using Environmentally Friendly 
Materials at St.Francis 1 and 2 
Wards, Saint Vincent de Paul 
Long Term Care Facility, Luqa

04/10/2023 Christian Bezzina €117,814.20

9 SPD4/2022/164 Re-Issue - Tender for the 
Supply, Installation, Testing 
and Commissioning of a New 
Generator for the New Pharmacy 
and Laundry at Saint Vincent De 
Paul Long Term Care Facility

17/10/2023 United Equipment 
Co. (UNEC) Ltd.

€155,191.06

10 SPD4/2023/046 Framework Contract for 
the Supply and Delivery of 
Drinking Water Canisters and 
Water Dispensers with Reduced 
Environmental Impact at Saint 
Vincent De Paul Long Term 
Care Facility

24/10/2023 Nibe Marketing 
Ltd.

€200,640.00

11 SPD4/2023/050 Tender for the Supply, 
Installation, Testing and 
Commissioning of Reclining 
Wheelchairs at Saint Vincent De 
Paul Long Term Care Facility

24/10/2023 OK Medical LTD €8,861.25

12 SPD4/2023/027 Tender for the Supply and 
Commissioning of Various 
Ophthalmic Equipment with 
Reduced Environmental Impact 
and the Purchase of Energy 
Efficient Personal Computers for 
SVP

09/11/2023 Lot 1 - Evolve Ltd. €50,739.86
13 Lot 2 - Technoline Ltd €33,259.34
14 Lot 4 - Bart 

Enterprises Ltd
€22,250.00

15 Lot 5 - Bart 
Enterprises Ltd

€13,396.00

16 SPD4/2023/032 Re-Issue - Tender For The 
Supply And Installation Of A 
Wired Network Infrastructure 
For A Wi-Fi Solution Including 
Installation Of Access Points At 
St Vincent De Paul, Long Term 
Care Facility, Luqa, Malta

01/12/2023 Comsec Ltd €255,975.93

OFFERTI: Komunità u Anzjanità Attiva
TENDERS:  Active Ageing and Community

1 SPD4/2022/153 Tender for the Provision of 
Daily Transport Services in 
an Environmentally Friendly 
Manner for Active Ageing 
Centres and Dementia Activity 
Centres within the Active Ageing 
and Community

12/09/2023 Lot 2 - Oasis 
Operations Limited

€37,377.60
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2 SPD4/2023/022 Tender for the Provision of 
Transport Services using 
Low Emission Vans To/From 
Dementia Activity Centre/Night 
Shelter at Dar Padova, Gozo

13/09/2023 Paul Borg €160,965.00

3 SPD4/2023/021 Tender for the Provision of 
Skips/Bins on Wheels and 
the Collection of Waste using 
Environmentally Friendly 
Transportation Services for 
Government Homes for Older 
Persons and the AACC

12/10/2023 Malta Recycle and 
Waste Collection 
Ltd

€17,596.50

4 SPD4/2023/026 Tender for the Supply and 
Delivery of Automated External 
Defibrillators (AED) for the 
Active Ageing and Community 
Care (AACC)

23/10/2023 Triomed Limited €19,329.48

OFFERTI: Social Innovative Projects Management Ltd
TENDERS: Social Innovative Projects Management Ltd

1 SPD4/2023/001 Tender for the Mechanical and 
Electrical and Finishing Works 
using Environmentally Friendly 
Materials and Products at Plot 
30, Triq Salvatore Imbroll C/W 
Triq ta’ Xewk, Paola (PLA-A

03/07/2023 APM Ltd €202,533.18

2 SPD4/2022/161 Tender for the Supply, 
Installation and Commissioning 
of VRF Airconditioning Systems 
and Ventilation System at 
Floriana Elderly Home

17/07/2023 Titan International 
Limited

€167,381.40

3 SPD4/2023/030 Re-Issue - Tender for Civil 
and Alteration Works at the 
SIU Block, Ta’ Kandja Police 
Complex, Triq L-Imqabba, 
Siggiewi

30/10/2023 George Vella €96,000.00

4 SPD4/2023/025 Tender for Internal and External 
Alterations to Construct A Class 
2a Indep. Living Residence, 
Restoration of Façade and 
Replacement of Deteriorated 
Roofs at 18, Triq Il-Kbira, Had-
Dingli

08/11/2023 Architworks €299,780.60

5 SPD4/2022/149 Supply, Installation and 
Commissioning of VRF 
Airconditioning Systems at the 
Law Courts Level 4 and at the 
Law Courts Entrance Lobby, 
Valletta

15/11/2023 Central Power 
Installations Ltd.

€100,683.68
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6 SPD4/2022/163 Tender For The Supply, 
Installation And Commissioning 
Of Electric Vehicle Chargers 
at The Law Courts Basement 
Parking, Valletta 

04/12/2023 Megaline (M&E) 
Ltd

€72,062.60

OFFERTI: Ministeru għall-Politika Soċjali u d-Drittijiet tat-Tfal
TENDERS: Ministry for Social Policy and Childrenʼs Rights

1 SPD4/2021/033 Tender for Refurbishment of 
Courtyard and Contiguous 
Areas, including the Supply 
and Installation of Furniture, 
Re-Routing and Installation of 
Services, Maintenance Works - 
MSPC

12/09/2023 Raymond Vella & 
Co Ltd

€387,956.90

2 SPD4/2022/128 Support and Further 
Implementation of the Social 
Welfare Case Management 
System for the Ministry for the 
Social Policy and Children’s 
Rights

11/10/2023 Exigy Limited €529,725.00

3 SPD4/2023/034 Tender For The Provision Of 
Cleaning Services With Reduced 
Environmental Impact At 
The Ministry For Social And 
Affordable Accommodation

06/11/2023 AVG NON Ferrous 
Malta LTD

€192,438.40

OFFERTI: Awtorità tad-Djar
TENDERS: Housing Authority

1 SPD4/2023/002 Call Off CT2243/2020 - Lot 3 
CO 19 Lifts

25/07/2023 Lift Joint Venture €62,700.00

2 SPD4/2023/003 Call Off CT2243/2020 - Lot 3 
CO 20 Lifts

25/07/2023 Lift Joint Venture €72,500.00

3 SPD4/2023/004 Call Off CT2243/2020 - Lot 3 
CO 21 Lifts

25/07/2023 Lift Joint Venture €68,000.00

4 SPD4/2023/005 Call Off CT2243/2020 - Lot 3 
CO 22 Lifts

25/07/2023 Lift Joint Venture €62,000.00

5 SPD4/2023/020 Re-Issue - Tender for the 
Supp. Install. and Com. of 8 
in No. Pass. Lifts including 
Dismantling of Existing Lifts, 
and Design, Manufturing, 
Supply and Installation of 3 
in No. Metal Structure Lift 
Hoistways 

12/09/2023 Lot 1 - Groffe 
Elevator Services 
Ltd

€107,839.90

6 Lot 2 - Groffe 
Elevator Services 
Ltd

€71,659.90

7 Lot 3 - Groffe 
Elevator Services 
Ltd

€47,426.98
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OFFERTI: Ministeru għall-Inklużjoni, Organizzazzjonijiet Volontarji u Drittijiet tal-Konsumatur
TENDERS: Ministry for Inclusion, Voluntary Organisations and Consumer Rights

1 SPD4/2023/007 Tender for the provision 
of cleaning services using 
environmentally friendly 
equipment for the Ministry 
for Inclusion, Voluntary 
Organisations and Consumer 
Rights

18/07/2023 Melchiore Dimech €95,596.80

OFFERTI: Kummissjoni Nazzjonali għall-Promozzjoni tal-Ugwaljanza
TENDERS: National Commission for the Promotion of Equality

1 SPD4/2023/041 Tender for the Provision of 
Design Printing and Production 
of Publicity Material and 
Promotional Items for the 
Project Skin

27/11/2023 Kite Group Co Ltd €18,460.00

2 SPD4/2023/054 Tender for the Provision of 
Venues and Refreshments 
taking into Consideration 
Seasonality and Minimising 
Waste Generation for the Project 
‘SKIN’ for NCPE

27/11/2023 Meeting Point 
Events Limited

€23,859.52

OFFERTI: Aġenzija Sapport
TENDERS: Aġenzija Sapport

1 SPD4/2023/029 Leasing of 11 Energy Efficient 
A3 Multifunction Colour 
Printers including full Service 
and Maintenance Agreement for 
Aġenzija Sapport

04/09/2023 Advanced 
Telecommunications 
Systems Ltd

€49,452.48

2 SPD4/2023/039 Re-Issue - Tender for the 
Manufacturing, Delivery and 
Installation of Furniture at 
Agenzija Sapport Centre, Vjal 
L-Indipendenza, Zurrieq

04/09/2023 Jason Sacco €21,420.00

3 SPD4/2023/028 Tender for the Services of 
Drivers with Messenger Duties 
for Agenzija Sapport

21/11/2023 Executive Security 
Services Ltd

€131,913.60

4 SPD4/2022/156 Tender for the Finishing Works 
using Environmentally Friendly 
Materials and Products at 
the New Residential Home 
for Agenzija Sapport in Triq 
L-Imdina, Kirkop

01/12/2023 Horizon Project 
Limited

€347,987.58
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OFFERTI: Teatru Manoel
TENDERS: Teatru Manoel

1 SPD5/2023/017 Tender for the Provision of 
Marketing Agency Services to 
Teatru Manoel

05/09/2023 Sour Punch Ltd €165,000.00

OFFERTI: Direttorat tar-Restawr (MHAL)
TENDERS: Restoration Directorate (MHAL)

1 SPD5/2023/023 Tender for the Restoration of 
the Dome at St Paul Church 
Cospicua (Bormla), using 
Environmentally Friendly 
Materials

18/07/2023 Zappettini 
Restoration ltd

€72,260.00

OFFERTI: Aġenzija Kulturali għall-Belt Valletta
TENDERS: Valletta Cultural Agency

1 SPD5/2023/022 Tender for the Supply, 
Delivery,Installaiton and 
Configuration of Network 
Equipment for the Valletta 
Design Cluster within the 
Valletta Cultural Agency

19/07/2023 Intertek 
Laboratories Ltd

€14,619.54

2 SPD5/2023/033 Tender for the Design, 
Supply and Installation
of an Acoustic Louvre 
Enclosure around the 
Services on the Valletta 
Design Cluster, Valletta

30/11/2023 Irrecs Ltd €74,440.00

OFFERTI: Kunsill Reġjonali għal Nofsinhar
TENDERS: Southern Regional Council

1 SPD5/2023/016 Tender for the Purchase of One 
(1) New Electric Vehicle for the 
Southern Regional Council

04/09/2023 Michael Attard 
Imports Ltd

€45,405.00

OFFERTI: Heritage Malta
TENDERS: Heritage Malta

1 SPD5/2023/036 Tender for the Restoration of the 
Smoking Shed at Heritage Malta 
Head Office Incl. Timber Roof/
Apertures/ and Masonry Works 
using Environmentally Friendly 
Materials

27/11/2023 Active Resources 
Limited

€200,960.00
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OFFERTI: Aġenzija Servizzi tal-Qorti
TENDERS: Court Services Agency

1 SPD5/2023/032 Framework Contract for the 
Supply and Delivery of Water 
Canisters for the Court Services 
Agency

26/09/2023 Nibe Marketing 
Ltd.

€19,351.50

OFFERTI: Aġenzija tal-Għajnuna Legali ta' Malta
TENDERS: Legal Aid Malta Agency

1 SPD5/2023/029 Tender for the Provision of 
Auditing Services for Legal 
Aid Malta Agency

30/10/2023 PKF Malta Limited €7,900.00

OFFERTI: Ministeru għall-Ġustizzja
TENDERS: Ministry for Justice

1 SPD5/2023/031 Tender for the Leasing of two 
(2) new Electric Vehicles for the 
Corporate Services Directorate 
within the Ministry for Justice

01/11/2023 Aquarius Rent A 
Car

€29,200.00

2 SPD5/2023/026 Tender for the Provision of 
Cleaning Services with a 
Reduced Environmental Impact 
for Various Offices Falling 
Under The Remit of Ministry for 
Justice

16/11/2023 Lot 1 - AGV Non 
Ferrous Malta Ltd

€280,942.20

3 Lot 2 - AGV Non 
Ferrous Malta Ltd

€11,550.00

4 Lot 3 - AGV Non 
Ferrous Malta Ltd

€10,348.80

5 Lot 4 - AGV Non 
Ferrous Malta Ltd

€10,348.80

6 Lot 5 - AGV Non 
Ferrous Malta Ltd

€12,751.20

7 Lot 6 - Melchiore 
Dimech

€47,843.20

OFFERTI: Ministeru għal Xogħlijiet Pubbliċi u l-Ippjanar
TENDERS: Ministry for Public Works and Planning

1 SPD6/2023/017 Tender for the Environmentally 
Sustainable Refurbishment 
Works at Pembroke District 
Office for Ministry for Public 
Works and Planning

25/07/2023 George Vella €185,065.00

2 SPD6/2023/031 Framework Contract for 
the Provision of Hot-
Dip Galvanizing to the 
Manufacturing and Services 
Directorate within the Public 
Works Department of Ministry 
for Public Works and Planning

03/08/2023 BIM Limited €14,275.00
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3 SPD6/2023/020 Tender for the Supply and 
Installation of Electric Vehicle 
Chargers for MPWP

06/12/2023 Raymond Vella & 
Co Ltd

€366,772.30

OFFERTI: Dipartiument għax-Xogħlijiet Pubbliċi
TENDERS: Public Works Department 

1 SPD6/2023/018 Tender for the Environmentally 
Sustainable Refurbishment 
Works at the Mellieha District 
Office for MPWP

13/07/2023 Legacy Ventures 
Limited

€540,677.09

2 SPD6/2023/025 Re-Issue Tender for the 
Environmentally Sustainable 
Refurbishment Works at Rabat 
District Office for MPWP

13/07/2023 ABC Ltd €454,757.97

3 SPD6/2023/036 Mini Competition Under 
Framework Agreement 
CT2325/2020 Framework 
Agreement for the Supply and 
Delivery of Ready-Mix Concrete 
to Various Sites in Malta for use 
by the PWD - Call of No 3

02/08/2023 Rockcut Ltd €192,095.00

4 SPD6/2023/035 Tender for the supply and delivery 
of four in number brand new 
3.5-tonne (gvw) trailers to the 
Public Works Department (re-
issue)

05/09/2023 Martin Grima Ltd €45,194.00

5 SPD6/2023/055 Tender for the Supply and 
Delivery of Two in Number 
Brand New Mini Excavators to 
the Public Works Department

16/10/2023 United Equipment 
Co. (UNEC) Ltd.

€64,536.20

6 SPD6/2023/050 Framework Agreement for the 
Supply and Delivery of LPG, 
Maintenance and Parts for the 
Two Ornamental Flames at the 
War Memorial, Floriana

19/10/2023 Easy Gas Malta Ltd €43,700.00

7 SPD6/2023/052 Framework Contract for the 
Operation and Maintenance of 
the Triton Fountain, Valletta

01/11/2023 BMD Solutions ltd €240,500.00

8 SPD6/2023/007 Tender in Lots for the 
Refurbishment Works at Gnien 
Dar il-Kaptan, Mtarfa using 
Environmentally Friendly 
Materials - Re-Issue

16/11/2023 Lot 1 - LBA Ltd €319,232.00
9 Lot 2 - Derek 

Garden Centre
€39,576.80

10 SPD6/2023/074 Tender for the Supply and 
Installation of Overhead 
Travelling Crane Supply Line 
Busbar and Ancillary Equipment 
to the Public Works Department 
(Re-Issue)

05/12/2023 Y&P Marketing 
(Malta) Ltd

€34,560.00
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11 SPD6/2023/083 Framework Contract for the Hire 
of Hydraulic Telescopic Cranes 
with Operator to the Public 
Works Department - Re-Issue

20/12/2023 Lot 1 - Clinton 
Spiteri

€19,000.00

12 Lot 2 - Clinton 
Spiteri

€45,500.00

13 Lot 3 - Y & P 
Marketing (Malta) 
Ltd

€5,000.00

OFFERTI: Regolatur għas-Servizzi tal-Enerġija u l-Ilma
TENDERS: Regulator for Energy and Water Services

1 SPD6/2023/011 Tender for the Supply and 
Delivery of One (1) New Fully 
Electric Panel Van 
for REWS

20/07/2023 Auto Sales Limited €31,315.00

2 SPD6/2023/060 Leasing of Four (4) Energy 
Efficient Multifuncitonal Printers 
for REWS

04/12/2023 Image Systems Ltd €16,989.00

OFFERTI: Aġenzija tal-Enerġija u l-Ilma
TENDERS: Energy and Water Agency

1 SPD6/2023/016 Tender for the Supply of 
Promotional Merchandise (with 
Reduced Environmental Impact) 
Related to the ‘LIFE IP’ Project 
for the Energy and 
Water Agency

01/08/2023 Garmmo LTD €13,022.00

2 SPD6/2023/037 Tender for a Baseline Study, 
Analysis and Implementation 
Strategy on the use of 
Energy and Water in Offices
for the Energy and Water 
Agency 

12/09/2023 EMCS Advisory 
Ltd

€36,197.00

3 SPD6/2023/048 Framework Contract for the 
provision of technical services 
for the Energy and Water 
Agency

28/09/2023 DuezElectrix €41,952.00

4 SPD6/2023/046 Tender for Expert Services 
to Conduct a Comprehensive 
Assessment on the Potential 
for Efficiency in Heating and 
Cooling in Malta for the 
Energy and Water Agency

29/09/2023 Ernst & Young 
Limited

€43,950.00

5 SPD6/2023/047 Framework Contract for the 
Provision of Cleaning 
Services using Environmentally 
Firendly Cleaning Products at 
the Energy and Water Agency

16/10/2023 DSS Ltd €28,543.95
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OFFERTI: Ministeru għall-Ambjent, l-Enerġija u l-Intrapriża
TENDERS: Ministry for Environment, Energy and Enterprise

1 SPD6/2023/028 Tender in lots for printing, 
supply and delivery of eco-
friendly merchandise items for 
the Marine Litter Campaign 
2023 - MEEE

11/08/2023 Lot 1 - Logikview 
Analytics private 
limited

€16,500.00

2 Lot 2 - Logikview 
Analytics private 
limited

€12,000.00

3 Lot 3 - Logikview 
Analytics private 
limited

€5,000.00

4 SPD6/2023/023 Tender in lots for printing, 
supply and delivery of 
eco-friendly merchandise items 
for the climate change campaign 
2023 – MEEE

17/08/2023 Lot 1 - Logikview 
Analytics private 
limited

€6,500.00

5 Lot 2 - Logikview 
Analytics private 
limited

€6,500.00

6 Lot 3 - Mompalao 
Trading Ltd

€3,060.00

7 SPD6/2023/029 Leasing of A3/A4 Colour Heavy 
Duty Multifunction Printers 
(Floor Standing) for the Ministry 
for Environment, Energy and 
Enterprise

04/09/2023 Image Systems Ltd €25,194.00

8 SPD6/2023/030 Tender for the Leasing of Three 
(3) Electric Vehicles for a Period 
of Three (3) Years

12/10/2023 Aquarius Rent A 
Car

€63,307.60

9 SPD6/2023/042 Tender for the Provision of 
Project Management Services 
and Event Coordination of 
Christmas in the Park 2023

08/11/2023 7twentyeight Ltd €75,405.00

10 SPD6/2023/041 Tender for the Provision of 
Staging Sound and Lighting 
Equipment for Christmas in the 
Salina Park 2023

21/11/2023 MST AudioVisual 
Ltd

€29,600.00

11 SPD6/2023/040 Tender for the Provision of 
Light Decorations including 
Fairy Lights and Illuminated 
Structures for the Christmas in 
the Park 2023, MEEE

01/12/2023 Inx Trading Ltd €36,849.14

OFFERTI: Transport Malta
TENDERS: Transport Malta

1 SPD6/2023/034 Tender for the Supply, Delivery, 
Installation and Commissioning 
Materials, Furniture and Others, 
Necessary To Set Up Transport 
Malta’s Traffic Control Centre 
(Re-Issue)

18/10/2023 Alberta Fire and 
Security Equipment 
Limited

€108,422.98
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2 SPD6/2023/053 Tender for the Supply and 
Delivery of 36 in number, 2mtr 
long Cylindrical Rubber Fenders

28/11/2023 Guillaumier Ltd. €58,284.00

3 SPD6/2023/027 Tender for the Provision 
of External Auditors to the 
Authority for Transport in Malta

07/12/2023 Griffiths + 
Associates Ltd

€59,640.00

4 SPD6/2023/033 Tender for the Provision of 
Marketing Services as part of the 
Digitalization of the Merchant 
Shipping Directorate

05/12/2023 Bullshark €274,787.00

OFFERTI: Malta Strategic Partnership Projects Limited
TENDERS: Malta Strategic Partnership Projects Limited

1 SPD6/2023/044 Tender For The Leasing Of 
One (1) Fully Electric Vehicle 
For Malta Strategic Partnership 
Projects LTD

18/10/2023 United Garage Ltd. €23,010.75

OFFERTI: Ministeru għall-Ekonomija u l-Industrija
TENDERS: Ministry for the Economy and Industry

1 SPD7/2022/012 Tender for the Provision of a 
Distributed Ledger Technology 
to Digitize Registered Industrial 
Property Rights Official 
Documents and Record them in 
a Digital Ledger for IPRD

06/07/2023 Forward Software 
Ltd

€96,900.00

OFFERTI: Awtorità Maltija tal-Affarijiet tal-Kompetizzjoni u l-Konsumatur
TENDERS: Malta Competition and Consumer Affairs Authority

1 SPD7/2022/067 Tender for the Provision of 
Cleaning Services at MCCAA 
and Sites under the Remit of 
MCCAA using Enviromentally 
Friendly Materials

03/05/2023 Comsec Ltd. €253,586.56

2 SPD7/2023/044 Tender for the Provision of 
Messenger Services with 
Driving Duties at the Malta 
Competition and Consumer 
Affairs Authority (MCCAA)

22/11/2023 Melchiore Dimech €121,742.40

OFFERTI: Kummissarju għat-Taxxa
TENDERS: Commissioner for Revenue

1 SPD7/2022/044 Tender for the Supply and 
Delivery of Environmentally 
Friendly Carbonless Sources 
(NCR) and FSC Certified Paper 
to The Ministry for Finance and 
Employment, Commissioner for 
Revenue

05/07/2023 Papyrus Trading 
Co ltd

€45,524.30
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OFFERTI: Fondazzjoni E-Skills Malta
TENDERS: E-Skills Malta Foundation

1 SPD7/2023/024 Framework Contract for 
the Provision of Office 
Administration Services for the 
E-Skills Malta Foundation

13/11/2023 Bernadette Zerafa €31,179.20

OFFERTI: Awtorità Maltija tal-Istatistika
TENDERS: Malta Statistics Authority 

1 SPD7/2023/016 Tender for the Provision of 
Consultancy Services Related 
to Information Security for 
the Malta Statistics Authority 
(MSA)

19/07/2023 BDO Technology 
Advisory Limited

€27,000.00

2 SPD7/2023/001 Tender for the Provision 
of Cleaning Services using 
Environmentally Cleaning 
Products for the Malta Statistics 
Authority (MSA)

15/09/2023 Apex Community 
Services Ltd.

€123,588.00

3 SPD7/2023/050 Tender for the Provision of 
Insurance Services to the Malta 
Statistics Authority (MSA)

06/11/2023 AIB Insurance 
Brokers Limited

€97,262.74

OFFERTI: Servizzi Ewropej f’Malta
TENDERS: Servizzi Ewropej f’Malta

1 SPD7/2023/014 (Re-Issue) Framework 
Agreement (without Call-Offs) 
for the Provision of Accounting 
Services for SEM

13/07/2023 AGPA Ltd €39,028.80

OFFERTI: Aġenzija Servizz.Gov
TENDER: Servizz.Gov Agency

1 SPD7/2023/021 Framework Contract (without 
Call-Offs) in Lots for the 
Provision of ICT Support 
Services (LOT 1) and Network 
Infrastructual Services (LOT 2) 
for Servizz.Gov Agency

08/11/2023 Lot 1 - Tarcotech €25,420.00

2 Lot 2 - Infinite 
Fusion 
Technologies 
Limited

€29,750.00

OFFERTI: Awtorità Maltija tal-Komunikazzjoni
TENDERS: Malta Communications Authority

1 SPD7/2022/070 (Re-Issue) Tender for 
the Provision of Specific 
Training Services to the Malta 
Communications Authority 
(MCA) Employees in the 
Telecommunications Sector

13/07/2023 Cullen 
International SA

€57,500.00
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2 SPD7/2023/022 Tender for the Provision of a 
Health Insurance Cover for 
the Malta Communications 
Authority (MCA) Employees 
and their Dependents

14/08/2023 AIB Insurance 
Brokers Limited

€116,790.00

3 SPD7/2023/044 Tender for the Provision of 
Messenger Services with 
Driving Duties at the Malta 
Competition and Consumer 
Affairs Authority (MCCAA)

22/11/2023 Melchiore Dimech €121,742.40

4 SPD7/2023/053 Temder for the Provision of 
Annual Auditing Services and 
Tax Compliance for Financial 
Years 2023, 2024, 2025 for 
the Malta Communications 
Authority (MCA)

06/12/2023 PKF Malta Limited €33,420

OFFERTI: Ministeru għall-Ekonomija, il-Fondi Ewropej u l-Artijiet
TENDERS: Ministry for the Economy European Funds and Lands

1 SPD7/2022/090 Tender for the Provision of 
Security Services including 
Reception Duties for the 
Ministry for the Economy, 
European Funds and Lands 
(MEFL)

26/07/2023 Kerber Securities 
Ltd

€46,676.80

2 Executive Security 
Services LTD.

€46,676.80

3 Signal 8 Security 
Services Malta Ltd

€46,676.80

4 GoldGuard 
Security Services 
Limited

€46,676.80

5 Grange Security 
(Malta) Ltd

€46,676.80

6 SPD7/2023/008 Tender for Consultancy 
Services in Relation to the 
Implementation of Certain 
Provisions of the Single Digital 
Gateway Regulation

27/07/2023 Nouv MT 
Technology LTD

€98,400.00

7 SPD7/2023/045 Tender for the Provision 
of Services for the Interim 
Evaluation of the European 
Solidarity CORPS Programme 
2021-2027 and the Final 
Evaluation of the European 
Solidarity CORPS Programme

18/12/2023 EMCS Advisory 
Ltd

€29,800.00

8 SPD7/2023/038 Tender for the Provision of 
Services for the Interim Evaluation 
of the ERASMUS+ Programme 
2021-2027 and the Final 
Evaluation of the ERASMUS+ 
Programme 2014-2020

21/12/2023 Seed Consultancy €26,900.00
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OFFERTI: Diviżjoni għall-Ippjanar u l-Kordinazzjoni tal-Prijoritajiet
TENDERS: Planning and Priorities Co-ordination Division

1 SPD7/2023/027 Tender for the Supply, Delivery, 
Installation and Setup of Energy 
Efficient Laptops, Docking 
Stations/ Universal USB Docks/
Port Replicators, Monitors, 
Backpacks and Headphones

08/08/2023 Lot 1 - Newtech 
Ltd

€304,050.00

OFFERTI: Awtorità Maltija dwar il-Logħob
TENDERS: Malta Gaming Authority

1 SPD7/2023/013 Tender in Lots for the Supply 
and Delivery of Seventy-Five 
(75) Energy Efficient Laptops to 
the Malta Gaming Authority

01/08/2023 Lot 1 - Newtech 
Ltd

€8,284.20

2 Lot 2 - Newtech 
Ltd

€45,563.05

3 SPD7/2023/037 Tender for the Supply and 
Delivery of a New WI-FI 6E 
System for the Malta Gaming 
Authority

16/08/2023 Fonicom 
Infrastructure 
Limited

€22,857.12

OFFERTA: Awtorità ta’ Innovazzjoni Diġitali f’Malta
TENDERS: Malta Digital Innovation Authority

1 SPD7/2022/083 Tender for the Development 
of a Website including UX/
UI Interface Design Complete 
with Deliverables and Related 
Support and Maintenance for 
the Malta Digital Innovation 
Authority (MDIA)

18/09/2023 NIU Ltd. €123,480.00

OFFERTI: Uffiċċju tal-Prim Ministru
TENDERS: Office of the Prime Minister

1 SPD7/2023/011 Specific Contract for a Four-year 
Lease of an Energy Efficient A3 
Colour Multifunction Printer for 
the Office of the Prime Minister 
- Secretariat (Location B)

19/07/2023 SG Solutions 
Limited

€6,272.64

2 SPD7/2023/046 Tender for the Setup and 
Logistic Arrangements for MEd9 
Summit to be Held on 29th 
September 2023

15/09/2023 ICAN Ltd €130,952.48

3 SPD7/2023/002 Tender for the Provision of 
Security Services at Lascaris 
Parking Area, Valletta

25/10/2023 Grange Security 
(Malta) Ltd

€73,948.48

4 Kerber Securities 
Ltd

€73,948.48

5 Signal 8 Security 
Services Malta Ltd

€73,948.48

Nru. Numru tar-Referenza 
tal-Offerta

Titlu tal-Offerta/
Suġġett tal-Offerta
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tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
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6 SPD7/2023/041 Tender for the Supply, 
Installation and Five (5)Year 
Maintenance for Electric 
Vehicles (EV) Charging Pillars 
for the Office of the Prime 
Minister (OPM)

07/11/2023 Solar Solutions 
LTD

€23,837.10

OFFERTI: Bord tal-Kuntratti Pubbliċi
TENDERS: Public Contracts Review Board

1 SPD7/2022/057 Refurbishment Works at the 
Public Contracts Review Board 
(PCRB) Building at Notre Dame 
Ditch, Floriana with Reduced 
Enivronmental Impact Materials

27/09/2023 Infrastruture and 
Turnkey Projects 
Ltd

€74,551.50

OFFERTI: Awtorità Maltija tax-Xandir
TENDERS: Malta Broadcasting Authority

1 SPD7/2023/004 DPS for the Design, 
Development, Support and 
Maintenance of a New Website 
for the Malta Broadcasting 
Authority

19/07/2023 Seasus Limited €16,850.00

2 SPD7/2023/005 Radio Coverage Analysis for the 
Erection of a New Transmission 
Tower in Malta for the 
Broadcasting Authority

07/09/2023 LS telcom AG €113,560.00

OFFERTI: Awtorità għas-Servizzi Finanzjarji ta’ Malta
TENDERS: Malta Financial Services Authority

1 SPD7/2023/042 Re-Issue Provision of 
Hospitality and Catering 
Services using Environmentally 
Friendly Products at the Canteen 
of the Malta Financial Services 
Authority

05/10/2023 Thomas Franks - 
Malta

€98,490.60

2 SPD7/2023/052 Tender for the Lease of One (1) 
No Emission C-Segment Vehicle 
for the MFSA

24/10/2023 GO Hire Ltd €31,020.00

OFFERTI: Aġenzija tal-Programmi tal-Unjoni Ewropea 
TENDERS: European Union Programmes Agency

1 SPD7/2023/040 Framework Contract for 
the Provision of Venue, 
Accomodation Facilities 
Services Aking into 
Consideration Seasonality of 
Food and Minimising Waste 
Generation of Two (2) Activities 
(Two Lots) for the EUPA

07/09/2023 Lot 2 - 
WANDERLUST 
(DMC)

€30,726.00

Nru. Numru tar-Referenza 
tal-Offerta

Titlu tal-Offerta/
Suġġett tal-Offerta
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OFFERTI: Stamperija tal-Gvern
TENDERS: Government Printing Press

1 SPD7/2023/054 Tender for the Supply, Delivery, 
Installation and Commissioning 
of an Energy Efficient Envelope 
Inserter Machine for the 
Government Printing Press (GPP)

24/10/2023 SG Solutions 
Limited

€99,740.72

OFFERTI: Parks Malta
TENDERS: Parks Malta

1 SPD8/2022/120 Tender For Security Services At 
The Bugibba Waterpark (2023-
2024)

01/08/2023 Executive Security 
Services Ltd

€22,430.95

OFFERTI: Dipartiment tas-Sajd u l-Akkwakultura
TENDERS: Department of Fisheries and Aquaculture

1 SPD8/2022/173 Framework Contract For Health 
And Safety Services For The 
Department Of Fisheries And 
Aquaculture

03/07/2023 JK Services Ltd €64,666.20

2 SPD8/2022/181 Tender for the Supply, 
Delivery, Maintenance, and 
Commissioning of Two Rigid 
Hull Inflatable Boats (RHIB) for 
the Department of Fisheries and 
Aquaculture

04/07/2023 United Equipment 
Co. (UNEC) Ltd.

€399,861.08

3 SPD8/2023/029 Tender In Lots For Otolith 
Extraction, Sample Preparation 
Of The Relevant Hard Structure 
And Age Reading For Various 
Large And Small Pelagic Fish 
For The DFA

25/07/2023 Lot 1 - 
AquaBioTech 
Limited

€64,998.00

4 Lot 2 - 
AquaBioTech 
Limited

€45,000.00

5 Lot 3 
-AquaBioTech 
Limited

€55,995.30

6 SPD8/2023/095 Tender For The Supply and 
Delivery Of 160 Energy Efficient 
Military Grade Electronic Tablets 
For The Department Of Fisheries 
And Aquaculture

12/09/2023 Satlink SL €55,840.00

OFFERTI: WasteServ Malta Ltd
TENDERS: WasteServ Malta Ltd

1 SPD8/2022/160 Tender For The Installation, 
Commissioning And Testing Of 
An Endpoint Protection Solution 
(Antivirus) For A Period of 3 
Years

05/07/2023 Computime 
Limited

€18,875.00

Nru. Numru tar-Referenza 
tal-Offerta
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2 SPD8/2022/176 Framework Contract For Air 
Monitoring Services At Various 
Wasteserv Sites In Malta And 
Gozo

07/07/2023 CADA and Sunlab €82,550.00

3 SPD8/2022/155 Framework Contract for the 
Certification Services of 
Various Types of Equipment 
at Wasteserv Sites around 
Malta and Gozo (4 Lots)

10/07/2023 Lot 1 - Professional 
Driver Training 
Malta

€17,514.00

4 Lot 2 - TVI 
Services Ltd

€5,940.00

5 Lot 3 - Galea 
Curmi Engineering 
Services Ltd

€6,127.00

6 Lot 4 - Galea 
Curmi Engineering 
Services Ltd

€12,530.00

7 SPD8/2023/056 Tender For The Purchase Of 
Fiberglass Tanks For Leachate 
Operations

18/07/2023 Silvercraft Products 
Ltd.

€29,838.00

8 SPD8/2023/012 Design And Build Works Tender 
For Urban Greening Project In 
Birgu In An Environmentally 
Friendly Manner

25/07/2023 The Doric Studio €484,140.00

9 SPD8/2023/052 Call off #6 - Removal And 
Export Of Filter Cake And 
Boiler Dust Generated 
From The Wasteserv Malta 
Thermal Treatment 
Facility In Marsa

25/07/2023 PT Matic 
Environmental 
Services Limited

€45,100.00

10 SPD8/2023/028 Framework Contract For The 
Installation, Integration 
and Commissioning 
of a Web Filter Solution

28/07/2023 Computime 
Limited

€19,814.00

11 SPD8/2023/051 Call-Off #2 Supply And 
Delivery Of Diesel En 590 
(Or Equivalent) To All 
Wasteserv Plants 
in Malta

28/07/2023 Ph Borg Ltd €131,320.00

12 SPD8/2023/030 Framework Contract for Pest 
Control Services at various 
Wasteserv Sites in Malta and 
Gozo

28/07/2023 Comtec Services 
Ltd

€39,905.16

13 SPD8/2023/050 Tender For The Supply, 
Delivery, Wrapping And 
Commissioning Of One (1) 
Brand New Tractor Truck 
for Wasteserv Malta Ltd

28/07/2023 United Equipment 
Co. (UNEC) Ltd.

€124,709.00

Nru. Numru tar-Referenza 
tal-Offerta
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14 SPD8/2023/058 Call-off 3 Lot 2 – Framework 
Agreement for the Supply and 
Delivery of Various types of 
Personal Protective Equipment 
with a Low Environment Impact 
for WasteServ Malta

04/08/2023 Domeman Glove 
Co Ltd

€13,278.40

15 SPD8/2023/057 Tender For A Service Agreement 
For The Maintenance Of 40 Foot 
Reefers Placed At Wasteserv 
Sites In Malta

08/08/2023 Nicholas Mifsud €307,264.64

16 SPD8/2023/035 Specific Contract for the Leasing 
of Energy Efficient Multi-
Function Printers for a Period 
of Four (4) Years With Reduced 
Environmental Impact

17/08/2023 Intercomp 
Marketing Ltd.

€19,800.00

17 SPD8/2023/025 Supply, Delivery And 
Commissioning Of Two (2) 
Brand New LPG Fork-Lifts For 
TTF At Wasteserv Malta

18/08/2023 RCV Handling 
Machinery Ltd

€110,992.00

18 SPD8/2022/201 Framework Contract for the Hire 
of One Crushing Plant, with 
Operator; to be Stationed at the 
Ecohive Complex

30/08/2023 Green Buidling 
Solutions Ltd

€99,000.00

19 SPD8/2023/075 Call-Off #1 For The Supply, 
Delivery And Unloading Of 
Sodium Bicarbonate (Nahco3), 
For The Thermal Treatment 
Facility (TTF) In Marsa, Malta

04/09/2023 United Equipment 
Co. (UNEC) Ltd.

€47,700.00

20 SPD8/2023/084 Call-off #4 - For the Supply and 
Delivery of Various Types of 
Personal Protective 
Equipment with a Low 
Environment Impact for 
Wasteserv Malta

05/09/2023 Domeman Glove 
Co Ltd

€14,640.72

21 SPD8/2023/045 Framework Contract For 
The Management Of Mixed 
Household Wastes, Using 
Environmentally Friendly 
Transportation Services 
From The Civic Amenity 
Sites Around Malta 
and Gozo

12/09/2023 Lot 1 - Green Skip 
Services Limited

€60,000.00

22 Lot 2 - Green Skip 
Services Limited

€16,900.00

23 Lot 3 - Green Skip 
Services Limited

€154,000.00

24 SPD8/2023/112 Call-Off #3 Supply And 
Delivery Of Diesel En 590 
(Or Equivalent) To All 
Wasteserv Plants 
in Malta

13/09/2023 Star Fuels Ltd €130,480.00

Nru. Numru tar-Referenza 
tal-Offerta
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25 SPD8/2023/065 Call-Off #4 For Supply and 
Delivery of Various Types of 
Personal Protective Equipment 
with a Low Environment Impact 
for Wasteserv Malta

26/09/2023 Lot 1 - Wurth 
Limited

€30,566.00

26 SPD8/2023/037 Framework Contract For The 
Provision Of Land Surveying 
Services

03/10/2023 Alan Micallef 
Surveying Services

€148,350.00

27 SPD8/2023/060 Tender For The Supply And 
Delivery Of Two (2) Airline 
Units And Accessories For 
Wasteserv Malta Ltd

06/10/2023 Hundar €37,960.00

28 SPD8/2022/178 Supply, Delivery, Installation, 
Commissioning and Training 
of A Wastewater Analyser 
At The Thermal 
Treatment Facility for 
Wasteserv Malta

10/10/2023 Reactilab Ltd €42,155.00

29 SPD8/2023/082 Tender For Venue Rental 
And Catering Services For 
Wasteserv’s General 
Conference 2023

13/10/2023 Villa Arrigo Ltd €27,560.00

30 SPD8/2023/066 Tender For The Supply And 
Delivery Of DAF Euro 6 
Engine And Engine Parts 
for Wasteserv Malta Ltd

16/10/2023 United Equipment 
Co. (UNEC) Ltd.

€36,901.82

31 SPD8/2023/046 Framework Contract For 
The Service Agreement For 
An Autoclave Boiler And 
Ancillaries

16/10/2023 A.Falzon Energy 
Projects Ltd  

€26,504.00

32 SPD8/2023/062 Framework Contract For The 
Analysis And Reporting Of 
Ash Generated At The Thermal 
Treatment Facility In Marsa, 
Malta

17/10/2023 Ecoserv Ltd €13,356.00

33 SPD8/2023/088 Tender for the Supply, Delivery, 
Installation and Commissioning 
for the Replacement of 
Incinerator’s Main Induced Draft 
Fan at the Thermal Treatment 
Facility, Marsa.

23/10/2023 NAS Limited €94,000.00

34 SPD8/2023/078 Tender For The Supply, 
Wrapping, Delivery And 
Commissioning Of Three (3) 
Brand-New Electric Cars 
for Wasteserv Malta

26/10/2023 Michael Attard 
Imports Ltd

€114,003.25
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35 SPD8/2023/096 Framework Contract For The 
Supply And Delivery Of Hand 
Towel Tissue Rolls And Toilet 
Paper Rolls, With Reduced 
Environmental Impact, For 
Wasteserv Malta Ltd

07/11/2023 Rausi Company 
Limited

€29,380.00

36 SPD8/2023/122R Call-off 1 - Supply And Delivery 
Of Anti-Foaming Agent For The 
Ecohive Complex In Maghtab, 
Malta

07/11/2023 Martin Grima Ltd €19,840.00

37 SPD8/2023/126 Call-Off #6 Supply And Delivery 
Of Acetic Acid To The Malta 
North Waste Treatment Plant

15/11/2023 Martin Grima Ltd €151,200.00

OFFERTI: Diviżjoni tat-Tindif u l-Manutenzjoni
TENDERS: Cleansing And Maintenance Division

1 SPD8/2022/190 Framework Contract For 
The Supply Of Ready Mixed 
Concrete For The Cleansing And 
Maintenance Division

14/08/2023 Green Buidling 
Solutions Ltd

€62,400.00

2 SPD8/2023/008 Framework Contract For The 
Provision Of Refuse Collection 
Vehicle (Rcv) Services In An 
Environmentally Friendly 
Manner To The Cleansing And 
Maintenance Division

26/09/2023 WM 
Environmental Ltd

€129,600.00

3 SPD8/2023/022 Framework Agreement for the 
provision of Towing Services 
for Light, Medium and Heavy 
Vehicles owned by the CMD (36 
months)

05/10/2023 R.T.S.Ltd €28,277.94

4 SPD8/2023/031 Framework Agreement in Lots 
for the Supply and Delivery of 
Wheelie Bins, for the Cleansing 
and Maintenance Division 
(CMD) (36 months)

05/10/2023 Lot 1 - Petrolea 
Limited

€14,175.00

5 Lot 2 - Petrolea 
Limited

€48,800.00

6 SPD8/2023/063 Tender For The Supply, 
Delivery, Commissioning, 
Support And Maintenance Of 
Equipment And Furniture For 
The Setting Up Of A Control 
Room For The Cleansing And 
Maintenance Division

05/10/2023 Alberta Fire and 
Security Equipment 
Limited

€175,308.90

7 SPD8/2023/017 Supply, Delivery And 
Commissioning Of Two Brand 
New Low Emission Double Cab 
Light Tipper Trucks For The 
Transportation Of Waste For The 
CMD (Inclusive Of Maintenance 
Agreement)

10/10/2023 GasanZammit 
Motors Ltd

€96,100.00
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8 SPD8/2023/104 Supply, Delivery And 
Commissioning Of Brand 
New Fully Electric Ride-On/
Walk-Behind Pedestrian Street 
Sweepers For The CMD 
Inclusive of Maintenance 
Agreement

10/10/2023 Martin Grima Ltd €368,600.00

9 SPD8/2023/129 Tender For The Supply, Delivery 
And Commissioning Of Fully 
Electric Sweeper Robots 
for The Cleansing And 
Maintenance Division 
(Inclusive Of Maintenance 
Agreement)

11/10/2023 Bad Boy Cleaning 
Services Limited

€372,000.00

10 SPD8/2023/124 Tender For The Supply, Delivery 
And Commissioning Of 
Brand New Fully Electric City 
Sweepers For The Cleansing 
And Maintenance Division 
(Inclusive Of Maintenance 
Agreement)

16/10/2023 Burmarrad 
Commercials Ltd

€364,500.00

OFFERTI: Awtorità għall-Ambjent u r-Riżorsi 
TENDERS: The Environment And Resources Authority

1 SPD8/2023/048 Tender For The Assessment 
Of The Status Of The 
Microchiropteran Species 
Based On Field Data

20/07/2023 Mark Zammit €114,500.00

2 SPD8/2023/019 Tender For The Provision 
Of Cleaning Services, Using 
Environmentally Friendly 
Products Within The 
Environment And Resources 
Authority

17/08/2023 Floorpul Co. Ltd €155,394.30

3 SPD8/2023/010 Tender For The Supply And 
Delivery Of Twelve Thousand 
(12,000) Polytetrafluoroethylene 
(Ptfe) Membrane Filters For The 
Environment And Resources 
Authority

21/08/2023 Fal-Con Limited €54,000.00

4 SPD8/2023/021 Tender For The Supply, 
Delivery, Installation, Training 
And Commissioning Of Zero 
Air Generators, Analysers, 
Calibrators And Pressure 
Regulators For ERA

04/09/2023 Lot 1 - EAS 
Envimet 
Analytical Systems 
Ges.m.b.H.

€133,620.00

5 Lot 2 - EAS 
Envimet 
Analytical Systems 
Ges.m.b.H.

€195,927.00
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6 SPD8/2023/072 Supply of One (1) brand new 
8-Seater Electric Vehicle for 
the Environment and Resources 
Authority (ERA)

12/09/2023 Michael Attard 
Imports Ltd

€41,945.00

OFFERTI: Ministeru għall-Agrikoltura, Sajd u Drittijiet tal-Annimali 
TENDERS: Ministry for Agriculture Fisheries and Animal Rights

1 SPD8/2022/203 Tender for the Provision of 
Security Services at the Gozo 
Mafa Offices

24/07/2023 Signal 8 Security 
Services Malta Ltd

€44,423.73

2 Grange Security 
(Malta) Ltd

€44,423.73

3 GoldGuard 
Security Services 
Limited

€44,423.73

4 Executive Security 
Services Ltd

€44,423.73

5 SPD8/2022/206 Tender For The Provision Of 
Cleaning Services At The Gozo 
Offices Within The Ministry 
For Agriculture, Fisheries And 
Animal Rights

04/08/2023 GoldGuard 
Security Services 
Limited

€45,660.00

6 SPD8/2023/053 Tender For The Provision Of 
Security Services At Mgarr 
Port, Gozo Offices Within 
The Ministry For Agriculture, 
Fisheries and Animal Rights

02/10/2023 GoldGuard 
Security Services 
Limited

€101,823.68

7 Executive Security 
Services Ltd

€101,823.68

8 Signal 8 Security 
Services Malta Ltd

€101,823.68

9 Grange Security 
(Malta) Ltd

€101,823.68

10 SPD8/2023/123 Tender For the Provision 
Of Receptionist Service For 
Permanent Secretary Offices 
and One-Stop Shop Within 
The Ministry For Agriculture, 
Fisheries And Animal Rights

28/12/2023 Kerber Securities 
Ltd

€41,240.00

11 Signal 8 Security 
Services Malta Ltd

€41,240.00

12 Executive Security 
Services Ltd.

€41,240.00

13 GoldGuard 
Security Services 
Limited

€41,240.00

14 SPD8/2023/132 Restoration Works For The 
Ministry For Agriculture, 
Fisheries And Animal Rights, 
Agriculture Research And 
Innovation Hub, In An 
Environmentally Friendly 
Manner

20/12/2023 Targe Restoration 
Limited

€147,009.00
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OFFERTI: Ambjenti Malta
TENDERS: Ambjent Malta

1 SPD8/2023/033 Tender In Lots For The Supply 
Of Plants For Dissemination 
Projects To Ambjent Malta

28/07/2023 Lot 1 - Derek 
Garden Centre

€14,440.00

2 Lot 2 - 
Agriproducts Ltd

€10,780.00

3 Lot 3 - Xerri’s 
Landscaping Co. 
Ltd

€13,500.00

4 Lot 4 - 
Agriproducts Ltd

€10,380.00

5 Lot 5 - Derek 
Garden Centre

€10,900.00

6 Lot 6 - Derek 
Garden Centre

€11,000.00

7 Lot 7 - Xerri’s 
Landscaping Co. 
Ltd

€13,700.00

8 Lot 8 - Xerri’s 
Landscaping Co. 
Ltd

€15,600.00

9 Lot 9 - Derek 
Garden Centre

€15,400.00

10 Lot 10 - Derek 
Garden Centre

€15,400.00

11 SPD8/2023/042 Tender For The Supply and 
Delivery of Cypress Trees – 
Agrimed Variety To Ambjent 
Malta

07/08/2023 Agriproducts Ltd €4,185.00

12 SPD8/2023/061 Tender For The Supply And 
Delivery Of Two Chassis Cabs 
For Ambjent Malta

16/08/2023 Motors Inc. 
Limited

€122,463.98

13 SPD8/2023/019 Tender For The Provision 
of Cleaning Services, 
Using Environmentally 
Friendly Products within 
the Environment and 
Resources Authority

17/08/2023 Floorpul Co. Ltd €155,394.30

14 SPD8/2023/079 Tender For The Purchase 
of Four (4) New Electric 
Vehicles For Ambjent 
Malta

04/10/2023 Muscats Motors 
Limited

€119,000.00
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15 SPD8/2023/067 Tender For The Supply, Delivery 
And Commissioning Of Eight 
(8) Cardboard Press Compactor 
Containers For CA Sites At 
Wasteserv Malta

24/10/2023 United Equipment 
Co. (UNEC) Ltd.

€174,598.80

16 SPD8/2023/047 Framework Contract In Lots For 
The Supply And Delivery Of 
Ornamental Plants And Flower 
Seeds To Ambjent Malta

27/10/2023 Lot 1 -Xerri’s 
Landscaping Co. 
Ltd

€6,750.00

17 Lot 2 - Xerri’s 
Landscaping Co. 
Ltd

€8,500.00

18 Lot 3 - 
Agriproducts Ltd

€9,450.00

19 Lot 4 - Xerri’s 
Landscaping Co. 
Ltd

€6,375.00

20 Lot 5 - Xerri’s 
Landscaping Co. 
Ltd

€8,900.00

21 Lot 6 - 
Agriproducts Ltd

€7,754.00

22 Lot 7 - Xerri’s 
Landscaping Co. 
Ltd

€18,996.00

23 Lot 8 - 
Agriproducts Ltd

€8,890.00

24 Lot 9 - Ortis 
Limited

€7,012.00

25 SPD8/2023/090 Tender For Geotechnical 
Investigations At Sant’antnin 
Waste Treatment Plant, 
Marsaskala, Malta

30/10/2023 Terracore Ltd €15,500.00

26 SPD8/2023/076 Tender For The Replacement of 
The Existing Gate And Fencing, 
Construction And Repairs of 
Existing Foundations at 
Il-Maghluq Taʼ Marsaskala

03/11/2023 Road Maintenance 
Services Limited

€109,563.76

27 SPD8/2023/101 Framework Contract For The 
Drilling And Installation Of 
Landfill Wells – In Two (2) 
Lots

15/11/2023 Lot 1 - Ballut 
Blocks Services 
Ltd

€216,000.00

28 Lot 2 - Ballut 
Blocks Services 
Ltd

€88,000.00

Nru. Numru tar-Referenza 
tal-Offerta

Titlu tal-Offerta/
Suġġett tal-Offerta

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
VAT Eskluża

 No. Tender Reference 
Number

Tender Title/Subject 
of Tender

Award 
Date

Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT
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29 SPD8/2023/099 Framework Contract For The 
Supply And Delivery Of An 
Indicative Quantity Of Twelve 
Thousand (12,000) Brand New 
Jumbo Bags For Wasteserv 
Malta Ltd.

28/11/2023 Ortis Limited €37,320.00

30 SPD8/2023/070R Framework Contract For The 
Provision Of Services To Load 
And Cart Waste For Ambjent 
Malta

28/11/2023 Road Maintenance 
Services Limited

€87,202.05

31 SPD8/2023/085 Tender For The Supply, 
Installation And Commissioning 
Of A Low Calorific Gas High 
Temperature Flare And Auxilary 
Equipment At Qortin, Xaghra 
For Wasteserv Malta

30/11/2023 Hofstetter 
Environmental 
SRL 

€92,000.00

OFFERTI: Aġenzija għall-Pagamenti Agrikoli u Rurali 
TENDERS: Agriculture and Rural Payments Agency

1 SPD8/2023/054 Tender For The Provision Of 
Services To Undertake A Study 
In Relation To Modifications 
Required To The Cap Strategic 
Plan (Sp)

18/07/2023 PKF Malta Limited €34,650.00

2 SPD8/2023/005 Tender For The Design, 
Development, Implementation, 
Installation, Testing And 
Maintenance Of An Artificial 
Intelligence (Ai) Model 
for the Agriculture and 
Rural Payments 
Agency

13/09/2023 Seasus Limited €26,600.00

3 SPD8/2023/043 Tender For The Supply, 
Delivery, Installation And 
Commissioning Of Weather 
Stations- Agriculture Directorate

05/12/2023 AIS Technology 
Ltd

€86,498.58

OFFERTI: Dipartiment għall-Affarijiet Rurali
TENDERS: Rural Affairs Department

1 SPD8/2023/069 Framework Contract for the 
Services of a Certification Body 
for the certification of DOK and 
IĠT Wines over a 
period of thirty-six (36) 
months

21/08/2023 Istituto Regionale 
del Vino e dell’Olio

€38,940.00

Nru. Numru tar-Referenza 
tal-Offerta

Titlu tal-Offerta/
Suġġett tal-Offerta

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
VAT Eskluża

 No. Tender Reference 
Number

Tender Title/Subject 
of Tender

Award 
Date

Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT
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OFFERTI: Awtorità tal-Ippjanar
TENDERS: Planning Authority

1 SPD8/2023/044 Tender For The Provision 
of Financial Audit Services 
to the Planning 
Authority

23/08/2023 John Zammit and 
Associates (Audit 
and Assurance) Ltd

€55,000.00

2 SPD8/2023/098 Tender For The Acquisition, 
Installation And 
Commissioning Of 
The Sintegram Remote
Capture And 
Technologies

13/10/2023 Joseph Cachia and 
Son Limited

€178,000.00

3 SPD8/2023/107 Tender For The Acquisition, 
Installation, 
Commissioning 
And Testing Of An 
Energy Efficient AI 
Analytical System

24/10/2023 Innovate 
International Ltd

€436,762.20

4 SPD8/2023/102 Tender for the renewal 
and consolidation 
of Vmware licenses
into a 3-year Enterprise 
Agreement (ELA)

27/10/2023 SG Solutions 
Limited

€159,736.50

5 SPD8/2023/034 Tender For The Provision
Of Geomatics, Projects 
and Research Consultancy 
Services to the Planning 
Authority

21/12/2023 Saviour Formosa €133,120.00

OFFERTI: Project Green
TENDERS: Project Green

1 SPD8/2023/118 Tender For The 
Provision Of Benthic and 
Bathymetric Surveys, 
Together With Structural 
and Geotechnical 
Investigations In 
Connection with the 
Ex-Shell Pier in 
Birzebbugia

22/11/2023 Terracore Ltd €135,700.00

2 SPD8/2023/109 Upgrading Works At Gnien 
L-Indipendenza, In An 
Environmentally Friendly 
Manner, In Birzebbugia – 
Project Green

28/11/2023 Sammut Marine 
Limited

€302,990.40

Nru. Numru tar-Referenza 
tal-Offerta

Titlu tal-Offerta/
Suġġett tal-Offerta

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
VAT Eskluża

 No. Tender Reference 
Number

Tender Title/Subject 
of Tender

Award 
Date

Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT
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FAMILY BUSINESS OFFICE

List of quotation contracts and direct orders awarded by 
the Family Business Office during the period between 1st 
January, 2023, and 30th June, 2023, published in terms of 
Regulation 111(2) of the Public Procurement Regulations 
S.L. 601.03.

22nd March, 2024

FAMILY BUSINESS OFFICE

Lista ta’ kwotazzjonijiet u direct orders mogħtija mill-
Family Business Office matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Jannar, 
2023 u t-30 ta’ Ġunju, 2023, ippubblikata skont l-Artikolu 111 
(2) tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubblici L.S. 601.03.

It-22 ta’ Marzu, 2024

Direct Orders

Nru. Numru ta’ Referenza 
tad-Direct Order

Isem tad-Direct Contract/
Suġġett tad-Direct Contract

Data tal-Għotja Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
VAT Eskluża

 No. Direct Order 
Reference Number

Direct Contract Name/Subject 
of Direct Contract

Award Date Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT

Kwotazzjonijiet/Quotations

Nru. Numru ta’ Referenza 
tad-Direct Order

Isem tal-kwotazzjoni/
Suġġett tal-kwotazzjoni

Data tal-Għotja Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
VAT Eskluża

No. Quotation Reference 
Number

Quotation Title/Subject of 
Quotation

Award Date Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT

1 23002 Transeo Winter Conference 
12 and 13th Rental of 
monitors, PA system 
armchairs and printing of 
backdrop with assembley 
and dismantling

6/10/2023 Audience Ltd  5,380.00 

1 PO136 Transeo Winter Conference 
meeting 12 -13th October 
2023

9/8/2023 Grand Hotel 
Excelsior

 6,148.30 

2 PO141 3 x 30seconder advert 
weekly for 39 weeks, 6 
educational interviews 
scheduled between 
October 2023 and June 
2024                      

25/9/2023 Angela Agius 
(Niskata)

 5,000.00 

3 PO150 January to March 2024 
13x 30 second adverts.the 
Production of 1x30 second 
advert,13 x Eductaional 
feature up to 1 minute 
each, the Production of the 
13x educational features 
QR code feature directing 
viewers to your desired 
content

27/11/2023 INX Trading 
Ltd

 6,060.00 

4 PO152 Xfactor from 4th Jan-10th 
Feb, 5 Live shows, 2 15 
seconders each episode 
weekly digital campaign

18/12/2023 MAD 
Promotions

 5,000.00 
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Nru. Numru ta’ Referenza 
tad-Direct Order

Isem tad-Direct Contract/
Suġġett tad-Direct Contract

Data tal-Għotja Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
VAT Eskluża

 No. Direct Order 
Reference Number

Direct Contract Name/Subject 
of Direct Contract

Award Date Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT

5 PO153 Airtime on SharkTank 
2.15 Seconds per eposode 
Weekly digital campaign

19/12/2023 MAD 
Promotions

 5,000.00 

6 N/A Transeo Winter Conference 
meeting Gala Dinner for 
Members

1/10/2023 Neriku 
Catering

 6,860.00 

7 N/A Concept and Design 
of event Backdrops 
publications including 
conference and gala 
dinner material

1/10/2023 The Wolf  5,000.00 

KORPORAZZJONI GĦAR-RIĠENERAZZJONI 
TAL-PORT IL-KBIR PLC

Lista ta’ offerti u varjazzjonijiet approvati mogħtija mill-
Korporazzjoni għar-Riġenerazzjoni tal-Port il-Kbir plc 
matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Lulju, 2022 sat-31 ta’ Dicembru, 
2022, ippubblikata skont l-Artikolu 111 (2) tar-Regolamenti 
dwar il-Kuntratti Pubblici (A.L. 352/2016) u ċ-Ċirkolari 
12/2021 tat-25 ta’ Ġunju 2021, maħruġa mid-Dipartiment 
tal-Kuntratti.

It-22 ta’ Marzu, 2024

GRAND HARBOUR REGENERATION 
CORPORATION PLC

List of tenders and approved variations awarded by 
the Grand Harbour Regeneration Corporation plc during 
the period between 1st July, 2022 to 31st December, 
2022, published in terms of Article 111 (2) of the Public 
Procurement Regulations (L.N. 352/2016) and of Circular 
12/2021 of 25th June, 2021, issued by the Department of 
Contracts.

22nd March, 2024

Offerti/Tenders*

Numru ta’ referenza 
tal-Offerta

Isem tal-Offerta/Suġġett 
tal-Offerta

Data tal-Għotja Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt
eskluża l-VAT

Tender Reference 
Number

Tender Name/Subject 
of Tender

Award Date Contractor’s
Name

Contract Value 
Excl.
VAT

GHRC/006/2022-
MXT

(Re-issue) tender for the upgrading of 
the buildings’ common parts and the 
restoration of the façades along Triq
il-Għajn (fountain street) for blocks 
A, B, C and D in an environmentally 
friendly manner

13.07.22 Camray Ltd €452,716.06

GHRC/010/2022-
MXK

Works – tender for the supply and clad 
using travertine and porfido slabs at 
il-magħluq, marsaxlokk

29.07.22 Schembri Barbos 
Ltd 

€47,517.00

GHRC/012/2022-
KLK

Works– tender for the supply, 
manufacture and installation of hot 
dipped galvanized steel railing at 
kalkara sea side promenade

22.09.22 E&L Enterprises 
Ltd

€102,998.00
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Numru ta’ referenza 
tal-Offerta

Isem tal-Offerta/Suġġett 
tal-Offerta

Data tal-Għotja Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt
eskluża l-VAT

Tender Reference 
Number

Tender Name/Subject 
of Tender

Award Date Contractor’s
Name

Contract Value 
Excl.
VAT

GHRC/016/2022-
MXT

(Re-issue) tender for the provision 
of archaeological services to the 
grand harbour regeneration 
corporation (agreement 
for 3 years)

11.10.22 Jeremy Besancon €58,000.00

GHRC/014/2022-
MXT

Tender for Upgrading of Pavements at 
Triq Marsamxett, Triq San Ġwann,
Triq San Patrizju, Triq il-Punent and 
Triq San Mark, Valletta

22.11.22 Camray Ltd €304,719.25

GHRC/015/2022-
MXT

Re-IssueTender for the Excavation 
and Construction of New Vertical 
Access, Ferry Terminal, Marsamxett, 
Valletta

11.11.22 Bonnic Bros 
Services Ltd

€499,663.00

*Entitajiet kuntrattwali li joperaw fis-setturi tal-ilma, enerġija, trasport u servizzi postali għandhom ukoll jirreferu għal 
Regolament 87 tar-Regolamenti tal-Public Procurement Utilities (L.S. 601.05) li jidderiġihom mill-ġdid għal Regolament 
111(2) tal-L.S. 601.03. 
*Contracting entities operating in the water, energy, transport and postal services sectors shall also refer to Regulation 
87 of the Public Procurement Utilities Regulations (S.L. 601.05) which redirects them to Regulation 111(2) of S.L. 601.03.

Varjazzjonijiet/Variations*

Numru ta’ 
Referenza 
tal-Kuntratt

Isem 
tal-Kuntratt/
Suġġett 
tal-Kuntratt

Data
Approvata

Isem
il-Kuntrattur

% 
tal-
Varjazzjoni 
mill-Valur
Oriġinali 
tal-Kuntratt

Valur
Oriġinali 
tal-Kuntratt
Eskluża
l-VAT

Varjazzjoni 
f’€
Eskluża
l-VAT

Valur
Finali 
tal-Kuntratt
Eskluża
l-VAT

Contract 
Reference 
Number

Contract Name/
Subject of 
Contract

Approval 
Date

Contractor’s
Name 

% 
Variation
from 
Original
Contract 
Value 

Original 
Contract 
Value
Excl. VAT

Variation
in €
Excl. VAT

Final
Contract
Value
Excl. VAT

GHRC/019/
2019-MLL

Tender for the 
Upgrading of 
The Maglio 
(The Mall) 
Garden, Floriana

13.10.22 GTG JV 6.40% 2,835,656.50 181,399.54 3,017,056.04

GHRC/011/
2020-MXT

Tender For The 
Restoration Of 
The Façades 
Along Triq Il-
Punent, Triq

22.11.22 Camray Ltd 8.21% €999,077.59 82,070.82 €1,081,148.41



	 3482	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,211   

Numru ta’ 
Referenza 
tal-Kuntratt

Isem 
tal-Kuntratt/
Suġġett 
tal-Kuntratt

Data
Approvata

Isem
il-Kuntrattur

% 
tal-
Varjazzjoni 
mill-Valur
Oriġinali 
tal-Kuntratt

Valur
Oriġinali 
tal-Kuntratt
Eskluża
l-VAT

Varjazzjoni 
f’€
Eskluża
l-VAT

Valur
Finali 
tal-Kuntratt
Eskluża
l-VAT

Contract 
Reference 
Number

Contract Name/
Subject of 
Contract

Approval 
Date

Contractor’s
Name 

% 
Variation
from 
Original
Contract 
Value 

Original 
Contract 
Value
Excl. VAT

Variation
in €
Excl. VAT

Final
Contract
Value
Excl. VAT

Marsamxett, 
Triq Santa Luċija 
And Misraħ 
Mattia Preti; 
As Well As The 
Upgrading Of 
The Building’s 
Common Parts 
(Block 4).

GHRC/005/
2021-MXT

Tender for the 
Upgrading 
(including 
maintenance 
works on 
facades) of 
Carmelite Street, 
Bounty Street 
and St Anne 
Street, Valletta

07.12.22 JJ Gauci 
Granite Ltd

24.32% €342,071.91 83,223.32 €425,295.23

GHRC/009/
2021-MXT

Works – 
Tender for the 
Upgrading 
(including 
trenchworks) 
of pavements 
at Marsamxett 
Road and St 
Sebastian Road, 
Valletta

14.12.22 BAVA 
Holdings 
Ltd

2.50% €682,492.69 17,049.41 €699,542.10

GHRC/014/
2021-MXT

Works – Tender 
for the Supply 
and Clad using 
Travertine 
Slabs, at Block 
4 Facades, 
West Street, St 
John Street and 
Marsamxett 
Road

07.10.22 Camray Ltd 6.20% €43,949.10 2,726.57 €46,675.67
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Numru ta’ 
Referenza 
tal-Kuntratt

Isem 
tal-Kuntratt/
Suġġett 
tal-Kuntratt

Data
Approvata

Isem
il-Kuntrattur

% 
tal-
Varjazzjoni 
mill-Valur
Oriġinali 
tal-Kuntratt

Valur
Oriġinali 
tal-Kuntratt
Eskluża
l-VAT

Varjazzjoni 
f’€
Eskluża
l-VAT

Valur
Finali 
tal-Kuntratt
Eskluża
l-VAT

Contract 
Reference 
Number

Contract Name/
Subject of 
Contract

Approval 
Date

Contractor’s
Name 

% 
Variation
from 
Original
Contract 
Value 

Original 
Contract 
Value
Excl. VAT

Variation
in €
Excl. VAT

Final
Contract
Value
Excl. VAT

GHRC/010/
2021-KLK

Works – Tender 
for Coring 
and Testing 
of Ground at 
Kalkara

29.08.22 EcoServ Ltd 42.96% 11,150.00 4790.02 15,940.02

*Entitajiet kuntrattwali li joperaw fis-setturi tal-ilma, enerġija, trasport u servizzi postali għandhom ukoll jirreferu għal 
Regolament 87 tar-Regolamenti tal-Public Procurement Utilities (L.S. 601.05) li jidderiġihom mill-ġdid għal Regolament 
111(2) tal-L.S. 601.03. 
*Contracting entities operating in the water, energy, transport and postal services sectors shall also refer to Regulation 
87 of the Public Procurement Utilities Regulations (S.L. 601.05) which redirects them to Regulation 111(2) of S.L. 601.03.

KORPORAZZJONI GĦAR-RIĠENERAZZJONI 
TAL-PORT IL-KBIR PLC

Lista ta’ offerti, direct contracts u varjazzjonijiet mogħtija 
mill-Korporazzjoni għar-Riġenerazzjoni tal-Port il-Kbir plc 
matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Jannar, 2023 sat-30 ta’ Ġunju, 
2023, ippubblikata skont l-Artikolu 111 (2) tar-Regolamenti 
dwar il-Kuntratti Pubblici (A.L. 352/2016) u ċ-Ċirkolari 
12/2021 tat-25 ta’ Ġunju 2021, maħruġa mid-Dipartiment 
tal-Kuntratti.

It-22 ta’ Marzu, 2024

GRAND HARBOUR REGENERATION 
CORPORATION PLC

List of tenders, direct contracts and variations awarded 
by the Grand Harbour Regeneration Corporation plc 
during the period between 1st January, 2023 to 30th June, 
2023, published in terms of Article 111 (2) of the Public 
Procurement Regulations (L.N. 352/2016) and of Circular 
12/2021 of 25th June, 2021, issued by the Department of 
Contracts.

22nd March, 2024

Offerti/Tenders*

Numru ta’ referenza 
tal-Offerta

Isem tal-Offerta/Suġġett 
tal-Offerta

Data tal-Għotja Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt
eskluża l-VAT

Tender Reference 
Number

Tender Name/Subject 
of Tender

Award Date Contractor’s
Name

Contract Value 
Excl.
VAT

GHRC/017/2022-
KLK

Re-Issue Supply, Installation, 
Testing and Commissioning 
of ELV System including Energy 
Efficient CCTV PCs and
Monitors at Pjazza (Garden) 
Isqof Gonzi, Kalkara

27.02.23 G4 Security 
Services Ltd 

€21,514.00
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Numru ta’ referenza 
tal-Offerta

Isem tal-Offerta/Suġġett 
tal-Offerta

Data tal-Għotja Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt
eskluża l-VAT

Tender Reference 
Number

Tender Name/Subject 
of Tender

Award Date Contractor’s
Name

Contract Value 
Excl.
VAT

GHRC/021/2022-
PTA 

(Re-issue)  Tender for the 
Refurbishment of the existing 
Seafront Promenade at Triq Marina 
and Triq Xatt it-Tiben, in 
Tal-Pietà, in an Environmentally 
Manner

27.02.23 BAVA Holdings 
Ltd

€1,426,485.30

GHRC/019/2022-
HC

Works – (Re-Issue) Supply, 
Installation, Commissioning And 
Maintenance of A Machine-Room 
Less Traction Type Passenger Lift 
at House of Catalunya, 59, 
Archbishop Street, Valletta

27.02.23 Lift Joint Venture €45,900.00

GHRC/022/2022-
MXT

(Re-Issue) tender for Upgrading 
of Independence Square and Part 
of West Street, Valletta.

27.02.23 JJ Gauci Granite 
Ltd

€358,274.50

GHRC/011/2022-
MXT

Tender for the Upgrading of Pavements 
and Parking Areas at Triq il-Lanċa, 
Valletta

22.03.23 Schembri Barbros 
Ltd

€1,190,920.25

GHRC/023/2022-
KLK

WORKS– Tender for the Supply, 
Delivery and Planting of Trees 
and Shrubs including Irrigation 
at Kalkara Waterfront in an 
Environmentally Friendly 
Manner

18.04.23 Callus Garden 
Centre

€103,927.00

GHRC/001/2023-
SG

Tender for the design, manufacture, 
install and certify an external steel 
staircase and other iron works

18.04.23 E&L Enterprises 
Ltd

€100,799.40

GHRC/003/2023-
PC

Framework Contract for the Services 
of a Health and Safety Supervisor 
to the Grand Harbour Regeneration 
Corporation

14.06.23 JK Services Ltd €54,750.00

GHRC/004/2023-
MXT

TENDER FOR THE Restoration 
of Casa Bolino façade including 
Painting works which maximise
the lifespan of the paint whilst 
minimising associated 
environmental impacts, at 
Marsamxett Valletta 

13.06.23 Zappettini 
Restoration Ltd 

€157,376.39

*Entitajiet kuntrattwali li joperaw fis-setturi tal-ilma, enerġija, trasport u servizzi postali għandhom ukoll jirreferu għal 
Regolament 87 tar-Regolamenti tal-Public Procurement Utilities (L.S. 601.05) li jidderiġihom mill-ġdid għal Regolament 
111(2) tal-L.S. 601.03. 
*Contracting entities operating in the water, energy, transport and postal services sectors shall also refer to Regulation 
87 of the Public Procurement Utilities Regulations (S.L. 601.05) which redirects them to Regulation 111(2) of S.L. 601.03.
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Direct Contracts*

GHRC/001/2023-
DO

Request for Approval for the 
Appointment of Perit Kevin Abela as 
Architect in charge for the Restoration 
Works at Senglea as part of the 
Cottonera Regeneration

14.04.23 Perit Kevin Abela €47,272.26

GHRC/002/2023-
DO

Request for Approval for the Supply 
and Lay Hardstone and Lava Curbs at 
the bottom of St Christopher Pjazza

14.04.23 AX Construction 
Ltd

€33,788.51

GHRC/003/2023-
DO

Request  for Approval in Principle for 
the Supply and Insall of Benches at 
Kalkara and Birgu

24.03.23 Anton Zarb €35,350.00

*Entitajiet kuntrattwali li joperaw fis-setturi tal-ilma, enerġija, trasport u servizzi postali għandhom ukoll jirreferu għal 
Regolament 87 tar-Regolamenti tal-Public Procurement Utilities (L.S. 601.05) li jidderiġihom mill-ġdid għal Regolament 
111(2) tal-L.S. 601.03. 
*Contracting entities operating in the water, energy, transport and postal services sectors shall also refer to Regulation 
87 of the Public Procurement Utilities Regulations (S.L. 601.05) which redirects them to Regulation 111(2) of S.L. 601.03.

Numru ta’ referenza 
tad-Direct Contract

Isem tad-Direct Contract/Suġġett 
tad-Direct Contract

Data tal-Għotja Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt
eskluża l-VAT

Direct Contract 
Reference Number

Direct Contract Name/Subject 
of Direct Contract

Award Date Contractor’s
Name

Contract Value 
Excl. VAT

Varjazzjonijiet/Variations*

Numru ta’ 
Referenza 
tal-Kuntratt

Isem 
tal-Kuntratt/
Suġġett 
tal-Kuntratt

Data
Approvata

Isem
il-Kuntrattur

% 
tal-
Varjazzjoni 
mill-Valur
Oriġinali 
tal-Kuntratt

Valur
Oriġinali 
tal-
Kuntratt
Eskluża
l-VAT

Varjazzjoni 
f’€
Eskluża
l-VAT

Valur
Finali 
tal-
Kuntratt
Eskluża
l-VAT

Contract 
Reference 
Number

Contract Name/
Subject of Contract

Approval 
Date

Contractor’s
Name 

% 
Variation
from 
Original
Contract 
Value 

Original 
Contract 
Value
Excl. VAT

Variation
in €
Excl. 
VAT

Final
Contract
Value
Excl. 
VAT

GHRC/005/
2021-MXT

Tender for the 
Upgrading (including 
maintenance works on 
facades) of Carmelite 
Street, Bounty Street 
and St Anne Street, 
Valletta

13.06.2023 JJ Gauci 
Granite Ltd 

49.22 342,071.91 168,368.22 510,440.13

GHRC/009/
2021-MXT

Works – Tender 
for the Upgrading 
(including trenchworks) 
of pavements at 
Marsamxett Road and St 
Sebastian Road, Valletta

17.02.2023 BAVA 
Holdings 
Ltd 

4.29 682,492.69 38,734.31 721,227.00
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Numru ta’ 
Referenza 
tal-Kuntratt

Isem 
tal-Kuntratt/
Suġġett 
tal-Kuntratt

Data
Approvata

Isem
il-Kuntrattur

% 
tal-
Varjazzjoni 
mill-Valur
Oriġinali 
tal-Kuntratt

Valur
Oriġinali 
tal-
Kuntratt
Eskluża
l-VAT

Varjazzjoni 
f’€
Eskluża
l-VAT

Valur
Finali 
tal-
Kuntratt
Eskluża
l-VAT

Contract 
Reference 
Number

Contract Name/
Subject of Contract

Approval 
Date

Contractor’s
Name 

% 
Variation
from 
Original
Contract 
Value 

Original 
Contract 
Value
Excl. VAT

Variation
in €
Excl. 
VAT

Final
Contract
Value
Excl. 
VAT

GHRC/006/
2022-MXT

(Re-issue) tender for 
the upgrading of the 
buildings’ common 
parts and the restoration 
of the façades along 
triq il-ghajn (fountain 
street) for blocks 
a, b, c and d in an 
environmentally 
friendly manner

09.06.2023 Camray Ltd 10.39 452,716.60 47,021.99 499,738.59

*Entitajiet kuntrattwali li joperaw fis-setturi tal-ilma, enerġija, trasport u servizzi postali għandhom ukoll jirreferu għal 
Regolament 87 tar-Regolamenti tal-Public Procurement Utilities (L.S. 601.05) li jidderiġihom mill-ġdid għal Regolament 
111(2) tal-L.S. 601.03. 
*Contracting entities operating in the water, energy, transport and postal services sectors shall also refer to Regulation 
87 of the Public Procurement Utilities Regulations (S.L. 601.05) which redirects them to Regulation 111(2) of S.L. 601.03.

KORPORAZZJONI GĦAR-RIĠENERAZZJONI 
TAL-PORT IL-KBIR PLC

Lista ta’ offerti, kwotazzjonijiet u direct contracts 
mogħtija mill-Korporazzjoni għar-Riġenerazzjoni tal-Port 
il-Kbir plc matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Lulju, 2023 sal-31 
ta’ Diċembru, 2023, ippubblikata skont l-Artikolu 111 (2) 
tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubblici (A.L. 352/2016) 
u ċ-Ċirkolari 12/2021 tat-25 ta’ Ġunju, 2021, maħruġa mid-
Dipartiment tal-Kuntratti.

It-22 ta’ Marzu, 2024

GRAND HARBOUR REGENERATION 
CORPORATION PLC

List of tenders, quotations and direct contracts awarded 
by the Grand Harbour Regeneration Corporation plc 
during the period between 1st July, 2023 to 31st December, 
2023, published in terms of Article 111 (2) of the Public 
Procurement Regulations (L.N. 352/2016) and of Circular 
12/2021 of 25th June, 2021, issued by the Department of 
Contracts.

22nd March, 2024

Offerti/Tenders*

Numru ta’ referenza 
tal-Offerta

Isem tal-Offerta/Suġġett 
tal-Offerta

Data tal-Għotja Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt
eskluża l-VAT

Tender Reference 
Number

Tender Name/Subject 
of Tender

Award Date Contractor’s
Name

Contract Value 
Excl. VAT

GHRC/002/2023-
PC

Tender for the Provision of 
Land Surveying Services to the 
Grand Harbour Regeneration 
Corporation

17.07.23 Mr Christopher 
Cassar 

48,000.00 
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Numru ta’ referenza 
tal-Offerta

Isem tal-Offerta/Suġġett 
tal-Offerta

Data tal-Għotja Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt
eskluża l-VAT

Tender Reference 
Number

Tender Name/Subject 
of Tender

Award Date Contractor’s
Name

Contract Value 
Excl. VAT

GHRC/007/2023-
KLK

Re-issue tender for the supply 
and installation of wet pour 
in-situ safety flooring and 
play equipment at kalkara 
playground

31.10.23 Urban Play 
Solutions 

                                                  
74,353.50 

*Entitajiet kuntrattwali li joperaw fis-setturi tal-ilma, enerġija, trasport u servizzi postali għandhom ukoll jirreferu għal 
Regolament 87 tar-Regolamenti tal-Public Procurement Utilities (L.S. 601.05) li jidderiġihom mill-ġdid għal Regolament 
111(2) tal-L.S. 601.03. 
*Contracting entities operating in the water, energy, transport and postal services sectors shall also refer to Regulation 
87 of the Public Procurement Utilities Regulations (S.L. 601.05) which redirects them to Regulation 111(2) of S.L. 601.03.

Kwotazzjonijiet/Quotations*

Numru ta’ referenza 
tal-Kwotazzjoni

Isem tal-Kwotazzjoni/Suġġett 
tal-Kwotazzjoni

Data tal-Għotja Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt
eskluża l-VAT

Quotation Reference 
Number

Quotation Name/Subject of Quotation Award Date Contractor’s Name Contract Value 
Excl. VAT

GHRC/010/2023-Q Re-Issue Call for Quotation Restoration 
Works of Tunnelled Passageway at 
St Patrick Street, Valletta, including 
painting works which maximise the 
lifespan of the paint whilst minimising 
associated environmental impacts

20.11.23 Door2Door Ltd 7,825.00 

GHRC/006/2023-Q Call for Quote Restoration Works 
Senglea, icluding painting works 
which maximise the lifespan of the 
paint whilst minimising associated 
environmental impacts

31.10.23 RM Eco Services 7,900.00 

*Entitajiet kuntrattwali li joperaw fis-setturi tal-ilma, enerġija, trasport u servizzi postali għandhom ukoll jirreferu għal 
Regolament 87 tar-Regolamenti tal-Public Procurement Utilities (L.S. 601.05) li jidderiġihom mill-ġdid għal Regolament 
111(2) tal-L.S. 601.03. 
*Contracting entities operating in the water, energy, transport and postal services sectors shall also refer to Regulation 
87 of the Public Procurement Utilities Regulations (S.L. 601.05) which redirects them to Regulation 111(2) of S.L. 601.03.

Direct Contracts*

Numru ta’ referenza 
tad-Direct Contract

Isem tad-Direct Contract/Suġġett 
tad-Direct Contract

Data tal-Għotja Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt
eskluża l-VAT

Direct Contract 
Reference Number

Direct Contract Name/Subject 
of Direct Contract

Award Date Contractor’s
Name

Contract Value 
Excl. VAT

GHRC/004/2023-
DO

Request for approval for refurbishment 
works at Casa Leoni Santa Venera

03.08.23 DQ Contracting 
Ltd 

36,819.00 
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Numru ta’ referenza 
tad-Direct Contract

Isem tad-Direct Contract/Suġġett 
tad-Direct Contract

Data tal-Għotja Isem 
tal-Kuntrattur

Valur 
tal-Kuntratt
eskluża l-VAT

Direct Contract 
Reference Number

Direct Contract Name/Subject 
of Direct Contract

Award Date Contractor’s
Name

Contract Value 
Excl. VAT

GHRC/005/2023-
DO 

Request for Approval for the Supply 
only of Hardstone Steps at Senglea, Triq 
il-Ħabs l-Antik

11.07.23 HalMann Ltd                                                   
14,797.00 

GHRC/008/2023-
DO

Call for Quote for the Supply, Delivery 
and Installation of One Passenger Lift 
including Glazing Works

04.12.23 Pantalesco Ltd                                                   
99,800.00 

GHRC/011/2023-
DO

Request for Approval for the 
Procurement of Lighting Poles for the 
Kalkara

28.11.23 ROSA                                                     
9,250.00 

GHRC/012/2023-
DO

Request of Approval for Shipping 
Services from Italy to Malta

13.11.23 Attrans 
International 
Transport

                                                    
6,188.00 

GHRC/013/2023-
DO

Request for Approval in for the 
Procurement of Bollards/Planters/
Lounges at Kalkara and Isla

13.11.23 Prefabios Arredi in 
Cemento

                                                  
23,765.00 

*Entitajiet kuntrattwali li joperaw fis-setturi tal-ilma, enerġija, trasport u servizzi postali għandhom ukoll jirreferu għal 
Regolament 87 tar-Regolamenti tal-Public Procurement Utilities (L.S. 601.05) li jidderiġihom mill-ġdid għal Regolament 
111(2) tal-L.S. 601.03. 
*Contracting entities operating in the water, energy, transport and postal services sectors shall also refer to Regulation 
87 of the Public Procurement Utilities Regulations (S.L. 601.05) which redirects them to Regulation 111(2) of S.L. 601.03.

AWTORITÀ TAL-BINI U L-KOSTRUZZJONI

Lista ta’ kuntratti ta’ kwotazzjonijiet u direct orders 
mogħtija mill-Awtorità tal-Bini u l-Kostruzzjoni mill-1 ta’ 
Lulju, 2023 sal-31 ta’ Diċembru, 2023, ippubblikati skont 
l-Artikolu 111 (2) tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubblici 
L. S. 601.03*.

It-22 ta’ Marzu, 2024

BUILDING AND CONSTRUCTION AUTHORITY

List of quotation contracts and direct orders awarded by 
the Building and Construction Authority during the period 
between 1st July, 2023, and 31st December, 2023, published 
in terms of Regulation 111(2) of the Public Procurement 
Regulations S.L. 601.03*.

22nd March, 2024

Kwotazzjonijiet/Quotations

Nru. Numru ta’ Referenza 
tal-Offerta

Titlu tal-Offerta/
Suġġett tal-Offerta

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
Eskluża l-VAT

 
No.

Quotation Reference 
Number

Quotation Title/
Subject of Quotation

Award 
Date

Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT

1 BCA/48/2023 Call for Quotations For the 
Supply, Delivery and Assembly of 
Office Furniture to the Building 
and Construction Authority

7/7/2023 Proman Ltd 7,174

*Entitajiet kuntrattwali li joperaw fis-setturi tal-ilma, enerġija, trasport u servizzi postali għandhom ukoll jirreferu għal 
Regolament 87 tar-Regolamenti tal-Public Procurement Utilities (L.S. 601.05) li jidderiġihom mill-ġdid għal Regolament 
111(2) tal-L.S. 601.03. 
*Contracting entities operating in the water, energy, transport and postal services sectors shall also refer to Regulation 
87 of the Public Procurement Utilities Regulations (S.L. 601.05) which redirects them to Regulation 111(2) of S.L. 601.03.
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Kuntratti tad-Direct Order/Direct Order Contracts

Nru. Numru tar-Referenza 
tad-Direct Contract

Isem tal-Direct Contract/
Suġġett tad-Direct Contract

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
VAT eskluża

 
No.

Direct Contract 
Reference Number

Direct Contract Title/
Subject of Direct Contract

Award 
Date

Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT

1 LOA/66/2023 Health Insurance for BCA 
staff

18/8/2023 Atlas Insurance 76,442

2 LOA/70/2023 Advertising re Licensing of 
Contractors  

4/9/2023 Media Link 
Communications

5,488

3 LOA/68/2023 Advertising re Licensing of 
Contractors  

4/9/2023 One Productions 
Ltd

5,880

4 LOA/69/2023 Advertising re Licensing of 
Contractors  

4/9/2023 Media Link 
Communications

6,400

5 LOA/67/2023 Advertising re Online 
application of Licensing of 
Contractors

4/9/2023 One Productions 
Ltd

8,000

6 LOA/71/2023 Advertising re Online 
application of Licensing of 
Contractors

4/9/2023 PBS 14,064

7 LOA/78/2023 Provision of Legal Services 11/9/2023 EMA Advocates 9,990
8 LOA/81/2023 Provision of IT Services  2/10/2023 4Sight Technologies 

Ltd
6,864

9 LOA/82/2023 Provision  of  Support 
Services Assistants 

23/10/2023 Kerber Security 64,334

10 LOA/83/2023 Provision  of  Support 
Services Assistants 

23/10/2023 Signal8 Security 64,334

11 LOA/90/2023 Provision of IT Services 25/10/2023 4Sight Technologies 
Ltd

6,864

12 LOA/84/2023 Provision of software in 
connection with Malta’s 
national calculation 
methodolgy

1/11/2023 People and Business 
Platform LTD. 

123,800

13 LOA/85/2023 Provision of services to the 
Compliance and Enforcement 
Section

16/11/2023 Mr.Paul Schembri 9,936

14 LOA/91/2023 Provision of Legal Services 1/12/2023 EMA Advocates 9,990
15 LOA/94/2023 Provision of services to the 

Contractors/Mason Licence
4/12/2023 Mr.James Schembri 9,601

16 BCA/74/2023 Supply, Delivery and 
Installation of Office Furniture

27/10/2023 Vivendo 9,209

17 BCA92/2023 Contract for Services 
(provided to Masons’ Board)

14/8/2023 Theresa Xuereb 8,996

*Entitajiet kuntrattwali li joperaw fis-setturi tal-ilma, enerġija, trasport u servizzi postali għandhom ukoll jirreferu għal 
Regolament 87 tar-Regolamenti tal-Public Procurement Utilities (L.S. 601.05) li jidderiġihom mill-ġdid għal Regolament 
111(2) tal-L.S. 601.03. 
*Contracting entities operating in the water, energy, transport and postal services sectors shall also refer to Regulation 
87 of the Public Procurement Utilities Regulations (S.L. 601.05) which redirects them to Regulation 111(2) of S.L. 601.03.
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DIVIŻJONI GĦAT-TINDIF U MANUTENZJONI

Lista ta’ kuntratti tal-kwotazzjonijiet, direct contracts 
u varjazzjonijiet mogħtija mid-Direttorat għat-Tindif u 
Manutenzjoni matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Lulju, 2023 u l-31 
ta’ Diċembru, 2023, ippubblikata skont ir-Regolament 111 
(2) tar-Regolament dwar l-Akkwist Pubbliku S.L. 601.03

It-22 ta’ Marzu, 2024

CLEANSING AND MAINTENANCE DIVISION

List of quotation contracts, direct contracts and approved 
variations awarded by the Cleansing and Maintenance 
Division during the period between 1st July, 2023 and 31st 
December 2023, published in terms of Regulation 111(2) of 
the Public Procurement Regulations S.L. 601.03

22nd March, 2024

Nru. Nru. ta’ Referenza 
tal-Offerta

Titlu tal-Offerta/Suġġett 
tal-Offerta

Data tal-Għotja Isem tal-Kuntrattur Valur 
tal-Kuntratt 
eskluża l-VAT

 No. Quotation 
Reference Number

Quotation Title/Subject 
of Quotation

Award Date Contractor’s Name Contract Value 
Excl. VAT

1 CMD/MZ/04/2023 CfQ  Provision of 
Environmentally Friendly 
Refuse Collection Vehicle 
Services with a Gross 
Vehicle Weight between 7.5 
and 10 tonnes inclusive of 
driver to the Cleansing and 
Maintenance Division

5/10/2023 WeCare Waste 
Services Ltd

€6,695.00

2 CMD/MZ/02/2023 Hire of 32 Ton Tipper Trucks 
inclusive of driver to the 
Cleansing and Maintenance 
Division

5/10/2023 JAC Steel Ltd €6,125.00

Kwotazzjonijiet/Quotations

Direct Contracts

Nru. Nru. ta’ Referenza 
tad-Direct Contract

Titlu tad-Direct Contract/
Suġġett tad-Direct Contract

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
eskluża l-VAT

 No. Direct Contract 
Reference Number

Direct Contract Title/
Subject of Direct Contract

Award 
Date

Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT

1 MFT/
CMD/145/2023

Purchase by Direct Order of one 
Brand New Light Tipper Truck 
for the Cleansing and Maintenance 
Division icw the National 
Cleaning Campaign

14/7/2023 Burmarrad 
Group Ltd

€25,000.00

2 MFT/
CMD/166/2023

Direct Order for the Purchase 
of 3.5 Ton Tipper Trucks for 
the National Cleansing and 
Maintenance Campaign 2023

25/8/2023 Burmarrad 
Group Ltd

€78,436.10

3 MFT/
CMD/178/2023

Direct Order for the Purchase 
of Utility Terrain Vehicles for 
the National Cleansing and 
Maintenance Campaign 2023

4/10/2023 SR Services Ltd €61,950.00

4 MFT/
CMD/187/2023

Direct Order for the Purchase 
of a Compact Wheel Loader for 
the CMD in connection with 
the National Cleansing and 
Maintenance Campaign 2024

12/10/2023 SR Services Ltd €45,900.00
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Nru. Nru. ta’ Referenza 
tad-Direct Contract

Titlu tad-Direct Contract/
Suġġett tad-Direct Contract

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
eskluża l-VAT

 No. Direct Contract 
Reference Number

Direct Contract Title/
Subject of Direct Contract

Award 
Date

Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT

5 MFT/
CMD/186/2023

Direct Order for the Purchase 
of a Brand New 32 Ton Tipper 
Truck for the National Cleansing 
and Maintenance Campaign 2023

16/10/2023 Attrans 
Commercials 
Ltd

€145,500.00

6 MFT/
CMD/177/2023

Direct Order for Provision of RCV 
Services (7.5 to 10 ton) inclusive 
of driver to the CMD 2023

14/8/2023 WeCare Waste 
Services Ltd 

€9,990.00

7 MFT/
CMD/204/2023

Provision of Service of 32 Ton 
Tipper Truck to the CMD

10/11/2023 JAC Steel Ltd €9,999.00

8 MFT/
CMD/143/2022

Contract for the safe removal, 
export and treatment of hazardous 
waste as required by the Cleansing 
and Maintenance Division

17/8/2023 PT Matic 
Environmental 
Services

€9,750.00

9 MFT/
CMD/167/2023

CMD Programme Data re 
simplifation of data collection 
methods icw operational 
procedures

14/8/2023 SeyTravel Ltd €8,500.00

10 MFT/
CMD/209/2023

Negotiated Procedure for the 
provision of cleaning services to 
assist Cleansing and Maintenance 
Division

21/11/2023 Bad Boy 
Cleaners

€167,616.00

11 MFT/
CMD/210/2023

Negotiated Procedure for the 
provision of cleaning services to 
assist Cleansing and Maintenance 
Division – 24 weeks

21/11/2023 Servizi Malta €167,616.00

12 MFT/
CMD/206/2023

Negotiated Procedure for the 
provision of cleaning services to 
assist Cleansing and Maintenance 
Division

21/11/2023 OZO group €167,616.00

13 MFT/
CMD/159/2023

Provision of additional personnel to 
assist Cleansing and Maintenance 
Division during the summer 
months South area (Beach cleaning 
Project B) – Servizi Malta

2/8/2023 Servizi Malta €72,000.00

14 MFT/
CMD/158/2023

Provision of additional personnel to 
assist Cleansing and Maintenance 
Division during the summer 
month in the Northern area 
(beach cleaning project A) – 
OZO Group

2/8/2023 OZO group €72,000.00

15 MFT/
CMD/157/2023

Provision of additional personnel to 
assist Cleansing and Maintenance 
Division during the summer 
months Central Area (Touristic 
zone of St Julian’s and Tas-Sliema) 
– Bad Boy Cleaners

2/8/2023 Bad Boy 
Cleaners

€72,000.00
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Nru. Nru. ta’ Referenza 
tad-Direct Contract

Titlu tad-Direct Contract/
Suġġett tad-Direct Contract

Data 
tal-Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
eskluża l-VAT

 No. Direct Contract 
Reference Number

Direct Contract Title/
Subject of Direct Contract

Award 
Date

Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT

16 MFT/
CMD/229/2023

Preventive and maintenance 
agreement for 12 months for self-
cleaning toilet situated at Pjazza 
Tritoni, Valletta 2023-2024

30/08/2023 DTS Ltd €9,560.00

17 MFT/
CMD/134/2023

Direct Contract for the Provision 
of Legal Service and Assistance on 
Transport Issues to the CMD from 
July to November 2023

17/07/2023 Dr Chris Cilia €8,474.58

18 MFT/
CMD/135/2023

Direct Contract for the Provision 
of Legal Service and Assistance on 
General Issues to the CMD from 
July to November 2023

17/07/2023 Dr Michael 
Sciriha

€8,474.58

19 MFT/
CMD/81/2022

Support for hosting environment at 
MITA

1/7/2023 Dakar Software 
Systems

€9,500

20 CMD/
PROC/352/24

Survey among the general public to 
get to know more about the latter’s 
opinion and general view of the 
Division

24/7/2023 Dr Vincent 
Mamara

€9,700

Varjazzjonijiet/Variations

Nru. Numru ta’ 
Referenza 
tal-Kuntratt

Isem 
tal-Kuntrattur/
Suġġett 
tal-Kuntratt

Data
Approvata

Isem 
tal-
Kuntrattur

% ta’ 
Varjazzjoni 
mill-Valur 
Oriġinali
tal-Kuntratt

Valur 
Oriġinali 
tal-Kuntratt 
VAT 
eskluża

Varjazzjoni 
f’€VAT 
eskluża

Valur 
Oriġinali 
tal-
Kuntratt 
VAT 
eskluża

 No. Contract 
Reference 
Number

Contract Title/
Subject of 
Contract

Approval 
Date

Contractor’s 
Name

% Variation 
from 
Original 
Contract 
Value

Original 
Contract 
Value Excl. 
VAT

Variation 
in € Excl. 
VAT

Final 
Contract 
Value Excl. 
VAT

1 CT 
3039/2023

Tender for 
the Supply, 
Delivery and 
Commissioning 
of Brand-New 
Fully Electric 
Compact-
Sized Road 
Sweepers for the 
Cleansing and 
Maintenance 
Division 
(inclusive of 
Maintenance 
Agreement). 

1/12/2023 Bad Boy 
Cleaning 
Services Ltd

25% €2,145,600 €536,400 €2,682,000
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MINISTERU GĦAT-TURIŻMU U L-INDAFA 
PUBBLIKA

Lista ta’ kuntratti tal-kwotazzjonijiet, direct contracts u 
proċeduri negozjati mogħtija mill-Ministeru għat-Turżimu u 
l-Indafa Pubblika matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Lulju, 2023 u 
l-31 ta’ Diċembru, 2023, ippubblikata skont l-Artikolu 111(2) 
tar-Regolamenti dwar l-Akkwist Pubbliku L.S. 601.03*.

It-22 ta’ Marzu, 2024

MINISTRY FOR TOURISM AND PUBLIC 
CLEANLINESS

List of quotation contracts, direct contracts and negotiated 
procedures awarded by the Ministry for Tourism and Public 
Cleanliness during the period between 1st July, 2023 and 
31st December, 2023, published in terms of Regulation 
111(2) of the Public Procurement Regulations S.L. 601.03*.

22nd March, 2024

Kwotazzjonijiet/Quotations xiri bejn €5,000 u €10,000 eskluża l-VAT/procurement between €5,000 and €10,000 
excluding VAT

Nru. Awtorità 
tal-Kuntratt

Numru ta’ 
Referenza 
tal-Kwotazzjoni

Titlu tal-Kwotazzjoni/
Suġġett tal-Kwotazzjoni

Data 
tal-Kuntratt/
Għotja

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
Eskluża l-VAT

 No. Contracting 
Authority

Quotation 
Reference 
Number

Quotation Title/
Subject of Quotation 

Award/
Contract 
Date

Contractor’s 
Name

 Contract Value 
Excl. VAT 

1 MFT MFT/07/2023/
CFQ

Call for quotations for 
the supply, delivery and 
installation of roller 
blinds at the ministry for 
tourism

9/4/2023 Af Sign 
Studio 
Limited

 €1,239.50 

2 MFT MFT/08/2023 Call for quotations for 
the control function 
in connection with 
the project detocs – 
decarbonising the tourism 
industry post covid-19 
support (01c0020) under 
the interreg europe 

21/11/2023 PKF Malta 
Limited

 €5,565.00 

3 MFT MFT/06/2023/
CFQ

Call for quotations for 
the provision of tender 
drafting services for the 
ministry for tourism

12/9/2023 CC  €6,240.00 

4 MFT MFT/03/2023/
CFQ

Supply, Delivery and 
Upkeep of Indoor Plants 
including Pots at the 
Ministry for Tourism

July 2023 Gardania  €5,979.00 

7 MFT MFT/02/2023/
CFQ

Call for Quotations for 
the Supply, Installation, 
Commissioning and 
Testing of Wall Mounted 
Air-Conditioning Units for 
the Ministry for Tourism

May 2023 Kencar 
Company Ltd

 €3,522.45 

8 MFT MFT/01/2023/
CFQ

Call for Quotations for 
the Supply and Delivery 
of Drinking Water Bottles 
and Leasing of Hot and 
Cold Water Dispensers to 
the Ministry for Tourism.

23/3/2023 Nibe 
Marketing Ltd

 €5,434.56 
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Direct Contracts xiri bejn €5,000 u €10,000 eskluża l-VAT/procurement between €5,000 and €10,000 excluding VAT

1 MFT Accomodation – Minister’s 
Secretariat

November 2023 Corinthia 
London

GBP 7,200.00

2 MFT Marketing services in relation to 
the National Cleaning Campaign

November 2023 Street Media 
Ltd

EUR 5232.15

3 MFT Videography services  during the 
Mediterranean Tourism Forum 

November 2023 Brighter Image 
Ltd

EUR 7,277.50

4 MFT Accomodation for the 
Mediterranean Tourism Forum’s 
delegates

November 2023 Hyatt Regency 
Malta

EUR 6,261.68

5 MFT Catering for the Mediterranean 
Tourism Forum

November 2023 Xara EUR 5,411.86

6 MFT Catering for the Mediterranean 
Tourism Forum

November 2023 Xara EUR 7,607.50

Nru. Awtorità 
tal-Kuntratt

Titlu tad-Direct Contract/Suġġett 
tad-Direct Contract

Data 
tal-Għotja

Isem
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
Eskluża l-VAT

 No. Contracting 
Authority

Direct Contract Title/Subject 
of Direct Contract

Award 
Date

Contractor’s 
Name

 Contract Value 
Excl. VAT 

Direct Contracts xiri bejn €10,000 u €14,000 eskluża l-VAT (mill-uffiċċju tad-Direct Orders - MFE)/procurement 
between €10,000 and €140,000 excluding VAT (through Direct Orders Office - MFE)

Nru. Awtorità 
tal-Kuntratt

Titlu tad-Direct Contract/Suġġett
tad-Direct Contract

Data 
tal-Għotja

Isem
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
Eskluża l-VAT

 No. Contracting 
Authority

Direct Contract Title/Subject 
of Direct Contract

Award 
Date

Contractor’s 
Name

 Contract Value 
Excl. VAT 

1 MFT Provision of quality assurance services 
and confirm that vehicles supplied 
by the bidders are according to the 
requested specs

31/10/2023 Camilleri & 
Cuschieri 
Consulting 
Engineers

 €92,500.00 

2 MFT Provision of accreditation services for 
the upcoming Mediterranean Tourism 
Forum Minister’s Summit to be held on 
22nd November 2023

9/11/2023 TAG The 
Accreditation 
Group Ltd

 €14,590.00 

3 MFT Supply, Delivery and Installation of 
Internal Doors on the 3rd and 4th floor 
of the Ministry for Tourism, Valletta

21/11/2023 Bason 
Aluminium Ltd 

 €15,455.00 

4 MFT Provision of consultancy services 
for the procurement, installation 
and the project managament of the 
implementation of 49 charging pillars

20/11/2023 Camilleri & 
Cuschieri 
Consulting 
Engineers

 €114,050.00 

5 MFT Additional services and supplies 
required for the Future Conference for a 
Cleaner Malta

21/11/2023 Outlook Coop  €25,250.00 

6 MFT 6 month lease of yard located in the 
limits of Ħal Qormi

7/12/2023 Axon 
Investments 
Ltd

 €120,000.00 
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Nru. Awtorità 
tal-Kuntratt

Titlu tad-Direct Contract/Suġġett
tad-Direct Contract

Data 
tal-Għotja

Isem
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
Eskluża l-VAT

 No. Contracting 
Authority

Direct Contract Title/Subject 
of Direct Contract

Award 
Date

Contractor’s 
Name

 Contract Value 
Excl. VAT 

7 MFT Logo Creation, Colur Coordination, 
Artwork for Printed Materials, Wall 
partitioning and other additional 
works to the Hall, Podiums, Delivery 
and Setup and Dismantling during 
the Mediterranean Tourism Forum 
Ministers Summit at the MCC 
on 22nd November 2023

21/11/2023 Davies Design 
Group Ltd

 €117,402.50 

8 MFT Provision of accomodation for the Malta 
Tourism Forum delegates from 21st till 
23rd Nobember 2023 (2 nights)

27/10/2023 The Phoenicia 
Hotel

 €11,712.16 

9 MFT Concept creation and development 
for the ‘Cleaning Effort National 
Campaign’ between October 2023 till 
June 2024

19/9/2023 Tribe  €26,050.00 

10 MFT 3 year Software development update 
of the CMD anti-littering platform and 
Social Media bot 

7/9/2023 Darttek Ltd  €69,440.00 

11 MFT Provision of 5 air tickets in Business 
Class icw official Ministerial Delegation 
to Riyadh, Saudi Arabia from 26-28 
September 2023

7/9/2023 Tristar Travel  €19,500.00 

Proċeduri Negozjati/Negotiated Procedures

Nru. Awtorità 
tal-Kuntratt

Titlu tal-Kwotazzjoni/
Suġġett tal-Kwotazzjoni

Data tal-Għotja Isem
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
Eskluża l-VAT

No. Contracting 
Authority

Quotation Title/Subject 
of Quotation

Award Date Contractor’s 
Name

 Contract Value 
Excl. VAT 

MFT/
NG/01/2023

MFT Negotiated procedure for 
the installation of an access 
control system for the 
ministry for tourism

25.07.2023 Dakar Enterprises €182,799

CT 
5000/2023/23

MFT Leasing of MFT premises 
at 233, Triq 
ir-Repubblika, Valletta

17.07.2023 Messrs. Radmilli, 
Arrigo, Sant Cassia 
and Pace

€3,939,000

BUREAU OF AIR ACCIDENT INVESTIGATION

Lista ta’  direct orders mogħtija mill-Bureau of Air Accident 
Investigation matul il-perjodu bejn l-1 ta’ Lulju, 2023 sal-31 
ta’  Diċembru, 2023, ippubblikata skont l-Artikolu 111 (2) 
tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbliċi (A.L. 352/2016) 
u ċ-Ċirkolari 02/2017 tat-23 ta’ Jannar, 2017, maħruġa mid-
Dipartiment tal-Kuntratti.

It-22 ta’ Marzu, 2024

BUREAU OF AIR ACCIDENT INVESTIGATION

List of direct orders awarded by the Bureau of Air Accident 
Investigation during the period between 1st July, 2023 to 
31st December, 2023, published in terms of Article 111 (2) 
of the Public Procurement Regulations (L.N. 352/2016) and 
of Circular 02/2017 of 23rd January, 2017, issued by the 
Department of Contracts.

22nd March, 2024
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Nru. Numru tar-Referenza 
tad-Direct Order

Isem tad-Direct Order/
Suġġett tad-Direct Order

Data 
tal-Approvazzjoni

Isem 
tal-Kuntrattur

Valur tal-Kuntratt 
VAT eskluża

No. Direct Order 
Reference Number

Direct Order Name/
Subject of Direct Order

Approval Date Contractor’s 
Name

Contract Value 
Excl. VAT

1 LA_16_2023  3 months extension on 
the existing Insurance 
Policy (Air Accidents 
Investigations) 

19/5/2023 Willis Towers 
Watson SA/NV 
Aerospace

EUR 9,348.34

2 LA_16_2023/1 12 months Insurance 
Policy (Air Accidents 
Investigations) 

6/12/2023 Willis Towers 
Watson SA/NV 
Aerospace

EUR 40,000.00

KUNSILL LOKALI ĦAL QORMI

Laqgħa Annwali tal-Lokalità

Skont l-artikolu 70 tal-Att dwar il-Kunsilli Lokali (Kap. 
363), se ssir Laqgħa Annwali tal-Lokalità nhar it-Tlieta, 
9 ta’ April, 2024, fis-6.30 p.m., fis-sala tal-Għaqda Soċjo-
Mużikali Anici, Triq Dun Ġwakkin Schembri, Ħal Qormi.

F’din il-laqgħa l-pubbliku jista’ jressaq proposti għat-
tfassil tal-Estimi Annwali għas-Sena Finanzjarja 2024.

Ir-residenti ta’ Ħal Qormi huma mħeġġa li jattendu u 
jippartecipaw.

It-22 ta’ Marzu, 2024

ĦAL QORMI LOCAL COUNCIL

Annual Locality Meeting

The Ħal Qormi Local Council notifies that in accordance 
with Article 70 of the Local Council Act (Cap. 363), the 
Annual Locality Meeting will be held on Tuesday, 9th April, 
2024, at 6.30 p.m., at the Għaqda Soċjo-Mużikali Anici, Triq 
Dun Ġwakkin Schembri, Ħal Qormi.

During the meeting the Ħal Qormi Local Council will be 
discussing the 2024 Financial Estimates.

The Ħal Qormi residents are urged to attend and 
participate.

22nd March, 2024

KUNSILL LOKALI ĦAL LIJA 

Laqgħa Annwali tal-Lokalità

Il-laqgħa pubblika li trid tinżamm skont l-Att dwar il-
Gvern Lokali sabiex jiġu ppreżentati r-Rapport Annwali 
Amministrattiv 2023, ir-Rapport Finanzjarju 2023 u l-Pjan 
ta’ Ħidma 2024-2028 se ssir nhar l-Erbgħa, 3 ta’April, 2024, 
fis-6.00 p.m., fl-Uffiċċju tal-Kunsill Lokali 36, Videnza, Triq 
il-Mitħna, Ħal Lija. 

Ir-residenti ta’ Ħal Lija huma mħeġġa biex jattendu. 

It-22 ta’ Marzu, 2024

ĦAL LIJA LOCAL COUNCIL

Annual Locality Meeting

In accordance with Local Government’s Act a Public 
Locality meeting will be held so as to present the Annual 
Administrative report 2023, the Financial Report 2023 and 
the Business Plan 2024-2028 on Wedneday, 3rd April, 2024, 
at 6.00 p.m., at the Council Office, 36, Videnza, Triq il-
Mitħna, Ħal Lija.

The residents of Ħal Lija are being urged to attend. 

22nd March, 2024

KUNSILL LOKALI ĦAL GĦARGĦUR

Sospensjoni ta’ Traffiku

Il-Kunsill Lokali Ħal Għargħur jgħarraf li nhar it-Tnejn, 25 ta’ 
Marzu, 2024, mit-8.30 a.m. sal-5.00 p.m., Triq l-Indipendenza 

ĦAL GĦARGĦUR LOCAL COUNCIL

Traffic Suspension

The Ħal Għargħur Local Council notifies that on Monday, 
25th March, 2024, from 8.30 a.m. till 5.00 p.m., Triq 
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(mill-kantuniera ta’ Triq Caravaggio sal-kantuniera ta’ Triq 
Giuseppi Calì) se tkun magħluqa għat-traffiku.

It-22 ta’ Marzu, 2024 

KUNSILL LOKALI ĦAL GĦARGĦUR

Sospensjoni ta’ Traffiku

Il-Kunsill Lokali Ħal Għargħur jgħarraf li nhar it-Tlieta, 
26 ta’ Marzu, 2024, mis-7.00 a.m. sal-5.00 p.m., Triq Dun 
Salvatore Zarb se tkun magħluqa għat-traffiku.

It-22 ta’ Marzu, 2024

KUNSILL LOKALI ĦAL GĦARGĦUR

Sospensjoni ta’ Traffiku

Il-Kunsill Lokali Ħal Għargħur jgħarraf li nhar il-Ġimgħa, 
4 ta’ April, 2024 sas-Sibt, 4 ta’ Mejju, 2024, mid-9.30 a.m. 
sal-5.00 p.m., Triq l-Indipendenza (mill-kantuniera ta’ Triq 
Caravaggio sal-kantuniera ta’ Triq Giuseppi Calì) se tkun 
magħluqa għat-traffiku.

It-22 ta’ Marzu, 2024

l-Indipendenza (from the corner of Triq Caravaggio to the 
corner of Triq Giuseppi Calì) will be closed for traffic.

22nd March, 2024 

ĦAL GĦARGĦUR LOCAL COUNCIL

Traffic Suspension

The Ħal Għargħur Local Council notifies that on Tuesday, 
26th March, 2024, from 7.00 a.m. till 5.00 p.m., Triq Dun 
Salvatore Zarb will be closed for traffic.

22nd March, 2024

ĦAL GĦARGĦUR LOCAL COUNCIL

Traffic Suspension

The Ħal Għargħur Local Council notifies that from Friday, 
4th April, 2024 till Saturday, 4th May, 2024, from 9.30 a.m. 
till 5.00 p.m., Triq l-Indipendenza (from the corner of Triq 
Caravaggio to the corner of Triq Giuseppi Calì) will be closed 
to all traffic.  

22nd March, 2024

KUNSILL LOKALI ĦAŻ-ŻEBBUĠ

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali Ħaż-Żebbuġ jgħarraf li nhar is-Sibt, 
6 ta’ April, 2024 mis-1.00 p.m. sas-6.00 p.m., parti minn 
Misraħ San Filippu u parti minn Triq il-Kbira se jkunu 
magħluqa għat-traffiku.

Ħadd ma jista’ jipparkja u se jkun hemm bżonn clearance.

It-22 ta’ Marzu, 2024

ĦAŻ-ŻEBBUĠ LOCAL COUNCIL

Suspension of Traffic and Parking

 The Ħaż-Żebbuġ Local Council notifies that on Saturday, 
6th April, 2024, from 1.00 p.m. till 6.00 p.m., part of Misraħ 
San Filippu and part of Triq il-Kbira will be closed for traffic.  

Parking will not be allowed and clearance of cars will 
be done.

22nd March, 2024

MSIDA LOCAL COUNCIL

Traffic and Parking Suspension

The Msida Local Council notifies that on Saturday, 13th 
April, 2024, from 7.00 a.m. till 3.00p.m., the below street 
will be closed and no parking is allowed:

Triq John Borg 

Parked cars will be towed.

22nd March, 2024

KUNSILL LOKALI L-IMSIDA

Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkeġġ

Il-Kunsill Lokali l-Imsida jgħarraf li nhar is-Sibt, 13 ta’ 
April, 2024, mis-7.00 a.m. sat-3.00 p.m., din it-triq se tkun 
magħluqa u ħadd ma jista’ jipparkja fiha: 

Triq John Borg 

Vetturi pparkjati jiġu rmunkati. 

It-22 ta’ Marzu, 2024
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COMPARATIVE RETURN OF REVENUE
for the period 1st January 2024 to 29th February 2024

Actual Actual 

Budget Revenue Revenue

Jan - Feb Jan - Feb

2024 2024 2023

€ € €

REVENUE

I1103, I1106 Customs and Excise Duties 333,200,000 38,031,906 46,467,694
I1109 Licences, Taxes and Fines 392,775,000 63,142,855 52,035,885
I1112 Income Tax 2,542,000,000 541,112,543 416,314,437
I1115 Value Added Tax 1,454,000,000 245,792,187 237,762,390
I1118 Fees of Office 106,914,667 14,934,394 7,854,106
I1121 Sales - Goods 2,718,000 354,212 255,783
I1122 Sales - Services 38,680,000 6,706,020 7,370,397
I1123 Sales - Others 46,165,000 2,937,498 677,414
I1124 Reimbursements 4,683,000 132,555 661,015
I1127 Central Bank of Malta 15,000,000 --- ---
I1130 Rents 34,000,000 2,943,344 3,789,703
I1133 Dividends on Investment/Receipts 61,750,000 --- ---
I1136 Interest on Loans made by Government 276,000 103 ---
I1139 Social Security 1,530,000,000 210,069,812 175,424,939
I1142 Grants 182,570,000 52,045,582 61,040,332
I1145 Miscellaneous Receipts 11,556,000 4,470,791   19,149,670

Total Ordinary Revenue 6,756,287,667 1,182,673,802 1,028,803,763

I1148 Loans 1,700,000,000 399,145,600 349,179,500
I1151 Repayment of Loans made by Government 2,784,000 --- ---
I1154 Proceeds from Sale of Shares 889,000 --- 888,888

Total Non-Ordinary Revenue 1,703,673,000 399,145,600 350,068,388

TOTAL REVENUE 8,459,960,667 1,581,819,402 1,378,872,151

The Treasury
Authority: TR 51/2022

Paulanne Mamo
Date:  11 - 03 - 2024 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding



It-22 ta’ Marzu, 2024 	 3499

COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE 
for the period 1st January 2024 to 29th February 2024 

 
 

 
Budget 

Actual 

Expenditure 

Actual 

Expenditure 
 Jan - Feb Jan - Feb 

2024 2024 2023 

€ € € 

 
RECURRENT EXPENDITURE 

 
1 Office of the President 5,477,000 1,063,950 1,004,694 

2 Parliamentary Service 12,520,000 529,005 466,708 

3 Office of the Ombudsman 1,486,000 500,000 500,000 

4 National Audit Office 4,000,000 1,000,000 1,050,000 

5 Commissioner for Standards in Public Life 450,000 --- --- 

6 Office of the Prime Minister 59,430,000 8,655,386 9,492,567 

7 Information 1,525,000 222,759 200,092 

8 Government Printing Press 1,975,000 374,432 266,427 

9 Electoral Office 9,361,000 624,684 440,947 

10 Public Service Commission 817,000 114,866 126,678 

11 Industrial and Employment Relations 2,236,000 360,000 239,640 

12 Ministry for Health 1,016,271,000 127,237,935 153,373,618 

13 Ministry for the National Heritage, the Arts and Local Government 70,719,000 12,136,804 11,706,303 

14 Local Government 61,489,000 13,620,536 12,427,073 

15 Ministry for Foreign and European Affairs and Trade 58,616,000 7,068,196 6,191,836 

16 Ministry for Social Policy and Children's Rights 67,821,000 13,770,183 8,864,037 

17 Social Policy 518,989,000 44,417,303 37,800,910 

18 Social Security Benefits 1,492,355,000 281,057,694 197,370,065 

19 Pensions 104,225,000 17,669,323 16,937,074 

20 Ministry for Agriculture, Fisheries and Animal Rights 74,933,000 8,765,191 9,487,862 

21 Ministry for Social and Affordable Accommodation 48,784,000 8,426,539 5,632,403 

22 Ministry for the Economy, European Funds and Lands 59,900,000 4,369,721 3,070,278 

23 Commerce 2,026,000 267,969 271,109 

24 Ministry for Inclusion, Voluntary Organisations and Consumer Rights 63,040,000 12,717,901 9,877,540 

25 Ministry for Transport, Infrastructure and Capital Projects 124,221,000 18,307,462 12,197,269 

26 Ministry for Gozo 64,187,000 11,898,216 10,166,994 

27 Ministry for Home Affairs, Security, Reforms and Equality 75,530,000 11,401,349 14,571,111 

28 Armed Forces of Malta 77,225,000 12,688,603 9,936,201 

29 Police 100,126,000 16,219,396 13,376,112 

30 Probation and Parole 1,542,000 205,500 199,798 

31 Civil Protection 11,886,000 1,948,242 1,640,836 

32 Ministry for Tourism 148,492,000 4,006,988 23,788,289 

33 Ministry for the Environment, Energy and Enterprise 578,604,000 22,599,627 17,785,391 

34 Ambjent Malta 17,829,000 2,763,716 2,658,784 

35 Ministry for Finance and Employment 319,662,000 46,932,822 49,186,166 

36 Economic Policy 2,108,000 416,831 423,646 

37 Treasury 46,665,000 6,254,639 2,103,250 

39 Malta Tax and Customs Administration 48,129,000 7,835,804 --- 

40 Contracts 3,518,000 442,684 511,379 
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE
for the period 1st January 2024 to 29th February 2024

Actual Actual 

Budget Expenditure Expenditure

Jan - Feb Jan - Feb

2024 2024 2023

€ € €

RECURRENT EXPENDITURE (Cont'd)

41 Ministry for Education, Sport, Youth, Research and Innovation 418,316,000 56,171,636 63,671,301
42 Education 429,303,000 70,796,907 69,875,800
43 Ministry for Public Works and Planning 41,472,000 4,403,567 4,385,690
44 Ministry for Justice 50,674,000 12,902,478 6,291,381
45 Ministry for Active Ageing 274,222,000 54,735,814 42,141,455

[Commissioner for Revenue --- --- 4,597,950
[Customs --- --- 2,185,583

SUBTOTAL RECURRENT EXPENDITURE 6,572,156,000 927,902,660 838,492,245

37 Treasury
Loan Facility 100,000 --- ---

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE 6,572,256,000 927,902,660 838,492,245

38 Public Debt Servicing
  Contribution to Special MGS Sinking Fund 30,000,000 --- ---
  Interest - Local 255,804,737 37,653,587 24,402,706
  Repayment of Loan - Local 489,145,000 --- ---
  Early Repayments of MGRSB 4,685,000 881,100 1,022,600

  Contribution to Sinking Fund - Foreign 30,000 --- ---
  Interest - Foreign 895,263 --- ---

  Interest - Short-term borrowing 15,000,000 3,588,164   1,414,546

TOTAL PUBLIC DEBT SERVICING 795,560,000 42,122,851 26,839,852

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE
 AND PUBLIC DEBT SERVICING 7,367,816,000 970,025,511 865,332,097

The Treasury
Authority: TR 51/2022

Paulanne Mamo
Accountant GeneralDate:  11 - 03 - 2024

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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COMPARATIVE RETURN OF CAPITAL EXPENDITURE
for the period 1st January 2024 to 29th February 2024

Actual Actual 

Budget Expenditure Expenditure

Jan - Feb Jan - Feb

2024 2024 2023

€ € €

CAPITAL PROGRAMME

I Office of the President 521,000 39,435 14,421
II Parliamentary Service 781,000 --- ---
III Office of the Prime Minister 43,117,000 335,027 3,372,714
IV Ministry for Health 81,250,000 4,050,271 2,931,333
V Ministry for the National Heritage, the Arts and Local Government 41,070,000 379,980 2,066,015
VI Ministry for Foreign and European Affairs and Trade 7,183,000 104,427 336,858
VII Ministry for Social Policy and Children's Rights 4,885,000 488,973 187,256

VIII Ministry for Agriculture, Fisheries and Animal Rights 39,436,000 13,120,457 3,859,487

IX Ministry for Social and Affordable Accommodation 233,000 35,465 2,710
X Ministry for the Economy, European Funds and Lands 63,030,000 2,121,777 1,963,381
XI Ministry for Inclusion, Voluntary Organisations and Consumer Rights 4,596,000 68,193 355,737
XII Ministry for Transport, Infrastructure and Capital Projects 143,134,000 23,343,628 16,695,091
XIII Ministry for Gozo 19,953,000 2,296,632 1,612,115
XIV Ministry for Home Affairs, Security, Reforms and Equality 50,330,000 5,139,317 5,415,407
XV Ministry for Tourism 44,571,000 252,248 4,132,453
XVI Ministry for the Environment, Energy and Enterprise 213,251,000 1,758,501 880,608
XVII Ministry for Finance and Employment 21,001,000 500,230 1,856,590
XVIII Ministry for Education, Sport, Youth, Research and Innovation 91,553,000 7,063,524 2,981,909
XIX Ministry for Public Works and Planning 20,672,000 563,219 698,968
XX Ministry for Justice 9,328,000 73,566 375,196
XXI Ministry for Active Ageing 4,620,000 417,352 536,318

TOTAL CAPITAL EXPENDITURE 904,515,000 62,152,221 50,274,564

XVII Ministry for Finance and Employment 
Investment - Equity Acquisition 215,000,000 63,371,297 2,222,770

TOTAL CAPITAL EXPENDITURE AND INVESTMENT 1,119,515,000 125,523,518 52,497,334

TOTAL EXPENDITURE 8,487,331,000 1,095,549,029 917,829,431

The Treasury
Authority: TR 51/2022

Paulanne Mamo
Date:  11 - 03 - 2024 Accountant General

Note:  Figures in Statement may not add up due to rounding
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KUNSILL MALTI GĦAS-SETTUR 
TAL-VOLONTARJAT

Il-Kunsill Malti għas-Settur tal-Volontarjat jgħarraf li St John 
Ambulance and Rescue qiegħda tħabbar pubblikazzjoni għal 
sejħa għal offerta Referenza tal-Proġett VOPS- A1.19.2024:

St John Ambulance and Rescue teħtieġ l-offerta għall-
provvista, konsenja u kummissjunar ta’ żewġ (2) ‘gazebo pop-
up tents’ bħala parti mill-VOPS A1.19.2024 Safe Home Project.

 
Aktar speċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu permezz ta’ ittra 

elettronika lil (tenders@stjohnmalta.org).   

L-offerta tagħlaq nhar it-Tlieta, 16 ta’ April, 2024, 
fʼnofsinhar.

Dan il-proġett ġie ffinanzjat permezz tal-Voluntary 
Organisations Project Scheme amministrat mill-Kunsill 
Malti għas-Settur tal-Volontarjat f’isem il-Ministeru għall-
Inklużjoni u l-Volontarjat.

It-22 ta’ Marzu, 2024

KUNSILL MALTI GĦAS-SETTUR 
TAL-VOLONTARJAT

Il-Kunsill Malti għas-Settur tal-Volontarjat jgħarraf li St 
John Ambulance and Rescue qiegħda tħabbar pubblikazzjoni 
għal sejħa għal kwotazzjonijiet:

Referenza tal-Proġett VOPS A1.19.2024

St John Ambulance and Rescue teħtieġ il-kwotazzjoni 
għax-xiri ta’ ‘LPG firefighting simulator kit’, bħala parti mill-
VOPS Home Safe Project Ref: VOPS A1.19.2024.

MALTA COUNCIL FOR THE VOLUNTARY
SECTOR

The Malta Council for the Voluntary Sector   notifies that 
‘St John Ambulance and Rescue’ is requesting the call for 
tenders Ref: VOPS- A1.19.2024:

St John Ambulance and Rescue needs the supply, 
delivery and commissioning of 2 (two) gazebo pop-up tents, 
as part of the VOPS- A1.19.2024 Safe Home Project. 

 
Further specifications may be obtained by sending an 

email to (tenders@stjohnmalta.org).   

Deadline for submissions is Tuesday, 16th April, 2024, 
at noon.

This project has been funded through the Voluntary 
Organisations Project Scheme managed by the Malta 
Council for the Voluntary Sector supported by the Ministry 
for Inclusion and the Voluntary Sector.

22nd March, 2024

MALTA COUNCIL FOR THE VOLUNTARY
SECTOR

The Malta Council for the Voluntary Sector    notifies 
that ‘St John Ambulance and Rescue’ is requesting the call 
for quotations:

Project Reference: VOPS A1.19.2024

St John Ambulance and Rescue needs the quotation for 
the purchase of an LPG firefighting simulator kit, as part of 
the Home Safe Project Ref: VOPS A1.19.2024. 

KUMMISSJONI ELETTORALI

Il-Kummissjoni Elettorali tgħarraf illi:

Qed jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin permezz ta’ 
ittra elettronika lil (procurement.electoral@gov.mt), jew 
iddepożitati bl-idejn fit-tender box fl-Uffiċċju Elettorali, 
Ex-Trade Fair Grounds, In-Naxxar, sa nofsinhar ta’ nhar 
il-Ġimgħa, 22 ta’ Marzu, 2024, għal:

Kwot. Nru. 01/2024. Provvista ta’ karozzi bix-xufier għall-
Kummissjoni Elettorali.

Il-kwotazzjonijiet jistgħu jitniżżlu mis-sit (www.electoral.
gov.mt) jew jinġabru mill-Uffiċċju Elettorali, Ex-Trade Fair 
Grounds, In-Naxxar, mit-8.00 a.m. sas-2.00 p.m.

It-22 ta’ Marzu, 2024

ELECTORAL COMMISSION

The Electoral Commission notifies that:

Sealed quotations will be received via email to 
(procurement.electoral@gov.mt), or by hand in the 
tender box at the Electoral Office, Ex-Trade Fair 
Grounds, Naxxar, up to noon of Friday, 22nd March, 
2024, for:

Quot. No. 01/2024. Provision of chauffeur-driven cars for 
the Electoral Commission. 

Quotations can be either downloaded from the website 
(www.electoral.gov.mt) or collected from the Electoral 
Office, Ex-Trade Fair Grounds, Naxxar, from 8.00 a.m. till 
2.00 p.m.

22nd March, 2024
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Aktar speċifikazzjonijiet jistgħu jinkisbu permezz ta’ ittra 
elettronika lil (tenders@stjohnmalta.org)  

Is-sejħa tagħlaq nhar it-Tlieta, 16 ta’ April, 2024, 
fʼnofsinhar.

 Dan il-proġett ġie ffinanzjat permezz tal-Voluntary 
Organisations Project Scheme amministrat mill-Kunsill 
Malti għas-Settur tal-Volontarjat f’isem il-Ministeru għall-
Inkluzjoni u l-Volontarjat.

It-22 ta’ Marzu, 2024

Further specifications may be obtained by sending an 
email to (tenders@stjohnmalta.org).

 
Deadline for submissions is Tuesday, 16th April, 2024, 

at noon.

This project has been funded through the Voluntary 
Organisations Project Scheme managed by the Malta 
Council for the Voluntary Sector supported by the Ministry 
for Inclusion and the Voluntary Sector.

22nd March, 2024

DIRETTORAT GĦAT-TRATTAMENT
XIERAQ TAL-ANNIMALI

Sejħa ta’ Interess għal Bottle Feeders tal-Frieħ 
tal-Qtates u l-Ġriewi mid-Direttorat għat-Trattament 

Xieraq tal-Annimali

Id-Direttorat għat-Trattament Xieraq tal-Annimali 
jixtieq joħroġ sejħa għall-Espressjoni ta’ Interess għal ‘bottle 
feeders’ tal-frieħ tal-qtates u tal-ġriewi. Is-servizzi meħtieġa 
huma kif ġej:

1. Iħallat il-formula xierqa ta’ sostituzzjoni tal-ħalib tal-
qtates/klieb skont l-istruzzjonijiet fuq il-pakkett;

2. Jistabbilixxi skeda ta’ għalf ibbażata fuq l-età u l-piż 
tal-ferħ tal-qattus/ġeru. Il-frieħ tal-qtates żgħar/ġriewi jeħtieġ 
li jiġu mitmugħa aktar ta’ spiss, ġeneralment kull 2-4 sigħat;

3. Iżomm il-ferħ tal-qattus/ġeru b’mod sigur waqt li 
joffri l-flixkun. Imejjel il-flixkun biex jippermetti li l-ferħ 
tal-qattus/ġeru jerda l-ħalib waqt li jimita pożizzjoni ta’ 
treddigħ naturali;

4. Iżomm il-flixkun f’angolu biex jevita li l-arja tidħol 
fis-sistema diġestiva tal-ferħ tal-qattus/ġeru u tikkawża 
skumdità jew gass;

5. Ikun żgur li l-ferħ tal-qattus/ġeru qed jikkonsma 
l-ammont xieraq ta’ formula matul kull sessjoni ta’ għalf, 
monitoraġġ għal sinjali ta’ ġuħ jew milja;

6. Wara kull għalf, jgħin lill-ferħ tal-qattus/ġriewi 
jitfewqu billi bil-mod jtaptap fuq daharhom;

7. Jisterilizza fliexken, nipples, u kull tagħmir użat għat-
tmigħ wara kull sessjoni biex tinżamm l-iġjene u jiġu evitati 
l-infezzjonijiet;

8. Jagħmel monitoragg tal-ferħ tal-qattus/ġeru għal 
sinjali ta’ mard, imġiba anormali, jew kwalunkwe kwistjoni 
relatata mat-tmigħ, u jkellem minnufih il-veterinarju uffiċjali 
jekk ikun hemm tħassib;

ANIMAL WELFARE 
DIRECTORATE

Call of Interest for Kitten and Puppy 
Bottle Feeders by the Animal 

Welfare Directorate

The Animal Welfare Directorate would like to issue a 
call for Expression of Interest for kitten and puppy bottle 
feeders. The services required are as follows:

1. Mix appropriate cat/dog milk replacement formula 
according to the instructions on the packaging;

2. Establish a feeding schedule based on the age and 
weight of the kitten/puppy. Younger kitten/puppy’s need to 
be fed more frequently, usually every 2-4 hours;

3. Hold the kitten/puppy securely but gently while 
offering the bottle. Tilt the bottle to allow the kitten/puppy 
to suckle, mimicking a natural feeding position;

4. Hold the bottle at an angle to prevent air from entering 
the kitten/puppy’s digestive system and causing discomfort 
or gas;

5. Ensure the kitten/puppy is consuming the appropriate 
amount of formula during each feeding session, monitoring 
for signs of hunger or fullness;

6. After each feeding, help the kitten/puppy burp by 
gently patting its back; 

7. Sterilise bottles, nipples, and any equipment used for 
feeding after each session to maintain hygiene and prevent 
infections;

8. Monitor the kitten/puppy for signs of illness, abnormal 
behaviour, or any issues related to feeding, and promptly 
consult a veterinarian if concerns arise;
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9. Iżomm kont tal-piż tal-ferħ tal-qattus/ġeru biex jiżgura 
li qed iżid il-piż b’mod xieraq, billi jaġġusta l-ammonti tal-
għalf jekk ikun meħtieġ;

10. Ikun żgurat proċess xieraq ta’ ftim, jintroduċi ikel 
solidu gradwalment biex jgħaddihom mill-għalf tal-fliexken 
biex jieklu ikel regolari tal-qtates jew ikel tal-klieb;

11. Jipprovdi kura xierqa, kenn, nutrizzjoni, u attenzjoni 
medika sakemm il-frieħ tal-qtates jew il-ġriewi jinfatmu 
biżżejjed biex jiġu rritornati fid-Direttorat għat-Trattament 
Xieraq tal-Annimali;

12. Timżamm il-kunfidenzjalità u tiġi rispettata 
l-privatezza tad-Direttorat għat-Trattament Xieraq tal-
Annimali b’mod partikolari billi ma jiżvela l-ebda 
informazzjoni lil partijiet terzi jew ixerred informazzjoni fi 
kwalunkwe forma fid-dominju pubbliku.

It-taħriġ se jingħata mid-Direttorat. Il-konsumabbli jiġu 
pprovduti mid-Direttorat skont in-numru ta’ annimali taħt 
il-kura tagħhom. Il-partijiet interessati għandhom jibagħtu 
d-dettalji ta’ kuntatt tagħhom billi jibagħtu isem u kunjom, 
numru ta’ kuntatt u indirizz elettroniku fl-indirizz elettroniku 
(animalwelfare.mafa@gov.mt).

It-22 ta’ Marzu, 2024

9. Keep track of the kitten/puppy’s weight to ensure it is 
gaining weight appropriately, adjusting the feeding amounts 
if necessary;

10. Ensure a proper weaning process, introduce solid 
food gradually to transition them from bottle feeding to 
eating regular cat food or dog food;

11. Provide proper care, shelter, nutrition, and medical 
attention until the kittens or puppies are sufficiently weaned 
to be returned to the Animal Welfare Directorate;

12. Maintain confidentiality and respect the privacy of 
Animal Welfare Directorate in particular by not disclosing 
any information to third parties or disseminating information 
in whatever form in the public domain.

Training will be delivered by the Directorate. 
Consumables will be supplied by the Directorate according 
to the number of animals under their care. Interested 
stakeholders are to send their name and surname, contact 
number and email address to (animalwelfare.mafa@gov.mt).

22nd March, 2024

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

AŻ006/2024 ASKing Youth Erasmus+ Dissemination 
Event – Venue and Conference Facilities Terms of 

Reference issued by Aġenzija Żgħażagħ

Aġenzija Żgħażagħ qiegħda tilqa’ sottomissjonijiet biex 
torganizza konferenza sabiex ixxerred informazzjoni fuq il-
proġett imsemmi għal mija u ħamsa u tletin  (135) żagħżugħ/a 
attivi f’organizazzjonijiet taż-żgħażagħ. 

Aktar informazzjoni hija aċċessibbli mis-sit elettroniku 
ta’ Aġenzija Żgħażagħ (https://youth.gov.mt/request-for-
quotations/).

Kull min hu interessat li jipparteċipa f’din is-sejħa ta’ 
kwotazzjonijiet għandu jissottometti l-offerta finanzjarja VAT 
inkluża, lil Aġenzija Żgħażagħ (eks Umberto Calosso), Triq 
il-Kbira San Ġużepp, Santa Venera SVR 1013, f’envelop 
issiġillat għall-attenzjoni ta’ Rowena M. Borg sa mhux aktar 
tard mill-10.00 a.m. (Ħin Ċentrali Ewropew) ta’ nhar il-Ħamis, 
28 ta’ Marzu, 2024. 

Applikazzjonijiet bil-posta għandhom jintbagħtu rreġistrati 
u kmieni biżżejjed sabiex jaslu qabel id-data tal-għeluq. 
L-applikanti jiġu mgħarrfa li tkun waslet l-applikazzjoni fi 
żmien ġurnata ta’  ħidma mis-sottomissjoni. 

AĠENZIJA ŻGĦAŻAGĦ

AŻ006/2024 ASKing Youth Erasmus+ Dissemination 
Event – Venue and Conference Facilities Terms of 

Reference issued by Aġenzija Żgħażagħ

Through the Erasmus+ ASKing Youth, Aġenzija Żgħażagħ 
will be hosting the dissemination event of the project of one 
hundred and thirty-five (135) young people actively involved 
in youth organisations. 

More information can be downloaded from the Aġenzija 
Żgħażagħ website (https://youth.gov.mt/request-for-
quotations/).

Interested bidders must submit their offer to Aġenzija 
Żgħażagħ (ex Umberto Calosso), Triq il-Kbira San Ġużepp, 
Santa Venera SVR 1013, in a sealed envelope for the  attention 
of Rowena M. Borg by 10.00 a.m. (Central European Time) 
on Thursday, 28th March, 2024. The prices quoted have to 
be VAT inclusive.

Applications by post should be sent by registered mail, 
allowing sufficient time to ensure delivery by the above-
stipulated deadline. These applications will be acknowledged 
in writing by Aġenzija Żgħażagħ within one working day. 
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Late applications will not be considered.

Further information or queries may be obtained from 
Ms Rowena M. Borg by telephone number 9989 1714 from 
Monday to Friday from 8.00 a.m. till 3.00 p.m., or by email 
to (rowena.borg@gov.mt).

22nd March, 2024

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jiġux ikkunsidrati.

Aktar informazzjoni jew kjarifiki jistgħu jinkisbu mingħand 
is-Sa Rowena M. Borg bin-numru tat-telefown 9989 1714 mit-
Tnejn sal-Ġimgħa bejn it-8.00 a.m. u t-3.00 p.m., jew permezz 
ta’ ittra elettronika lil (rowena.borg@gov.mt).

It-22 ta’ Marzu, 2024

GOZO CHANNEL (OPERATIONS)  LIMITED

Il-Kumpanija Gozo Channel (Operations) Limited 
tgħarraf illi:

Dokumenti għal sejħa għall-offerti magħluqin 
għandhom jintlaqgħu fl-uffiċċju tal-Gozo Channel 
(Operations) Limited, the Brokerage, Level 2, Triq Santa 
Martha, Ir-Rabat, Għawdex, sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-
Ġimgħa, 12 ta’ April, 2024, għal:

Avviż Nru. GCOL C 03/2024. ‘Sejħa għall-Offerti 
għal kiri ta’  ‘promotional area’ abbord il-Gozo Channel 
(Operations) Limited MV Malita.

Id-dokumenti għas-Sejħa għall-Offerti jistgħu jinkisbu 
mingħajr ħlas mill-indirizz imsemmi hawn fuq kif ukoll 
jitniżżlu mis-sit elettroniku tal-kumpanija  (www.gozochannel.
com).

It-22 ta’ Marzu, 2024

GOZO CHANNEL (OPERATIONS) LIMITED

The Gozo Channel (Operations) Limited, notifies that:

Sealed call for offer documents will be received at 
the Gozo Channel (Operations) Limited, the Brokerage, 
Level 2, Triq Santa Martha, Victoria, Gozo, by not later 
than 10.00 a.m. of Friday, 12th April, 2024, for:

Advt No. GCOL C 03/2024.  Call for Offers for leasing 
of promotional area on board Gozo Channel (Operations) 
Limited MV Malita.

Call for Offers documents are free of charge and can be 
collected from the above address or downloaded from the 
company’s website (www.gozochannel.com).

22nd March, 2024

CENTRAL PROCUREMENT U SUPPLIES UNIT 

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) għas-
Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), Ministeru 
għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi: 

Jintlaqgħu offerti elettroniċi rigward l-avviżi li ġejjin 
sad-9.30 a.m. tal-Ġimgħa, 12 ta’ April, 2024. L-offerti 
għandhom jintbagħtu BISS online fuq (www.etenders.
gov.mt) għall-: 

CFT  020-3312/24. Provvista ta’ ‘baby clear glass feeding 
bottles complete with teats, ring and cover and compatible 
baby bottle teats’

CFT 020-3313/24. Provvista ta’ ‘femoral venous perfusion 
cannulae and insertion kits’

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT 

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
for the Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministry for Health and Active Ageing, notifies that:

Electronic tenders in respect of the following notices 
will be received till 9.30 a.m. of Friday, 12th April, 2024, 
Tenders are to be submitted ONLY online on (www.
etenders.gov.mt) for:

CFT  020-3312/24. Supply of baby clear glass feeding 
bottles complete with teats, ring and cover and compatible 
baby bottle teats

CFT 020-3313/24. Supply of femoral venous perfusion 
cannulae and insertion kits

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

B’referenza għall-offerta elettronika CFT009-3308/24. 
Provvista ta’ McFarland Densitometers ippubblikata fil-
Gazzetta tal-Gvern tal-Ġimgħa, 15 ta’ Marzu, 2024, id-data 
tal-għeluq ġiet estiża għall-Ġimgħa, 12 ta’ April, 2024.

It-22 ta’ Marzu, 2024

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

With reference to the electronic tender CFT009-3308/24. 
Supply of McFarland Densitometers, published in the 
Government Gazette of Friday, 15th March, 2024 the closing 
date has been extended till Friday, 12th April, 2024.

22nd March, 2024
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CFT 021-3314/24. Provvista ta’ ‘Ceftriaxone 2g injections’
CFT 021-3315/24. Provvista ta’ ‘Bosentan 125mg tablets’
CFT 009-3316/24. Provvista ta’ Provvista ta’ ‘mild steel’
CFT 020-3317/24. Provvista ta’ ‘thermoplastic masks 

(TP) compatible with macromedics multiboard system użati 
fid-Dipartiment tar-Radjoterapija

CFT 020-3318/24. Provvista ta’ ‘Hydrocolloid dressing 
20 x 20cm’

CFT 020-3319/24. Provvista ta’ ‘high compression 
extensible bandage’

CFT 009-3320/24. Provvista ta’ ‘bacteriological and chemical 
analysis of rinse water’ għall-Isptar Ġenerali ta’ Għawdex

CFT 020-3321/24. Provvista ta’ ‘bair hugger blankets – 
upper body’

CFT 009-3322/24. Provvediment ta’ servizzi ta’ ‘endotoxin 
analysis of dialysis water ‘għar-Renal Unit fl-Isptar Mater Dei

CFT 020-3323/24. Provvista ta’ ‘adult aerosol mask with 
nebulizer’

CFT 021-3324/24. Provvista ta’ ‘Orphenadrine 
hydrochloride 50 mg tablets’

CFT 021-3325/24. Provvista ta’ ‘Moxifloxacin 400mg 
tablets/capsules’

CFT 020-3326/24. Provvista ta’ ‘orthopaedic bone 
cementing system’ għal kirurġija tal-irkoppa

CFT 021-3327/24. Provvista ta’ ‘Cyclizine 50mg/ml 
solution for injection’

CFT 021-3328/24. Provvista ta’ ‘Phosphate infusion’
CFT 021-3329/24. Provvista ta’ ‘composite parenteral 

nutrition lipid emulsion’
CFT 020-3330/24. Provvista ta’ ‘white bubble tubing’
CFT 020-3331/24. Provvista ta’ ‘single stage malleable 

venous cannulae’

Id-dokumenti tal-offerta huma mingħajr ħlas. 

Id-dokumenti tal-offerti jinkisbu biss mill-Electronic 
Public Procurement System (www.etenders.gov.mt). Ir-
reġistrazzjoni hija meħtieġa sabiex ikun jista’ jintuża s-sit 
elettroniku. Operaturi ekonomiċi Maltin għandu jkollhom 
l-eID tal-organizzazzjoni tagħhom sabiex ikunu jistgħu jidħlu 
f’dan is-sit elettroniku. Aktar tagħrif jinkiseb mis-sezzjoni 
tal-FAQ tal-istess sit.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti 
fil-ħinijiet u d-dati msemmija hawn fuq. 

It-22 ta’ Marzu, 2024

CFT 021-3314/24. Supply of Ceftriaxone 2g injections
CFT 021-3315/24. Supply of Bosentan 125mg tablets
CFT 009-3316/24. Supply of Supply of mild steel
CFT 020-3317/24. Supply of thermoplastic masks (TP) 

compatible with macromedics multiboard system used at 
Radiotherapy Department

CFT 020-3318/24. Supply of Hydrocolloid dressing 20 
x 20cm

CFT 020-3319/24. Supply of high compression extensible 
bandage

CFT 009-3320/24. Provision of bacteriological and 
chemical analysis of rinse Water for Gozo General Hospital 

CFT 020-3321/24. Supply of bair hugger blankets - upper 
body

CFT 009-3322/24. Provision of services of endotoxin 
analysis of dialysis water for the renal Unit at Mater Dei Hospital

CFT 020-3323/24. Supply of adult aerosol mask with 
nebulizer

CFT 021-3324/24. Supply of Orphenadrine hydrochloride 
50 mg tablets

CFT 021-3325/24. Supply of Moxifloxacin 400mg tablets/
capsules

CFT 020-3326/24. Supply of orthopaedic bone cementing 
system for knee surgery

CFT 021-3327/24. Supply of Cyclizine 50mg/ml solution 
for injection

CFT 021-3328/24. Supply of Phosphate infusion
CFT 021-3329/24. Supply of composite parenteral 

nutrition lipid emulsion
CFT 020-3330/24. Supply of white bubble tubing
CFT 020-3331/24. Supply of single stage malleable 

venous cannulae

These tender documents are free of charge.  

Tender documents are only obtainable from the Electronic 
Public Procurement System (www.etenders. gov.mt). 
Registration is required in order to make use of this website. 
Maltese economic operators need to be in possession of 
their organisation eID in order to access this website. More 
information is available from the FAQ section of the same 
website. 

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the times and dates specified above. 

22nd March, 2024

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) għas-
Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), Ministeru 
għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi: 

CFT 020-3299/24. Provvista ta’ ‘microbial impregnated 
catheters for external CSF’,

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
for the Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministry for Health and Active Ageing, notifies that:

CFT 020-3299/24. Supply of microbial impregnated 
catheters for external CSF,
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ippubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tal-15 ta’ Marzu, 2024, 
ġie mħassar.

It-22 ta’ Marzu, 2024

published in the Government Gazette of 15th March, 
2024, has been cancelled.       

22nd March, 2024

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
għas-Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministeru għas-Saħħa u l-Anzjanità Attiva, jgħarraf illi 
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tat-Tnejn, 25 ta’ Marzu, 2024. 

ERU1803U24A – Medicinal
ERU1803U24B – Medicinal
ERU1803U24 – Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

It-22 ta’ Marzu, 2024 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO (Sourcing and Supply Chain Management) 
għas-Central Procurement and Supplies Unit (CPSU), 
Ministeru għas-Saħħa u Anzjanità Attiva, jgħarraf illi 
s-sottomissjonijiet tal-ERU Competitive Calls għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 26 ta’ Marzu, 2024. 

ERU2003U24A Devices                              
ERU2003U24B Medicinals
ERU2003U24C Medicinals
ERU2003U24D Medicinals

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

It-22 ta’ Marzu, 2024

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management)
for the Central Procurement and Supplies Unit within 
the Ministry for Health and Active Ageing, notifies that 
submissions for the below listed ERU Competitive Calls will 
be received up to 10.00 a.m. on Monday, 25th March, 2024.

ERU1803U24A – Medicinal
ERU1803U24B – Medicinal
ERU1803U24 – Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

22nd March, 2024 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO (Sourcing and Supply Chain Management)
for the Central Procurement and Supplies Unit within 
the Ministry for Health and Active Ageing, notifies that 
submissions for the below listed ERU Competitive Calls will 
be received up to 10.00 a.m. on Tuesday, 26th March, 2024.

ERU2003U24A Devices                              
ERU2003U24B Medicinals
ERU2003U24C Medicinals
ERU2003U24D Medicinals

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

22nd March, 2024

MĠARR LOCAL COUNCIL 
 

The Mġarr Local Council notifies that:

Tenders are being received through the ePPS system 
by noon of Monday, 22nd April, 2024, for:  

Advt No. MGR 01/2024. Works – finishing works of a 
rundown rural area into a recreational and leisure park at Ta’ 
Darrenzi, Mġarr.

KUNSILL LOKALI L-IMĠARR
 

Il-Kunsill Lokali l-Imġarr jgħarraf illi: 

Sejħiet għall-offerti għandhom jintlaqgħu permezz 
tal-ePPS, sa nofsinhar tat-Tnejn, 22 ta’ April, 2024, għal:

 
Avviż. Nru. MGR 01/2024. Xogħlijiet – xogħol ta’ 

tlestija ta’ sit rurali mitluq f’żona ta’ rikreazzjoni u park ta’ 
divertiment f’Ta’ Darrenzi, l-Imġarr.
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KUNSILL LOKALI ĦAL LIJA 

Il-Kunsill Lokali Ħal Lija jgħarraf illi:

Sad-9.30 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, 12 ta’ April, 2024, 
fil-Kunsill Lokali  Ħal Lija jintlaqgħu offerti permezz 
tal-ePPS għal: 

Avviż Nru. LLC T 01/2024. Offerta ta’ servizz għall-ġbir 
ta’ skart goff u WEEE bl-użu ta’ vettura b’emissjonijiet baxxi 
għall-Kunsill Lokali Ħal Lija.

Id-dokumenti tal-offerta huma bla ħlas u jiġu mniżżla 
mill-ePPS (www.etenders.gov.mt).

Kull kjarifika jew addenda lid-dokument jittellgħu fis-sit 
elettroniku u tista’ tarahom jew tniżżilhom mill-istess sit.

Il-Kunsill Lokali jżomm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

It-22 ta’ Marzu, 2024

ĦAL LIJA LOCAL COUNCIL

The Ħal Lija Local Council notifies that:

Tenders will be received at the Ħal Lija Local Council 
through ePPS, up to 9.30 a.m. on Friday, 12th April, 
2024, for: 

Advt No. LLC T 01/2024. Service tender for the collection 
of bulky refuse and WEEE using low emission vehicle for the 
Ħal Lija Local Council.

Tender documents are free of charge and may be 
downloaded from the ePPS (www.etenders.gov.mt).

Any clarifications or addenda to the quotation document 
will be available to view and download from this same 
website.

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous.

22nd March, 2024

Dokumentazzjoni tinsab fis-sit tal-etenders (www.etenders.
gov.mt) u tista’ tiġi mniżżla b’xejn. 

Kull kjarifika jew żieda fid-dokumentazzjoni tat-tender 
tittella’ fis-sit u tkun disponibbli biex wieħed jaraha u jniżżilha. 

Il-Kunsill Lokali jirriżerva d-dritt li jirrifjuta kwalunkwe 
offerta, anke l-aktar waħda vantaġġjuża. 

It-22 ta’ Marzu, 2024

Documentation is uploaded on the etenders site (www.
etenders.gov.mt) and can be downloaded free of charge. 

Any clarifications or addenda to the tender document will 
be uploaded and available to view and download from this 
same website. 

The Local Council reserves the right to refuse any offer, 
even the most advantageous. 

22nd March, 2024

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

653

Permezz ta’ digriet mogħti fil-15 ta’ Frar, 2024, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 2907/2023, fl-ismijiet Lawrence 
Caruana et vs Sr Khalil Zina, il-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-intimat Sr Khalil Zina a tenur tal-Artikolu 
187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 6 ta’ Ottubru, 2023

Lil Sr Khalil Zina (KI 0246295M) ta’ Block E, Flat 23, 
Triq il-Ġilju, Ħaż-Żabbar

Permezz tal-preżenti Lawrence (KI 601042M) u Joan 
konjugi Caruana (KI 168644M) residenti 270, Triq il-

By means of a decree of the 15th February, 2024, in 
the records of the judicial letter number 2907/2023, in the 
names Lawrence Caruana et vs Sr Khalil Zina, the Courts 
of Magistrates (Malta) ordered the following publication for 
the purpose of service of the respondent Sr Khalil Zina in 
terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the Courts of Magistrates (Malta)

Today 6th October, 2023

To Sr Khalil Zina (ID 0246295M) of Block E, Flat 23, 
Triq il-Gilju, Ħaż-Żabbar

By means of this present, Lawrence (ID 601042M) and 
Joan spouses Caruana (ID 168644M) residing at 270, Triq 
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Lampuka, Ħal Tarxien, jagħmlu referenza għall-dikjarazzjoni 
ffirmata minnek nhar it-12 ta’ Jannar, 2017, redatta quddiem 
in-Nutar Patrick Critien, liema dikjarazzjoni titratta kirja ta’ 
garaxx li jġib in-numru 2 aċċessibbli mill-entratura Triq il-
Knisja, Ħal Tarxien. Id-dikjarazzjoni qiegħda tiġi annessa u 
mmarkata bħala Dokument A.

Il-mittenti jgħarrfuk illi inti moruż fi ħlas ta’ €4,170 
arretrati ta’ kera tal-imsemmi fond ossija garaxx. Wara 
diversi interpellazjonijiet illi saru b’mod verbali sabiex tiġi 
tħallas dawn l-arretrati, inti bqajt inadempjenti.

Għalhekk, il-mittenti jagħrfuk illi jekk fi żmien sebat 
ijiem min-notifika ta’ din l-ittra inti tibqa’ moruż fil-ħlas, il-
mittenti se jipproċedu ulterjorment skont il-liġi, inkluż iżda 
mhux limitatament, bil-mandati opportuni u l-istituzzjoni ta’ 
atti ġudizzjarji permessibli fosthom dak ta’ żgumbrament ai 
termini ta’ dak li jipprovdu l-Artikolu 167 u 384 tal-Kap. 12 
tal-Liġijiet ta’ Malta.

Il-mittenti jfakkruk ulterjorment illi apparti l-morożità 
tal-ħlas maqbul, inti mort kontra id-dikjarazzjoni minnek 
stess iffirmata u dan meta ma użajtx il-garaxx esklussivament 
għall-ipparkjar tal-karozza.

Tant sabiex tirregola ruħek

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet permessibli bil-liġi

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 15 ta’ 
Marzu, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

il-Lampuka, Ħal Tarxien, make reference to the declaration 
signed by you on the 12th January, 2017, in the records of 
Notary Patrick Critien, which declaration regards a lease 
of a garage numbered 2 accessible from Triq il-Knisja, Ħal 
Tarxien. The declaration is being attached and marked as 
Document A.

The interpellants inform you that you are in delay of 
payment of the amount of €4,170 representing arrears of 
rent of the said premises, namely the garage. After several 
solicitations that were made verbally such that you pay these 
arrears, you remained in default.

Thus, the interpellants inform you that if within seven 
days from the notification of this letter you remain in default, 
the interpellants shall proceed further according to law, 
including but not limitedly with the opportune warrants and 
the filing of any permissible judicial proceedings, amongst 
which the eviction in terms of Aticle 167 and 384 of Cap. 12 
of the Laws of Malta.

The interpellants further remind you that apart from the 
agreed payment delay, you acted contrary to the declaration 
signed by you and this when you did not use the garage 
exclusively for parking the car.

So much so that you may regulate yourself

With costs and interests permissible by law

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 15th 
March, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

654

B’digrieti mogħtija mill-Qorti tal-Appell (Sede 
Superjuri) fis-17 ta’ Ġunju, 2021, u fil-5 ta’ Mejju, 2023, 
fl-atti tar-Rikors tal-Appell numru 1201/2019 fl-ismijiet 
Raymond Mercieca (ID 345954M) għan-nom tas-soċjetà 
Tri-Mer Services Limited (C36968) bħala trustee ta’ Mistral 
Trust vs Dominique Peter Werner Rudolf Hiltbrunner, 
detentur tal-passaport Żvizzeru numru X5015911 ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni fil-konfront tal-imsemmi konvenut 
Dominique Peter Werner Rudolf Hiltbrunner a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Permezz ta’ Rikors tal-Appell numru 1201/2019 
ippreżentat fl-10 ta’ Diċembru, 2020, fl-ismijiet premessi 
l-appellant Raymond Mercieca noe ħass ruħu aggravat bis-
sentenza tal-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, tal-25 ta’ Novembru, 
2020, fl-ismijiet premessi li ċaħdet it-talbiet attriċi bl-
ispejjeż kontra l-istess attur, u għalhekk qed jinterponi dan 

By means of decrees delivered by the Court of Appeal 
(Superior Jurisdiction) dated 17th June, 2021, and 5th 
May, 2023, in the records of Appeal Application number  
1201/2019 in the names Raymond Mercieca (ID345954M) 
on behalf of Tri-Mer Services Limited (C36968) as trustee 
of Mistral Trust vs Dominique Peter Werner Rudolf 
Hiltbrunner, holder of Swiss passport number X5015911, 
the court ordered the following publication in regard to the 
said defendant Dominique Peter Werner Rudolf Hiltbrunner 
in terms of section 187(3) et sequitur of Cap. 12 of the Laws 
of Malta.

By means of an Appeal Application number  1201/2019 
filed on the 10th December, 2020, in the names premised 
above the appellant Raymond Mercieca noe felt aggrieved 
by the judgement of the First Hall Civil Court, delivered 
on the 25th November, 2020, in these names, since the 
judgement dismissed the plaintiff’s demands with costs 
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l-appell abbażi ta’, inter alia, apprezzament ħażin tal-fatti 
mill-Ewwel Qorti. 	

Għaldaqstant, l-esponent appellant qiegħed umilment 
jitlob lil-Onorabbli Qorti tal-Appell jogħġobha tħassar u 
tirrevoka s-sentenza appellata mogħtija fil-25 ta’ Novembru, 
2020, fl-ismijiet premessi u tilqa’ t-talbiet tal-attur appellant 
bl-ispejjeż taż-żewġ istanzi kontra l-appellat.

Ir-Rikors tal-Appell numru 1201/2019 fl-ismijiet 
Raymond Mercieca għan-nom tas-soċjetà Tri-Mer Services 
Limited bħala trustee ta’ Mistral Trust vs Dominique Peter 
Werner Rudolf Hiltbrunner jinsab ddiferit għat-30 ta’ Mejju, 
2024, fid-9.30  a.m.

Notifika: Dominique Peter Werner Rudolf Hiltbrunner, 
Baywaters Apartment 3, Telgħet il-Bajja, San Ġwann

 Reġistru tal-Qorti tal-Appell (Sede Superjuri), illum 14 
ta’ Marzu, 2024

DOTT. FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali.
 

B’digriet mogħti, mill-Qorti tal-Appell, Sede Superjuri, 
fis-27 ta’ Novembru, 2023, fl-atti tar-Rikors numru 
112/2006, fl-ismijiet Roswitha Marion sive Rosie Lehner vs 
Ian Pace, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront tal-imsemmi Ian Pace a tenur tal-
Artikolu 187 (3) et sequitur tal-Kap. 12.

Billi permezz ta’ Risposta fl-atti tar-Rikors tal-Appell 
numru 112/2006 intavolat mill-imsemmi Ian Pace l-attriċi 
appellanta Roswitha Marion sive Rosie Lehner iddikjarat 
li d-deċiżjoni tal-ewwel Onorabbli Qorti tas-26 ta’ Ġunju, 
2023, fir-rigward tal-kwistjonijiet li minnhom il-konvenut 
ippreżenta appell, hija tabilħaqq ġusta u korretta u 
jistħoqqilha konferma minn din l-Onorabbli Qorti u inoltre 
billi l-attriċi appellanti ukoll tħossha aggravata minn ċerti 
partijiet tas-sentenza tal-ewwel Onorabbli Qorti tas-26 ta’ 
Ġunju, 2023, qed tippreżenta appell inċidentali fuq diversi 
kwistjonijiet relatati mal-ordnijiet tal-qorti dwar il-quantum 
ta’ flus li għandhom jingħataw lura lill-konvenut appellat, 
dwar l-assenjazzjoni ta’ diversi ishma u mobbli hemm 
elenkati u spjegati.

Għaldaqstant, l-attriċi appellanti umilment titlob lil din 
l-Onorabbli Qorti jogħġobha tvarja d-deċiżjoni tal-ewwel 
Qorti tas-26 ta’ Ġunju, 2023, fl-aspetti segwenti: 1) L-attriċi 
ma hijiex meħtieġa tirrifondi lill-konvenut is-somma 

against the same plaintiff, and he is thus filing this appeal on 
the basis, inter alia, of a wrong evaluation of the facts by the 
Court of First Instance.

Therefore, the exponent appellant is humbly asking 
this Honourable Court of Appeal to cancel and revoke the 
judgement appealed delivered on the 25th November, 2020, 
in the above mentioned names and uphold the demands of 
the plaintiff appellant with costs of both instances against 
the respondent.

Appeal Application number  1201/2019 in the names 
Raymond Mercieca on behalf of the company Tri-Mer 
Services Limited as trustee of Mistral Trust vs Dominique 
Peter Werner Rudolf Hiltbrunner is deferred to 30th May 
2024 at 9.30  a.m.

Notification: Dominique Peter Werner Rudolf 
Hiltbrunner, Baywaters Apartment 3, Telgħet il-Bajja, San 
Ġwann

Registry of the Court of Appeal (Superior Jurisdiction), 
this day, 14th March, 2024

DR FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree delivered, by the Court of Appeal, 
Superior Jurisdiction, on the 27th November, 2023, in the 
records of the Application number 112/2006 in the names 
Roswitha Marion sive Rosie Lehner vs Ian Pace the 
following publication was ordered for the purpose of service 
of the said Ian Pace in terms of section 187 (3) et sequitur 
of Cap. 12.

Whereas by means of a Reply in the records of Appeal 
Application number  112/2006 filed by the said Ian Pace, 
the plaintiff appellant, Roswitha Marion sive Rosie Lehner 
declared that the decision of the First Honourable Court of 
the 26th of June, 2023, in respect of the issues from which 
the defendant has filed an appeal, is indeed just and correct 
and merits confirmation by this Honourable Court and 
furthermore the plaintiff appellant too feels aggrieved by 
certain parts of the judgment of the Honourable First Court 
of the 26th June, 2023, and is lodging a cross-appeal on 
several matters related to the court’s orders on the quantum 
of money to be returned to the respondant defendant; 
regarding the assignment of various shares and movables 
therein listed and specified.

Therefore, the plaintiff appellant humbly requests that 
this Honourable varies the decision of the First Court of the 
26 June, 2023, in the following aspects: 1) The plaintiff is not 
required to refund to the defendant the sum of €67,297.93 
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ta’ €67,297.93 peress li dawn kienu fondi parafernali 
appartenenti lill-attriċi; 2) L-attriċi għandha tingħata somma 
stabbilita minn din l-Onorabbli Qorti ‘arbitrio boni viri’ 
minflok 125 sehem ordinarju B fil-kumpanija Island Ferry 
Three Company Limited; 3) L-attriċi għandha tingħata 
somma li għandha tiġi stabbilita minn din l-Onorabbli 
Qorti ‘arbitrio boni viri’ minflok 125 sehem ordinarju 
B fil-kumpanija Alliance Cruises Limited; 4) L-attriċi 
m’għandha tirritorna l-ebda oġġetti tal-fidda lill-konvenut; 
5) L- attriċi m’għandhiex tirritorna l-karti tal-flus Ġermaniżi 
Deutsche marks u muniti tal-fidda lill-konvenut; 6) L-attriċi 
m’għandha tbati l-ebda parti mill-penali tat-taxxa mħallsa 
mill-konvenut unikament ikkawżata mill-evażjoni tat-taxxa 
tiegħu; 7) L-attriċi għandha tingħata s-somma ta’ €24,532 
rappreżentanti s-self li sar lill-konvenut għall-akkwist 
tal-bastiment MY Selin; 8) L-attriċi għandha tingħata 
s-somma ta’ €435,219 rappreżentanti sehemha mill-flejjes 
formanti parti mill-komunjoni tal-akkwisti tenut kont 
tat-talbiet tagħha magħmula f’1 u 5 hawn fuq. Filwaqt li 
tikkonfermaha fl-aspetti l-oħra kollha, u dan suġġett għal 
dawk il-provvedimenti li din l-Onorabbli Qorti jidhrilha 
rilevanti fiċ-ċirkostanzi, bl-ispejjeż.

Notifika: Ian Pace, Tibet, 10, Triq Onorato Bres, Ta’ 
Xbiex

Reġistru tal-Qrati Superjuri (Appelli), illum, 14 ta’ 
Marzu, 2024

DOTT. FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti, mill-Qorti tal-Appell, Sede Superjuri, 
fit-22 ta’ Frar, 2024, fl-atti tar-Rikors numru 238/2020 fl-
ismijiet Emily Margaret Vella (KI 0037286G) vs Robert 
Cassar (KI 442579M), ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Robert Cassar a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12. 

Permezz ta’ risposta fl-atti tal-Appell Rikors numru 
238/2020, liema risposta ġiet ippreżentata fil-11 ta’ 
Diċembru, 2023, flimkien mal-appell inċidentali tal-istess 
Emily Margaret Vella, fl-atti tal-appell ippreżentat minn 
Robert Cassar mis-sentenza tal-ewwel Qorti datata 5 ta’ 
Ottubru, 2023, l-imsemmija Emily Margaret Vella tirrispondi 
għall-aggravji mressqa minn Robert Cassar fl-appell tiegħu. 
L-imsemmija Emily Margaret Vella tipprevalixxi ruħha 
wkoll mid-dritt mogħti lilha mil-liġi li tippreżenta appell 
inċidentali stante li hija wkoll ħasset ruħha aggravata bis-
sentenza hawn appellata u bl-aggravju prinċipali tagħha 
jkun dik il-parti fejn l-Ewwel Onorabbli Qorti ordnat li minn 
Jannar tas-sena 2024, l-aċċess favur il-missier ikun liberu.

as these were paraphernal funds belonging to the plaintiff; 
2) The plaintiff is to be awarded a sum established by this 
Honourable Court ‘arbitrio boni viri’ in lieu of the 125 
Ordinary B Shares in the company Island Ferry Three 
Company Limited; 3) The Plaintiff is to be awarded a sum 
to be established by this Honourable Court ‘arbitrio boni 
viri’ in lieu of the 125 Ordinary B Shares in the company 
Alliance Cruises Limited; 4) The plaintiff is not to return any 
items of silverware to the defendant; 5) The Plaintiff is not 
to return the German paper Deutsche marks and silver coins 
to the defendant; 6) The plaintiff is not to bear any portion 
of the tax penalty paid by the defendant solely caused by 
his tax evasion; 7) The plaintiff is to be awarded the sum of 
€24,532 representing the loan made to the defendant for the 
acquisition of the vessel MY Selin; 8) The plaintiff is to be 
awarded the sum of €435,219 representing her share of the 
moneys forming part of the community of acquests taking 
into account her requests made in 1 and 5 above. While 
confirming it in all other aspects, and this subject to such 
provisions as this Honourable court may deem relevant in 
the circumstances, with costs.

Notification: 	 Ian Pace, Tibet, 10, Triq Onorato Bres, Ta’ 
Xbiex

Registry of the Superior Courts (Appeals), this day, 14th 
March, 2024

DR FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree delivered, by the Court of Appeal, 
Superior Jurisdiction, on the 22nd February, 2024, in the 
records of the application number 238/2020 in the names 
Emily Margaret Vella (ID 0037286G) vs Robert Cassar 
(ID 442579M), the following publication was ordered for 
the purpose of service of Robert Cassar in terms of section 
187(3) et sequitur of Cap 12.

By means of a Reply in the records of Appeal Application 
number  238/2020, which reply was filed on the 11th 
December, 2023, together with the cross-appeal of the same 
Emily Margaret Vella, in the records of the appeal filed by 
Robert Cassar against the judgment of the court of first 
instance dated 5th October, 2023, the said Emily Margaret 
Vella replies to the grounds of appeal submitted by Robert 
Cassar in his appeal. The said Emily Margaret Vella also 
avails herself of the right given to her by law to file a cross-
appeal since she also felt aggrieved by the judgment hereby 
appealed and with her main grievance being that part of 
judgment wherein the Honourable First Court ordered that 
from January of the year 2024, access in favour of the father 
shall be free.
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Għaldaqstant, l-esponenti titlob bir-rispett lil din 
l-Onorabbli Qorti tal-Appell jogħġobha fl-ewwel lok tiċħad 
l-appell tal-konvenut mis-sentenza appellata mogħtija 
mill-Qorti (Sezzjoni Familja) nhar il-5 ta’ Ottubru, 2023, 
fl-ismijiet premessi u konsegwentament tikkonferma 
s-sentenza tal-Ewwel Onorabbli Qorti salv sa fejn ordnat 
li minn Jannar, 2024, l-aċċess ikun wieħed liberu, u fit-
tieni lok tirriforma s-sentenza hawn appellata billi tħassar, 
tirrevoka u tannulla dik il-parti tas-sentenza appellata 
permezz tal-appell inċidentali sa fejn ordnat li minn Jannar 
2024, l-aċċess ikun wieħed liberu u tiffissa minflok skeda 
tal-aċċess li għandu jkollu l-missier favur il-minuri li tibda 
tapplika minn Jannar tas-sena 2024, bl-ispejjeż taż-żewg 
istanzi kontra l-konvenut.

Notifika: Robert Cassar, 8, Triq Bur Ġlat, Il-Gudja

Reġistru tal-Qrati tal-Appell (Superjuri), illum 14 ta’ 
Marzu, 2024

DOTT. FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti, mill-Qorti Kostituzzjonali, fil-5 ta’ Frar, 
2024, fl-atti tar-Rikors Kostituzzjonali numru 12/2022 fl-
ismijiet it-Tabib Dott. Denis Victor Azzopardi (KI 694351M), 
Anne Claire sive Anne mart Victor Anastasi (KI 837052M), 
Maria sive Marina Azzopardi (KI 457757M), Raymond 
Azzopardi (KI 205045), Francis sive Frank Azzopardi (KI 
185549M), Bernard Azzopardi (KI 383557M), Suor Rosita 
fis-seklu Rosemarie Azzopardi (KI 437446M), Anna armla 
minn Anthony Debono (KI 302552M), Joseph Azzopardi 
(KI 849247M) vs l-Avukat tal-lstat u Mary Lourdes Caruana 
(KI 0228555M) ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Mary Lourdes Caruana a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12. 

Permezz tar-Rikors tal-Appell Kostituzzjonali numru 
12/2022 ppreżentat fil-15 ta’ Diċembru, 2023, l-appellanti 
t-Tabib Dott. Denis Victor Azzopardi et ħassewhom aggravati 
mis-sentenza tas-7 ta’ Diċembru, 2023, tal-Prim’Awla tal-
Qorti Ċivili (Sede Kostituzzjonali) u għalhekk qed jinterponi 
dan l-umli appell quddiem dina l-Onorabbli Qorti bl-għan li 
jimpunjaw d-deċiżjoni surriferita abbażi ta’ żewġ aggravji 
speċifikati f’dan ir-rikors.

Għaldaqstant, l-appellanti, qegħdin jitlobu lil din 
l-Onorabbli Qorti Kostituzzjonali sabiex tirriforma 
s-sentenza mogħtija mill-ewwel qorti fis-7 ta’ Diċembru, 
2023, billi tikkonfermaha inkwantu ċaħdet l-ewwel parti 
tal-ewwel eċċezzjoni tal-intimat Avukat tal-Istat peress li 
r-rikorrenti seħħilhom iressqu provi li juru sodisfaċentement 
li għandhom titolu fuq il-fond mertu tal-kawża, u tirrevokaha 

Therefore the applicant respectfully requests this 
Honourable Court of Appeal in the first place to dismiss the 
defendant’s appeal against the appealed judgement delivered 
by the Civil Court (Family Section) on the 5th October, 
2023, in the names premised and consequently to confirm 
the judgment of the first court saving where it ordered that 
from January, 2024, access shall be free, and in the second 
place to reform the judgment hereby appealed by cancelling, 
revoking and annulling that part of the judgment appealed 
by means of the cross-appeal in so far as it ordered that from 
January 2024, access shall be free and instead fix a schedule 
of access which the father shall have in favour of the minor 
which shall start to apply from January of the year 2024, 
with the costs of both instances against the defendant.

Notification: Robert Cassar, 8, Triq Bur Ġlat, Gudja

Registry of the Courts of Appeal (Superior jurisdiction), 
this day 14th March, 2024

DR FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

 
By means of a decree delivered, by the Constitutional 

Court, on the 5th February, 2024, in the records of the 
Constitutional Application number 12/2022 in the names 
Medical Doctor Denis Victor Azzopardi (ID 694351M), Anne 
Claire sive Anne wife of Victor Anastasi (ID 837052M), Maria 
sive Marina Azzopardi (ID 457757M), Raymond Azzopardi 
(ID 205045), Francis sive Frank Azzopardi (ID 185549M), 
Bernard Azzopardi (ID 383557M), Sister Rosita, baptismal 
name Rosemarie, Azzopardi (ID 437446M), Anna widow 
of Anthony Debono (ID 302552M), Joseph Azzopardi (ID 
849247M) vs the State Advocate and Mary Lourdes Caruana 
(ID 0228555M), the following publication was ordered for 
the purpose of effecting service on Mary Lourdes Caruana in 
terms of section 187(3) et sequitur of the Cap. 12.

By means of Constitutional Appeal Application number  
12/2022 filed on the 15th December, 2023, the appellants 
Medical Doctor Denis Victor Azzopardi et felt aggrieved by 
the judgment of the 7th December, 2023, by the First Hall, 
Civil Court (Constitutional jurisdiction) and are thus filing 
this humble appeal before this Honourable Court for the 
purpose of impugning the decision referred to above on the 
basis of two grounds specified in this application.

Therefore, the appellants, are asking this Honourable 
Constitutional Court to reform the judgment delivered by 
the Court of First Instance on the 7th December, 2023, by 
confirming it in in so far as it rejected the first part of the first 
plea of the respondent State Advocate because the applicants 
produced evidence which shows satisfactorily that they have 
title on the premises merit of the cause, and to revoke it in 
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inkwantu laqgħet it-tieni parti tal-ewwel eċċezzjoni tal-
intimat Avukat tal-Istat, stante l-fatt li l-appellanti ġabu provi 
li juru li l-kirja mertu tal-kawża hija kirja li bdiet qabel l-1 ta’ 
Ġunju, 1995, u hija kolpita bid-dispożizzjonijiet tal-Kap. 69 
tal-Liġijiet ta’ Malta u tirrevokaha billi tiċħad l-eċċezzjonijiet 
kollha tal-intimat Avukat tal-Istat u tal-intimata Caruana, u 
għall-kuntrarju tilqa’ t-talbiet attriċi, u jekk ma tirrimettix 
l-atti in Prim’Istanza, tilqa’ t-talbiet attriċi u tillikwida 
d-danni sofferti mill-istess rikorrenti sija danni pekunarji u 
nonpekunjarji fis-somma globali ta’ mija u għaxart elef, disa’ 
mija u ħames ewro u sittin ċentezmu (€110,905.60) u/jew 
somma oħra verjuri oltre l-imgħax legali mid-data tal-ewwel 
sentenza u tikkundanna lill-Avukat tal-Istat iħallas dawk id-
danni hekk likwidati, sabiex din l-Onorabbli Qorti tiddikjara 
ksur tad-drittijiet fundamental tal-bniedem ai termini ta’ 
Artikolu 1 tal-Ewwel Protokoll tal-Konvenzjoni Ewropea. 
Bl-ispejjeż taż-żewġ istanzi kontra l-intimat appellat Avukat 
tal-Istat.

Notifika: Mary Lourdes Caruana, 22 ġja 29, Triq il-
Maċina, L-Isla

Reġistru tal-Qrati tal-Appell (Superjuri), illum 14 ta’ 
Marzu, 2024

DOTT. FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fis-26 ta’ Frar, 2024, mill-
Bord Dwar il-Kontroll ta’ Kiri ta’ Raba’ fl-atti tar-rikors 
fl-ismijiet Francis Micallef vs Emanuel Bezzina et, Rikors 
numru 66/2023SG, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati Emanuel 
Bezzina u Francis Bezzina a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Francis Micallef (KI 
267465M) vs Emanuel Bezzina (KI 0854353M) u Francis 
Bezzina (KI 0196751M) ippreżentat fil-Bord Dwar il-
Kontroll tal-Kiri ta’ Raba’, fid-19 ta’ Diċembru, 2023, 
ir-rikorrenti Francis Micallef (KI 267465M) talab lil dan 
l-Onorabbli Bord għaliex m’għandux:

1. Jordna lill-intimati jagħtu aċċess lill-esponenti għall-
proprjetà tiegħu 	 li tinsab Misrah il-Barrieri, St Venera u 
okkupata minnhom u tiffissa data u ħin li fih għandu jsir 
l-aċċess u dan taħt dawk il-pattijiet u l-kundizzjonijiet li din 
l-Onorabbli Qorti jidhrilha xierqa u opportuni.

Rikorrenti: Sea Cove Mansions, Flat 4, Triq it-Tonn, San 
Pawl il-Baħar

so far as it upheld the second part of the first plea of the 
respondent State Advocate, since the appellants submitted 
evidence which shows that the lease merit of the cause is a 
lease which began before the the 1st June 1995 and is affected 
by the provisions of the Kap.69 of Laws of Malta and to 
revoke it by rejecting all the pleas of the respondent State 
Advocate and of the respondent Caruana, and on the contrary 
uphold the plaintiffs’ claims, and if it does not send back the 
acts to the court of first instance, to uphold the plaintiffs’ 
claims and liquidate the damages suffered by the same 
applicants both pecuniary and non-pecuniary in the global 
sum of one hundred and ten thousand, nine hundred and five 
euro and sixty cents (€110,905.60) and/or other correct sum 
besides legal interests from the date of the first judement 
and to condemn the State Advocate to pay those damages so 
liquidated, so that this Honourable Court declares a violation 
of the fundamental human rights in terms of Article 1 of the 
First Protocol of the European Convention. With costs of 
both instances against the respondent State Advocate.

Notification: Mary Lourdes Caruana, 22 formerly 29, 
Triq il-Maċina, Senglea

Registry of the Superior Courts (Appeals), this day 14th 
March, 2024

DR FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 26th February, 2024, of the 
Rural Leases Control Board, in the records of the Application 
in the names Francis Micallef vs Emanuel Bezzina et, 
Application number 66/2023SG, the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on the 
respondents Emanuel Bezzina u Francis Bezzina in terms of 
Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Francis Micallef 
(ID 267465M) vs Emanuel Bezzina (ID 0854353M) and 
Francis Bezzina (ID 0196751M), filed in the Rural Leases 
Control Board, on the 19th December, 2023, the applicant 
Francis Micallef (ID 267465M) requested this Honourable 
Board why it should not:

1. Order the respondents to grant access to the applicant 
to his property that is found in Misrah il-Barrieri, St Venera 
and occupied by them and fix a date and time when the access 
is to be made and this under such terms and conditions as 
this Honourable Court deems fit and opportune.

Applicant: Sea Cove Mansions, Flat 4, Triq it-Tonn, St 
Paul’s Bay

658



	 3514	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,211   

Respondents: 223, Triq Misraħ il-Barrieri, Santa Venera

The application in the names Francis Micallef vs 
Emanuel Bezzina et, Application number 66/2023SG, has 
been postponed for hearing to the 25th March, 2024, at 9.45 
a.m. 

Registry of the Superior Courts, today 18th March, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 14th July, 2023, given by the 
Courts of Magistrates (Malta), in the records of the judicial 
letter number 2027/2021, in the names Commissioner 
of Revenue vs Joseph Caruana, ordered the following 
publication for the purpose of service in terms of Article 
187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Joseph Caruana (ID 431572M) 
of 29, The Penthouse, Triq l-Isqof Pietru Pace, Paola PLA 
19, on the 3rd August, 2021, the Commissioner of Revenue 
of Capital Transfer Duty, 46, Triq il-Merkanti, Valletta, 
calls upon you so that within two days you pay the sum 
of €1,032.30 due as tax on documents and transfers and/
or additional tax and/or interest according to the Demand 
Notice for Payment here attached and marked as Doc. C.

Because you failed to pay the amount due although a 
demand for payment was made (see the same Doc. C above 
mentioned), the interpellant warns you that if you fail to 
pay the amount in the time given, he will proceed for the 
execution of his executive title given in terms of Article 60A 
of the Act regarding the Tax on Documents and Transfers 
(Cap. 364 of the Laws of Malta).

Pay the costs of this act

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 15th 
March, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 21st December, 2023, in 
the records of the judicial letter number 1395/2022, in the 
names HSBC Bank Malta plc vs Aramanyous N Youssef 
et, the Courts of Magistrates (Malta) ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondent 
Aramanyous N Youssef and Mazahreh S Y Wafa s in terms 
of Article 187(3) of Cap. 12.

Intimati: 223, Triq Misraħ il-Barrieri, Santa Venera

Ir-rikors fl-ismijiet Francis Micallef vs Emanuel Bezzina 
et, Rikors numru 66/2023SG, jinsab differit għall-25 ta’ 
Marzu, 2024, fid-9.45 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 18 ta’ Marzu, 2024
      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fl-14 ta’ Lulju, 2023, mill-
Qorti tal-Maġistrati (Malta), fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
2027/2021, fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxi vs Joseph 
Caruana, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12 et sequitur

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Joseph Caruana (KI 431572M) ta’ 
29, The Penthouse, Triq l-Isqof Pietru Pace, Paola PLA 
19, fit-3 ta’ Awwissu, 2021, il-Kummissarju tat-Taxxi ta’ 
Capital Transfer Duty, 46, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta, 
jinterpellak biex fi żmien jumejn tħallas is-somma ta’ 
€1,032.30 dovuta bħala taxxa fuq dokumenti u trasferimenti 
u/jew taxxa addizzjonali u/jew imgħax skont l-Avviż ta’ 
Talba għall-Ħlas hawn unit u mmarkat Dok. C.

Billi inti nqast li tħallas l-ammont dovut minkejja t-talba 
għall-ħlas li saritlek (ara l-istess Dok. C fuq ċitat) il-mittenti 
javżak li jekk tonqos li tħallas l-ammont dovut fiż-żmien 
hawn lilek prefiss, huwa jipproċedi għall-esekuzzjoni tat-
titolu ottenut ai termini tal-Artikolu 60A tal-Att dwar it-
Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti (Kap. 364 tal-Liġijiet 
ta’ Malta).

Ħlas bl-ispejjeż ta’ dan l-Att

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 15 ta’ 
Marzu, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-21 ta’ Diċembru, 2023, 
fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 1395/2022, fl-ismijiet HSBC 
Bank Malta plc vs Aramanyous N Youssef et, il-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati Aramanyous N 
Youssef u Mazahreh S Y Wafa a tenur tal-Artikolu 187(3) 
tal-Kap. 12.
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In the Courts of Magistrates (Malta)

Today 26th May, 2022

To Aramanyous N Youssef (ID 22795A) and Mazahreh S 
Y Wafa (ID 24022A) of 51, Anton, Triq Monsinjur De Piro, 
Ħamrun HMR 1892

By means of this present, HSBC Bank Malta p.l.c. 
(C3177) of 32, Triq il-Merkanti, Valletta

1. Draws your formal attention to the fact that on the 3rd 
November, 2017, you were in delay of payment of the loan 
given to you by means of a contract in the records of Notary 
Joseph Henry Saydon dated 5th July, 2013, in the amount 
of €1,296.99 and thus the interpellant company solicits you 
so that within fifteen days you pay this amount. Besides the 
interpellant company informs you that this sum of arrears in 
the amount of €215.71 per month will be added after that 
date; and

2. Draws your formal attention to the fact that on the 3rd 
November, 2017, you were in delay of payment of the loan 
given to you by means of a contract in the records of Notary 
Joseph Henry Saydon dated 23rd June, 2009, in the amount 
of €1,028.12 and thus the interpellant company solicits you 
so that within fifteen days you pay this amount. Besides the 
interpellant company informs you that this sum of arrears in 
the amount of €497.00 per month will be added after that 
date; and

3. Draws your formal attention to the fact that on the 
3rd November, 2017, you were in delay of payment of the 
loan given to you by means of a contract in the records of 
Notary Joseph Henry Saydon dated 10th August, 2012, in 
the amount of €1,825.08 and thus the interpellant company 
solicits you so that within fifteen days you pay this amount. 
Besides the interpellant company informs you that this sum 
of arrears in the amount of €266.58 per month will be added 
after that date.

Informs you that if you fail to pay all the arrears within 
fifteen days from the day of notification of this letter, the 
whole loan amount will be due all at once.

To avoid useless court fees, if the payment of the loan is 
not possible in the time given and you néed more time to pay 
by monthly installments, you can admit your debt towards 
the Bank by means of a notarial act. In this case you are 
requested so that within fifteen days from when you receive 
this letter you inform the Bank and engage a notary.

This letter is being filed as well to interrupt prescription 
and as such is required by law in terms of article 2128 of the 
Civil Code (Cap. 16 of the Laws of Malta).

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 26 ta’ Mejju, 2022

Lil Aramanyous N Youssef (KI 22795A) u Mazahreh S 
Y Wafa (KI 24022A) ta’ 51, Anton, Triq Monsinjur De Piro, 
Il-Ħamrun HMR 1892

Permezz tal-preżenti s-soċjetà HSBC Bank Malta plc 
(C3177) ta’ 32, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta

1. Iġġib a formali konjizzjoni tagħkom il-fatt li fil-gurnata 
tat-3 ta’ Novembru, 2017, intom kontu tinsabu moruzi fil-
pagamenti ta’ self lilkom mogħti in forza ta’ kuntratt fl-atti 
tan-Nutar Joseph Henry Saydon datat 5 ta’ Lulju, 2013, fl-
ammont ta’ €1,296.99 u għaldaqstant is-soċjetà esponenti 
tinterpellakom sabiex fi żmien ħmistax-il jum tħallsu din 
is-somma. Inoltre s-soċjetà esponenti tinfurmakom illi din 
is-somma ta’ arretrati tiżdied €215.71 fix-xahar wara dik id-
data; u

2. Iġġib a formali konjizzjoni tagħkom il-fatt li fil-ġurnata 
tat-3 ta’ Novembru, 2017, intom kontu tinsabu morużi fil-
pagamenti ta’ self lilkom mogħti in forza ta’ kuntratt fl-atti 
tan-Nutar Joseph Henry Saydon datat 23 ta’ Ġunju, 2009, 
fl-ammont ta’ €1,028.12 u għaldaqstant is-soċjetà esponenti 
tinterpellakom sabiex fi żmien ħmistax-il jum tħallsu din 
is-somma. Inoltre s-soċjetà esponenti tinfurmakom illi din 
is-somma ta’ arretrati tiżdied €497.00 fix-xahar wara dik id-
data; u

3. Iġġib a formali konjizzjoni tagħkom il-fatt li fil-ġurnata 
tat-3 ta’ Novembru, 2017, intom kontu tinsabu morużi fil-
pagamenti ta’ self lilkom mogħti in forza ta’ kuntratt fl-atti 
tan-Nutar Joseph Henry Saydon datat 10 ta’ Awwissu, 2012, 
fl-ammont ta’ €1,824.08 u għaldaqstant is-soċjetà esponenti 
tinterpellakom sabiex fi żmien ħmistax-il jum tħallsu din 
is-somma. Inoltre s-soċjetà esponenti tinfurmakom illi din 
is-somma ta’ arretrati tiżdied €266.58 fix-xahar wara dik id-
data.

Tinfurmakom li jekk tonqsu milli tħallsu l-arretrati kollha 
fi żmien ħmistax-il jum mid-data tan-notifika ta’ din l-ittra, 
il-bilanċ intier tas-self isir kollu dovut f’daqqa.

Sabiex jiġu evitati spejjeż inutili tal-Qorti, jekk il-ħlas 
tad-dejn fiż-żmien hawn fuq indikat ma huwiex possibbli u 
teħtieġu żmien itwal għall-ħlas b’rati mensili, intom tistgħu 
tammettu d-dejn tagħkom mal-Bank permezz ta’ att notarili. 
F’dak il-każ intom mitlba illi fi żmien ħmistax-il ġurnata 
minn meta tirċievu din l-ittra tavżaw lill-Bank u tqabbdu 
nutar.

Din l-ittra sservi wkoll biex tinterrompi l-preskrizzjoni 
u għalhekk hija rikjesta mil-liġi ai termini tal-Artikolu 2128 
tal-Kodiċi Ċivili (Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta).
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Fin-nuqqas jittieħdu passi ulterjuri bil-Qorti kontra 
tagħkom mingħajr ebda preavviż ieħor.

Tant biex tagħrfu tirregolaw ruħkom.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 15 ta’ 
Marzu, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-22 ta’ Frar, 2024, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 23/2024, fl-ismijiet Kummissarju 
tat-Taxxa u d-Dwana vs Mohamed Ahmed, il-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Mohamed Ahmed (KI 0120673A) 
ta’ 103, Casalan, Triq Grosseto, Birkirkara, fit-8 ta’ Jannar, 
2024, il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Block 5, 
Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana, jinterpellak ai termini 
tal-Artiklu 59 tal-Att XXIII tal-1998 sabiex fi żmien jumejn 
(2) min-notifika ta’ dan l-att tħallas is-somma ta’ €5,747.99 
rappreżentanti ammont dovut minnek bħala Taxxa fuq il-
Valur Miżjud skont l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont dak l-Att sad-data tal-
pagament effettiv.

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi u partikolarment imma mhux esklussivament, sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li għandu l-istess 
Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana kontrik permezz tal-
avviż li ntbagħat lilek.

Fin-nuqqas il-mittenti javżak li se jgħaddu sabiex 
jesegwixxu l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tiegħek permezz tal-mandati opportuni.

Tan sabiex tirregola ruħek u tagħraf timxi.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 15 ta’ 
Marzu, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

In default further procedures will be taken against at 
Court without further notice.

So much so that you may know how to regulate 
yourselves.

With costs

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 15th 
March, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Court of Magistrates 
(Malta) on the 22nd February, 2024, in the records of the 
judicial letter number 23/2024 in the names Commissioner 
for Tax and Customs vs Mohamed Ahmed, the following 
publication for the purpose of service was ordered in terms 
of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts 
of Magistrates (Malta) against Mohamed Ahmed (ID 
0120673A) of 103, Casalan, Triq Grosseto, Birkirkara, on the 
8th January, 2024, the Commissioner for Tax and Customs 
of Block 5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana, solicits you in 
terms of Article 59 of Act XXIII of 1998 so that within two 
(2) days from the service of this letter you pay the sum of 
€5,747.99 representing the amount due by you personally 
as Value Added Tax according to the same Act.

 
With costs and interest according to the said Act till the 

date of effective payment.

This solicitation is being made for all intents and 
purposes of law and particularly, but not exclusively, in 
order to render the executive title that the Commissioner for 
Tax and Customs has against you by means of a notice sent 
to you.

In default, the interpellant warns you, that he shall pass 
to execute the said executive title he has against you by 
means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to proceed and to 
regulate yourself.

 Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 15th 
March, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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By means of a decree of the 27th July, 2021, of the 
Court of Magistrates (Malta) in the records of judicial letter 
number 1177/2021, in the names Malta Transport Authority 
vs Carmel Calleja, the following publication was ordered for 
the purpose of effecting service on the respondent Carmel 
Calleja in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 20th May, 2021

To Carmel Calleja (passport number 0067663M) of 151, 
Triq Santu Rokku, Birkirkara, Malta

  
By the present Malta Transport Authority, hereby 

established by Article 5 of the Malta Transport Authority Act 
of the Malta Transport Authority, Malta Transport Centre, 
Ħal Lija LJA 2021, is notifying you with the attached sworn 
declaration marked as Document A for all the effects and 
purposes of Article 466 of Cap. 12 of the Laws of Malta 
and is soliciting you to pay the amount of €2,487.47, which 
amount is sure, liquid and due representing the value of the 
amount due by you to the interpellant in connection with the 
vehicle with registration number FBB 297.

Despite several interpellations from the interpellant 
to pay the amount due, you failed to pay by the date of 
submission of this letter. And also, there is no valid reason 
for this default.

This act is being sent to you for all the purposes and 
effects of Law and in default of payment or opposition on 
your part in terms of the said Article 466 Cap. 12 of the 
Laws of Malta the interpellant passes to execute this credit 
according to law.

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 15th 
March, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 19th February, 2024, of the 
Civil Court First Hall in the records of judicial letter number 
4454/2023, in the names Housing Authority vs Marlene 
Paris, the following publication was ordered for the purpose 
of effecting service in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Permezz ta’ digriet mogħti fis-27 ta’ Lulju, 2021, mill-
Qorti tal-Maġistrati (Malta) , fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
1177/2021, fl-ismijiet Awtorità għat-Trasport f’Malta vs 
Carmel Calleja, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Carmel Calleja a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 

Illum 20 ta’ Mejju, 2021 

Lil Carmel Calleja (passaport numru 0067663M) ta’ 151, 
Triq Santu Rokku, Birkirkara, Malta

  
Permezz tal-preżenti l-Awtorità għat-Trasport f’Malta, 

imwaqqfa bl-Artikolu 5 tal-Att dwar l-Awtorità għat-
Trasport f’Malta tal-Awtorità għat-Trasport f’Malta, Malta 
Transport Centre, Ħal Lija LJA 2021, qed tinnotifikak 
bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata mmarkata bħala 
Dokument A għall-finijiet u l-effetti kollha tal-Artikolu 466 
tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u qed tinterpellak sabiex 
tħallas is-somma ta’ €2,487.47, liema ammont huwa ċert, 
likwidu u dovut u rappreżentanti l-valur tal-ammont dovut 
minnek lill-mittenti inkonnessjoni mal-vettura bin-numru ta’ 
reġistrazzjoni FBB 297.

Nonostante diversi interpellazzjonijiet mill-mittenti 
għall-ħlas tal-ammont dovut, inti nqast milli tħallas sal-
ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra. Di più, ma hemm l-ebda 
raġuni valida għal din l-inadempjenza.

Dan l-att qed jintbagħat lilek għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament jew oppożizzjoni 
daparti tiegħek fit-termini tal-imsemmi Artikolu 466 tal-Kap. 
12 tal-liġijiet ta’ Malta, il-mittenti tgħaddi biex tesegwixxi 
dan il-kreditu skont il-liġi.

Bl-Ispejjez

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 15 ta’ 
Marzu, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fid-19 ta’ Frar, 2024, mill-
Qorti Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 4454/2023, 
fl-ismijiet l-Awtorità tad-Djar vs Marlene Paris, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika a tenur tal-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 
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Illum 20 ta’ Ottubru, 2023 

Lil Marlene Paris (KI 174468M) ta’ Binja Zifla, Ent. A, 
Flat 3, Triq il-Madonna tar-Rużarju, Ħal Tarxien

  
Permezz tal-preżenti l-Awtorità tad-Djar ta’ 22, Triq 

Pietro Floriani, Il-Furjana, tirreferi għall-fond Binja Zifla, 
Ent. A, Flat 3, Triq il-Madonna tar-Rużarju, Ħal Tarxien.

L-Awtorità tad-Djar qiegħda b’din l-ittra tinterpellak 
biex ai termini tal-Artikoli 9(a),(c),(d)(iii) u l-artikoli 
sussegwenti tal-Kap. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta – Att Dwar 
l-Artijiet tal-Gvern – inti tiżgombra mill-fond Binja Zifla, 
Ent. A, Flat 3, Triq il-Madonna tar-Rużarju, Ħal Tarxien, fi 
żmien 30 ġurnata min-notifika ta’ din l-ittra uffiċjali, u dan 
għax:q

qed tokkupa l-fond mingħajr ebda titolu validu fil-liġi;

bqajt tokkupa l-fond wara li skada l-kuntratt illi jagħtik 
titolu validu;

mingħajr preġudizzju għas-su espost mhux qed tagħmel 
użu mill-fond.

Din l-ittra uffiċjali qed tintbagħat ai termini tal-artikolu 
9 u artikoli sussegwenti tal-Kap. 573 tal-Liġijiet ta’ Malta – 
Att Dwar l-Artijiet tal-Gvern.

Tant sabiex tagħraf tirregola ruħek

Bl-ispejjeż u bl-interessi

Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 15 ta’ Marzu, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-Prim’Awla tal-Qorti fil-11 
ta’ Awwissu, 2023, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 308/2022 
fl-ismijiet Alexander Agius et vs Hermione Bugeja, ordnat 
is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimata, a tenur tal-artikolu 187(3) et sequitur 
tal-Kap. 12.

 
Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 24 ta’ Jannar, 2022

Lil Hermione Bugeja xebba Borg (KI 161177M) ta’ 43, 
Wind Chimes, Triq il-Karmelitani, Santa Venera

Today 20th October, 2023

To Marlene Paris (ID 174468M) of Binja Zifla, Ent. A, 
Flat 3, Triq il-Madonna tar-Rużarju, Ħal Tarxien

    
By the present Housing Authority of 22, Triq Pietro 

Floriani, Floriana, refers you for the premises Binja Zifla, 
Ent. A, Flat 3, Triq il-Madonna tar-Rużarju, Ħal Tarxien, 
administered by the interpellant.

The Housing Authority by means of this letter solicits 
you so that in terms of Article 9 (a), (c), (d)(iii) and the 
subsequent articles of Cap. 573 of the Laws of Malta – 
Government Lands Act – you are ordered to vacate the 
premises Binja Zifla, Ent. A, Flat 3, Triq il-Madonna tar-
Rużarju, Ħal Tarxien, within 30 days from the service of this 
judicial letter and this because you:

are occupying the premises without any valid title at law

continued occupying the premises after the expiry of the 
contract that gave you a valid title;

without prejudice to the above, you are not making use 
of this same premises.

This judicial letter is being sent in terms of Article 9 
and subsequent articles of Cap. 573 of the Laws of Malta – 
Government Lands Act.

So much so that you know how to proceed

With costs and interest 
  
Registry of the Superior Courts today 15th March, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

It is hereby notified that the First Hall of Civil Courts 
by means of a decree given on the 11th August, 2023, in 
the records of the judicial letter number 308/2022, in the 
names Alexander Agius et vs Hermione Bugeja, ordered the 
following publication for the purpose of effecting service on 
the respondent, in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 
12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 24th January, 2022

To Hermione Bugeja née Borg (ID 161177M) of 43, 
Wind Chimes, Triq il-Karmelitani, Santa Venera
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By means of this present Alexander Agius (ID 0081573M) 
and his wife Natalina sive Natalie Agius (ID 8973M) and 
Francis Agius (ID 726647M) of 16, The Gables, Triq il-
Buganvilla, Swieqi, whilst referring to the time during 
which the community of acquests between you and Jean 
Claude Bugeja existed, as well as to the investments made 
by them with the Maltese Cross Company Limited and the 
management of that same company by Jean Claude Bugeja, 
they are soliciting you to come forward for the liquidation 
and payment of any damages and losses suffered by them 
as a consequence of the same management of the said 
company and for which you bound him also by virtue of the 
community of acquests which was in force between you and 
the same Jean Claude Bugeja.

This judicial letter is being made for all intents and 
purposes of law, including those contemplated by Article 
2128 of the Civil Code.

So much so that you may know how to proceed

With costs and legal interest
   
Registry of the Superior Courts, today 15th March, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 29th February, 2024, of the 
Civil Court First Hall in the records of judicial letter number 
4967/2023, in the names Advocate Dr Christian Farrugia et 
noe vs D. A. Holdings Ltd, the following publication for the 
purpose of service on the respondent D. A. Holdings Ltd was 
ordered in terms of Article 187 (3) et sequitur of Chapter 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 21st November, 2023

To D. A. Holdings Ltd of The Sale Shop, 114, St Joseph 
High Road, Ħamrun                                                           

  
By the present Advocate Dr Christian Farrugia (ID 

441363M), Advocate Dr Damien Degiorgio (ID 103075M) 
and Advocate Dr Denia Ellul (ID 20491M) for and behalf of 
the legal firm Fenech Farrugia Fiott Legal, whilst referring 
to the judicial letter number 36/2022 dated 6th January, 
2022, already send to you, which letter refers to the legal 
service rendered to you, they are soliciting you so that within 
three days from the service of the present you come forward 
for the payment of the sum of €26,845 representing all the 
fees, expenses and amounts due to them in connection with 
the services rendered to you as results from the attached 
statement marked as Doc. A and as admitted by you.

Permezz tal-preżenti Alexander Agius (KI 0081573M) 
u martu Natalina sive Natalie Agius (KI 8973M) u Francis 
Agius (KI 726647M) ta’ 16, The Gables, Triq il-Buganvilla, 
Is-Swieqi, filwaqt li jagħmlu riferenza għaż-żmien li matulu 
kienet veljanti u eżistenti l-komunjoni tal-akkwisti bejnek 
u bejn Jean Claude Bugeja, kif ukoll għall-investimenti 
minnhom magħmula mas-soċjetà Maltese Cross Company 
Limited u t-tmexxija ta’ dik l-istess soċjetà minn Jean 
Claude Bugeja, qegħdin jinterpellawk sabiex tersaq għal-
likwidazzjoni u għall-ħlas ta’ kull ħsara u telf imġarrba 
minnhom b’konsegwenza tal-istess tmexxija tas-soċjetà 
preċitata u li inti obbligatu għalih ukoll in virtù tal-komunjoni 
tal-akkwisti li kienet fis-seħħ bejnek u bejn l-istess Jean 
Claude Bugeja.

Din l-ittra uffiċjali qed issir għal finijiet u effetti kollha 
tal-liġi, inkluż dawk maħsuba mill-artikolu 2128 tal-Kodiċi 
Ċivili.

Tant biex tagħraf timxi

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali

Reġistru Qrati Superjuri, illum 15 ta’ Marzu, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fid-29 ta’ Frar, 2024, mill-Qorti 
Civili Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 4967/2023, fl-
ismijiet l-Av. Christian Farrugia et vs D. A. Holdings Limited,  
ordnat is-segwenti publikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront ta’ D. A. Holdings Limited a tenur tal-Artikolu 187 
(3) et sequitur  tal-Kap 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 21 ta’ Novembru, 2023 

Lil D. A. Holdings Ltd ta’ The Sales Shop, 114, St Joseph 
High Road, Il-Ħamrun

  
Permezz tal-preżenti, l-Avukat Dott. Christian Farrugia 

(KI 441363M), l-Avukat Dott. Damien Degiorgio (KI 
103075M) u l-Avukat Dott. Denia Ellul (KI 20491M) għan-
nom tad-ditta legali Fenech Farrugia Fiott Legal, filwaqt li 
jagħmlu referenza għall-ittra ufficjali bin-numru 36/2022 
datat 6 ta’ Jannar, 2022, ġja mibgħuta lilek, liema ittra tirreferi 
għas-servizz legali reżi lilek, qegħdin jinterpellawk sabiex fi 
żmien tlett ijiem min-notifika tal-preżenti tersaq għall-ħlas 
tas-somma ta’ €26,845 rappreżentanti drittijiet, spejjeż u 
ammonti kollha dovuti lilhom inkonnessjoni mas-servizzi 
reżi lilek kif jirriżulta mill-anness rendikont immarkat bħala 
Dok. A u kif ammess minnek stess.
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Fin-nuqqas li tersaq għall-ħlas riferit, il-mittenti mhux 
se jifdallhom triq oħra għajr li jieħdu passi ulterjuri fil-
konfront tagħkom inkluż il-ħruġ tal-mandati kollha meqjusa 
opportuni fiċ-ċirkustanzi.

	   
Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 15 ta’ Marzu, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-15 ta’ 
Marzu, 2024, fuq rikors ta’ APS Bank plc (C 2192) ġie ffissat 
il-jum tal-Ħamis, 10 ta’ Ottubru, 2024, f’nofsinhar (12.00 
p.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li għandu jsir f’Kamra Numru 
78, Biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-
Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fond hawn taħt deskritt:

Id-dar bin-numru uffiċjali tnax (12) bl-isem ta’ ‘Sueno’ 
ġja ‘Saint Anne’ fi Triq Espedito Catania qabel magħrufa 
bħala Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, bl-arja tagħha, inkluż 
il-garaxx anness bin-numru uffiċjali erbatax (14) fl-istess triq 
u jifforma parti integrali mill-istess dar, skont il-kuntratt ta’ 
bejgħ ippubblikat min-Nutar Dr Jonathan Zammit fit-tlieta u 
għoxrin ta’ Lulju tas-sena elfejn u tnax (23.7.2012), liberi u 
franki u bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha tagħhom, inkluż 
il-front garden (patio) u l-bitħa ta’ wara, u jikkonfina mil-
Lvant ma’ proprjetà ta’ Antonio Scicluna, mit-Tramuntana 
ma’ proprjetà ta’ Felice Apap Bologna jew mis-suċċessuri 
fit-titlu tiegħu, min-Nofsinhar ma’ Triq Espedito Catania jew 
konfini aktar korretti u stmati li jiswew ħames mija u ħamsa 
u erbgħin elf ewro (€545,000). 

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Buhagiar David 
Nicholas (KI 13895M) u Buhagiar Maria (KI 528577M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 44/2022.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 18 ta’ Marzu, 
2024

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-15 ta’ 
Marzu, 2024, fuq rikors ta’ Bank of Valletta plc (C2833) ġie 
ffissat il-jum tat-Tlieta, 9 ta’ Lulju, 2024, fl-għaxra u nofs 
ta’ filgħodu (10.30 a.m.) għall-bejgħ bl-irkant, li għandu jsir 
f’Kamra Numru 78, Biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Il-Belt Valletta, tal-fond hawn 
taħt deskritt:

If you fail to come forward for the payment referred to, 
the interpellants shall have no alternative but to take further 
action against you including the issuing of all the warrants 
deemed opportune in the circumstances.

Registry of the Superior Courts, today 15th March, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 15th 
March, 2024, on the application of APS Bank plc (C2192), 
Thursday, 10th October, 2024, at noon (12.00 p.m.), has been 
fixed for the sale by auction to be held in Room Number 78, 
Nearby the Courts Archives, Level -1, Triq ir-Repubblika, 
Valletta, of the following property:

The house with official number twelve (12) named ‘Sueno’ 
previously ‘Saint Anne’ in Triq Espedito Catania previously 
known as Triq l-Għobbejra, Ħaż-Żabbar, with its own airspace, 
including the annexed garage with official number fourteen (14) 
in the same street and which forms an integral part of the said 
house, as described in the contract of sale published by Notary 
Doctor Jonathan Zammit dated twenty third July of the year two 
thousand and twelve (23.7.2012), free and unencumbered, with 
all their rights and appurtenances, including the front garden 
(patio) and the back yard, and is bounded together on the east 
by property of Antonio Scicluna, on the north by property of 
Felice Apap Bologna or their respective successors in title, 
and on the south by Triq Espedito Catania or more accurate 
boundaries and is valued at five hundred and forty five thousand 
euro (€545,000). 

The said tenement is the property of Buhagiar David 
Nicholas (ID 13895M) and Buhagiar Maria (ID 528577M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 44/2022.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 18th 
March, 2024

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By decree given by the Civil Court, First Hall, on the 
15th March, 2024, on the application of Bank of Valletta 
p.l.c (C2833), Tuesday, 9th July, 2024, at half past ten in the 
morning (10.30 a.m.), has been fixed for the sale by auction, 
to be held in Room Number 78, Nearby the Courts Archives, 
Level -1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of 
the following property:
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Il-garaxx mingħajr l-isem u mingħajr numru uffiċjali, 
internament immarkat numru erbatax (14), aċċessibbli minn 
rampa komuni li sservi bħala daħla għal diversi garaxxijiet 
simili għal xulxin illi huma sottoposti għal blokka 
residenzjali, mingħajr isem u mingħajr numru li tagħti għal 
Triq Clare E. Engel, f’Ta’ Giorni, limiti ta’ San Ġiljan, 
liema garaxx jifforma parti minn kumpless ta’ garaxxijiet 
mingħajr l-arja tiegħu, kif suġġett għar-rata tiegħu taċ-
ċens oriġinali annwu u perpetwu ta’ ħames ewro u tlieta u 
tmenin ċenteżmu (€5.83), bid-drittijiet u pertinenzi kollha 
tiegħu, konfinanti mit-Tramuntana ma’ passaġġ privat, mill-
Punent ma’ proprjetà ta’ Philip Micallef u mil-Lvant ma’ 
proprjetà ta’ Frank Fenech u oħrajn, waqt li l-kumpless kollu 
jikkonfina min-Nofsinhar mat-triq, mil-Lvant ma’ proprjetà 
ta’ ċertu Coppini u mil-Punent ma’ proprjetà ta’ Rite Mix 
(Gatt Bros.) Limited.

Dan il-garaxx għandu d-dritt ta’ aċċess bħala servitù attiv 
favur tiegħu tar-rampa u passaġġ privat li jipprovdu aċċess 
għall-istess garaxx, liema rampa u passaġġ ma għandhom jiġu 
qatt ingombrati bil-parkeġġ ta’ karozzi u/jew oġġetti oħra, bi 
kwalsijasi mod u fi kwalsijasi ħin. Il-garaxx jista’ jiġi użat 
esklussivament bħala garaxx privat għall-karozza u ma jista’ 
jiġi qatt użat għal skopijiet kummerċjali u l-kompratur huwa 
obbligat li jikkontribwixxi s-sehem proporzjonali tiegħu għal 
manutenzjoni u riparazzjoni ta’ tali rampa u passaġġ privat, 
kif ukoll għal konsum tal-elettriku li hemm installat fihom 
u l-ħlas tal-kera tal-meters relattivi, u dan flimkien mal-
garaxxijiet l-oħra f’dan il-korp, mill-bqija liberu u frank, skont 
kif deskritt fl-atti tan-Nutar John Gambin datat id-disgħa ta’ 
Marzu, tas-sena elf, disa’ mija, u tnejn u disgħin (9.3.1992) u 
stmat li jiswa ħamsin elf ewro (€50,000). 

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Mifsud David (KI 
170869M) u Hurst ġja Mifsud Josephine (KI 166370M) ġja 
(KI 8223A).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt fl-atti 
tas-subbasta 5/2020.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 18 ta’ Marzu, 
2024

GAETANA AQUILINA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fis-27 
ta’ Novembru, 2023, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
1165/2023FDP, li ġie ppreżentat fl-10 ta’ Ottubru, 2023, 
fl-ismijiet: Grech Anthony et vs Naudi Silvio, ġiet ordnata 
s-segwenti pubblikazzjoni a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kap.12, biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat. Ir-rikorrenti talbu lil din l-Onorabbli Qorti sabiex 
fost oħrajn: Tikkundanna lill-intimat sabiex iħallas lill-atturi 

The garage without name and without official number, 
internally marked number fourteen (14), accessible from a 
common ramp that serves as an entrance to several garages 
similar to each other, underlying a residential block, without 
name and without number that abuts onto Triq Clare E. 
Engel in Ta’ Giorni, limits of St Julian’s, which garage forms 
part of a complex of garages, without its airspace, as subject 
to its rate of the original annual and perpetual groundrent of 
five euro and eighty three cent (€5.83), with all its rights 
and appurtenances, bounded north with a private passage, 
west with property of Philip Micallef and east with property 
of Frank Fenech and others while the whole complex is 
bounded south with the street, east with property of Coppini, 
and west with property of Rite Mix (Gatt Bros.) Limited. 

This garage has an active servitude in its favour of access 
right consisting from a ramp and a private passage which 
provides access to the same garage, which ramp and passage 
shall never be encumbered by car parking and/or other 
objects, in any way or at any time. The garage may be used 
exclusively as a private car garage and shall never be used for 
commercial purposes and the buyer is obliged to contribute 
his proportionate share for maintenance and repairs of said 
ramp and private passage, as well as to the consumption of 
electricity installed in them and payments of relative meters 
rent, and this together with the other garages in this complex, 
otherwise free and unencumbered, as described in the acts 
of Notary John Gambin dated ninth of March, of the year 
nineteen hundred and ninety two (9.3.1992), and is valued at 
fifty thousand euro (€50,000). 

The said tenement is the property of Mifsud David (ID 
170869M) and Hurst previously Mifsud Josephine (ID 
166370M) previously (ID 8223A).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
acts of judicial sales number 5/2020.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 18th 
March, 2024

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 27th November, 2023, in the records of Sworn 
Application number 1165/2023FDP, which was filed on 
the 10th October, 2023, in the names: Grech Anthony et 
vs Naudi Silvio, the following publication was ordered 
in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap.12, for the 
purpose of service of the respondent. The applicants asked 
this Honourable Court to, among others: Condemn the 
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is-somma ta’ dsatax-il elf tmien mija u tlieta u disgħin ewro 
u erbgħa u sebgħin ċenteżmu (€19,893.74ċ). Bl-ispejjeż 
kollha u bl-imgħax legali kontra l-konvenut li huwa inġunt 
għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet imsemmija hawn fuq 
huwa differit għas-16 ta’ April, 2024, fid-9.30 a.m.

Notifika Intimat: Naudi Silvio, 44, Marcus Court, Flat 2, 
Triq San Luqa, San Pawl il-Baħar

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 15 ta’ Marzu, 2024

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-
8 ta’ Frar, 2024, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
795/2023DC, li ġie ppreżentat fl-24 ta’ Lulju, 2023, fl-
ismijiet: Diacono Maria et vs Grech David et, ġiet ordnata 
s-segwenti pubblikazzjoni a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kap.12, biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimati. Ir-rikorrenti talbu lil din l-Onorabbli Qorti sabiex 
fost oħrajn: Tordna lir-Reġistratur tal-Artijiet iħassar kull 
reġistrazzjoni li tinstab li hija inkompatibbli ma dak deċiż 
skont it-talbiet preċedenti. Bl-ispejjeż kontra l-intimati li 
huma inġunti għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet imsemmija hawn fuq 
huwa differit għas-6 ta’ Mejju, 2024, fid-9.00 a.m.

Notifika Intimat: Grech David u Grech Joseph, City Motors 
Showroom, Utopia Flats, Triq il-Wied tal-Imsida, L-Imsida

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 22 ta’ Frar, 2024

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxal tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti, fl-20 ta’ Settembru, 
2023, fuq talba ta’ Nozipho Oor ġie ordnat sabiex jintgħażlu 

respondent to pay the plaintiffs the sum of nineteen thousand 
eight hundred and ninety three euros and seventy four cents 
(€19,893.74c). With all costs and legal interest against 
the defendant who is summoned so that a reference to his 
evidence be made.

The Sworn Application in the names mentioned above is 
postponed to 16th April, 2024, at 9.30 a.m.

Notify Respondent: Naudi Silvio, 44, Marcus Court, Flat 
2, Triq San Luqa, St Paul’s Bay

Registry of the Superior Courts, today, 15th March, 2024

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 8th February, 2024, in the records of Sworn 
Application number 795/2023DC, which was filed on the 
24th July, 2023, in the names: Diacono Maria et vs Grech 
David et, the following publication was ordered in terms 
of Article 187 (3) et sequitur of Cap.12, for the purpose 
of service of the respondents. The applicants asked this 
Honourable Court to, among others: Order the Land 
Registrar to cancel any registration found to be incompatible 
with that decided in accordance with the previous request. 
With costs against the respondents who are summoned so 
that a reference to their evidence be made.

The Sworn Application in the names mentioned above is 
postponed to 6th May, 2024, at 9.00 a.m.

Notify Respondent: Grech David and Grech Joseph, City 
Motors Showroom, Utopia Flats, Msida Valley Road, Msida

Registry of the Superior Courts, today 22nd February, 
2024

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta 

To the Marshall of the Court.

By means of a decree given by this Court, on the 20th 
September, 2023, following a request of Nozipho Oor it 
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was ordered that deputy curators be chosen to represent the 
absentee Sandile Magopeni, in the records of the Sworn 
Application 218/2023JPG, in the names Nozipho Oor vs 
Deputy Curators and in the other relative and subsequent 
acts.

By means of a Sworn Application, filed in the Civil 
Court (Family Section), in the names Nozipho Oor (ID 
311304A) vs Deputy Curators to represent the absentee 
Sandile Magopeni (ID 0344794A), on the 19th September, 
2023, the applicant Nozipho Oor (ID 311304A) requested 
this Honourable Court so that it:

1. Order that the applicant mother be entrusted with the 
exclusive care and custody of the minor … omissis … to the 
exclusion of the respondent;

2. Authorise the applicant to take all decisions regarding 
the minor … omissis …, including those of health and 
education, as well as to apply and obtain alone the issue 
and/or extension (as the case may be) of the passport of 
the said minor, without the necessity of the signature of the 
respondent;

3. Declare that the same minor … omissis … should live 
and have his ordinary residence with the applicant;

4. Order the respondent to maintain the minor … omissis 
… and for this purpose fix an adequate maintenance and 
order the respondent to pay the adequate maintenance so 
established, which adequate maintenance shall include the 
health, education and expenses related to the extra-curricular 
activities and this in all those modalities including that the 
payment be made by means of a standing order which the 
respondent shall be ordered to make in favour of the applicant, 
as well as that this adequate maintenance is periodically 
incremented to compensate for the cost of living;

5. Give all those other opportune provisions and orders 
that this Honourable Court in its discretion deems necessary 
for the full and proper execution of this judgement.

With costs including those of all procedures incurred by 
the applicant, and legal interest according to law against the 
respondent, who is from now summoned so that a reference 
to his oath be made.

Applicant: 17, Expomax, Block A, Triq Mons, Innocenz 
Zammit, Msida

Notification: Deputy curators 

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 

kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-assenti Sandile 
Magopeni, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat 218/2023JPG, fl-
ismijiet Nozipho Oor vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra 
relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat, ippreżentat fil-Qorti 
Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) fid-19 ta’ Settembru, 2023, fl-
ismijiet Nozipho Oor (KI 311304A) vs Kuraturi Deputati 
sabiex jirrappreżentaw lill-assenti Sandile Magopeni (KI 
0344794A), fejn ir-rikorrenti Nozipho Oor (KI 311304A) 
talbet lil din l-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tordna li l-esponenti omm tiġi fdata bil-kura u 
l-kustodja esklussiva tal-minuri … omissis … ad eskluzjoni 
tal-intimat;

2. Tawtorizza lill-esponenti tieħu d-deċiżjonijiet kollha 
fir-rigward tal-minuri … omissis …, inkluż dawk ta’ saħħa 
u edukazzjoni, kif ukoll tapplika u tottjeni waħedha l-ħruġ 
u/jew l-estensjoni (skont il-każ) ta’ passaport tal-imsemmi 
minuri, mingħajr il-ħtieġa tal-firma tal-intimat;

3. Tiddikjara li l-istess minuri … omissis … għandu 
jgħix u jkollu r-residenza ordinarja tiegħu mal-esponenti;

4. Tordna lill-intimat sabiex imantni lill-minuri … 
omissis … u għal dan l-iskop tiffissa retta aliminetarja u 
tordna lill-intimat sabiex iħallas dik ir-retta alimentarja hekk 
stabbilita, liema retta alimentarja għandha tinkludi l-ispejjeż 
tas-saħħa, edukazzjoni u l-ispejjeż relatati mal-attivitajiet 
ekstrakurrikulari u dan b’dawk il-modalitajiet kollha inkluż 
li l-pagament isir permezz ta’ standing order li l-intimat 
għandu jiġi ordnat li jagħmel a favur l-esponenti, kif ukoll 
li din ir-retta alimentarja tiġi inkrimentata perjodikament 
sabiex tagħmel tajjeb għall-għoli tal-ħajja;

5. Tagħti dawk il-provvedimenti u l-ordnijiet l-oħra 
kollha opportuni li din l-Onorabbli Qorti fid-diskrezzjoni 
tagħha jidhrilha li jkunu hekk meħtieġa għat-twettiq sħiħ u 
sewwa ta’ dan il-ġudizzju.

Bl-ispejjeż kompriżi dawk tal-proċeduri kollha inkorsi 
mill-esponenti, u bl-interessi legali skont il-liġi kontra 
l-intimat, li hu minn issa inġunt in subizzjoni.

Rikorrenti: 17, Expomax, Block A, Triq Mons. Innocenz 
Zammit, L-Imsida

Notifika: Kuraturi deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
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this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court (Family Section), above 
mentioned, with the witness of the Hon. Madam Justice 
Doreen Clarke, LLD ,Doctor of Laws.

Today 26th September, 2023

Registry of the Civil Court (Family Section), today 15th 
March, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja), hawn 
fuq imsemmija bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Doreen Clarke 
LLD, Duttur tal-Ligi.

Illum 26 ta’ Settembru, 2023

Reġistru tal-Qorti (Sezzjoni Familja), illum 15 ta’ Marzu, 
2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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ARB/C096/2021 – VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’ 
QBID U FFRIŻAR

IKUN JAF KULĦADD illi b’digriet mogħti fis-26 ta’ 
Frar, 2024, mill-Qorti Kriminali (l-Onor. Imħallef Dott. 
Edwina Grima, LLD). Fil-kawża fl-ismijiet: 

Ir-Repubblika ta’ Malta 

Kontra 

MARY-LOUISE ATTARD née TONNA, diżokkupata, 
ta’ 47 sena, bint il-mejjet Emanuel Tonna u Maria Carmela 
Tonna xebba Xerri, imwielda Tal-Pietà, Malta, fil-25 ta’ 
Jannar, 1977, residenti f’156, Triq Ġużè Ellul Mercer, is-
Swatar, L-Imsida, u detentriċi ta’ karta tal-identità Maltija 
bin-numru 142677M.

U

ONE TELECOM LIMITED, inkorporata fit-8 ta’ Jannar, 
2008, bin-numru tar-reġistrazzjoni Malti C43281 u li 
għandha l-indirizz irreġistrat bħala Ramla Bay Court, Flat 
21, Triq Ta’ Gajdoru, Ix-Xagħra

Il-Qorti AWTORIZZAT lill-imputati MARY-LOUISE 
ATTARD née TONNA u ONE TELECOM LIMITED sabiex 
jeffettwaw it-tiswijiet meħtieġa fuq il-vettura msemmija fid-
digriet tal-Qorti ddatat 26 ta’ Frar, 2024, u li hija rreġistrata 
f’isem is-soċjetà imputata ONE TELECOM LIMITED fl-
ammont ta’ sebat elef, tmien mija u ħamsin ewro (€7,850). 

ARB/C096/2021 – VARIATION OF SEIZING AND 
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 26th 
February, 2024, given by the Criminal Court (Hon. Madam 
Justice Dr Edwina Grima, LLD). In the case:

The Republic of Malta

Versus
 
MARY-LOUISE ATTARD née TONNA, unemployed, 

47 years, daughter of the late Emanuel Tonna and Maria 
Carmela Tonna née Xerri, born in Tal-Pietà, Malta, on the 
25th January, 1977, residing at 156, Triq Ġużè Ellul Mercer, 
Swatar, Msida, and holder of Maltese identity card bearing 
number 142677M. 

AND

ONE TELECOM LIMITED, incorporated on the 8th 
January, 2008, with Maltese registration number C43281 
and registered address at Ramla Bay Court, Flat 21, Triq Ta’ 
Gajdoru, Xagħra

The Court AUTHORISES the accused MARY-LOUISE 
ATTARD née TONNA and ONE TELECOM LIMITED to 
effect the necessary repairs to the vehicle mentioned in the 
Court decree dated 26th February, 2024 which is registered 
in the name of the accused ONE TELECOM LIMITED in 
the amount of seven thousand, eight hundred and fifty euro 
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Illi dan l-ammont għandu jitħallas lil Muscat Motors 
Ltd mill-kont tal-bank intestat f’isem l-imputata MARY-
LOUISE ATTARD née TONNA li jispiċċa -9001 u miżmum 
mal-HSBC Bank Malta plc.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 5 (3) 
tal-Att kontra Money Laundering, Kap. 373 tal-Liġijiet 
ta’ Malta u Artikolu 36 (4) tal-Att dwar ir-Rikavat mill-
Kriminalità, Kap. 621 tal-Liġijiet ta’ Malta, wara digriet 
ta’ ordni ta’ qbid u ffriżar mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) bħala Qorti Struttorja (il-Maġistrat Dott. Donatella 
Frendo Dimech, LLD) fl-20 ta’ Diċembru, 2021, li ġiet 
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fl-24 ta’ Diċembru, 
2021, fejn il-Qorti ordnat iż-żamma u s-sekwestru f’idejn 
terzi persuni b’mod ġenerali, tal-flejjes u l-proprjetà mobbli 
jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu lil, jew li 
huma proprjetà ta’ MARY-LOUISE ATTARD née TONNA 
u ONE TELECOM LIMITED. 

Illum, 20 ta’ Marzu, 2024

IS-SUR ANTON SEVASTA
Direttur, Uffiċċju għall-Irkupru tal-Assi

(€7,850). That this amount shall be paid to Muscat Motors 
Ltd from the bank account listed in the name of the accused 
MARY-LOUISE ATTARD née TONNA ending in -9001 
and held at HSBC Bank Malta plc.

This variation is being published in terms of Article 5 
(3) of the Prevention of Money Laundering Act, Cap. 373 
of the Laws of Malta and Article 36 (4) of the Proceeds 
of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of Malta, following a 
seizing and freezing order which decree was given by the 
Court of Magistrates (Malta) as a Court of Criminal Inquiry 
(Magistrate Dr Donatella Frendo Dimech, LLD) on the 20th 
December, 2021, which was published in the Government 
Gazette on the 24th December, 2021, where the court ordered 
the attachment in the hands of third parties in general of all 
moneys and other movable or immovable property due or 
pertaining or belonging to MARY-LOUISE ATTARD née 
TONNA and ONE TELECOM LIMITED.

Today, 20th March, 2024

MR ANTON SEVASTA 
Director, Asset Recovery Bureau
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Permezz ta’ digriet mogħti fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
fid-29 ta’ Frar, 2024, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 1716/2022, 
fl-ismijiet Argus Insurance Company (Europe) Limited et vs 
Ivaylo Vesselinov et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Ivaylo Vesselinov, 
a tenur tal-artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Ivaylo Vesselinov (KI 0027411A) ta’ 
Silverstone Court, Flat 6, Triq l-Iskuna, Buġibba, San Pawl 
il-Baħar, u Elmo Insurance Limited, fit-12 ta’ Lulju, 2022, 
Argus Insurance Company (Europe) Limited (OC1216) ta’ 
Suite 5, Floor 1, Tower Business Centre, Triq it-Torri, Is-
Swatar, Birkirkara BKR 4013, kif surrogata fid-drittijiet tal-
assigurat tagħha John Bonello (KI 0090457M) ta’ 3, Triq F. 
Caruana Dingli, Ħaż-Żebbuġ, sija bil-polza u sija bil-liġi 
u l-istess John Bonello, jirreferuk għall-inċident stradali li 
seħħ fl-10 ta’ Diċembru 2021 fi Triq Mikielanġ Sapiano, 
Ħaż-Żebbuġ, bejn il-vettura bin-numru DBP 084 misjuqa 
minn Ivaylo Vesselinov, liema vettura hija koperta b’polza 
ta’ assigurazzjoni ma’ Elmo Insurance Ltd u l-vettura bin-
numru HBA 525 misjuqa minn u proprjetà tal-assigurat 
John Bonello (Kopja tar-rapport tal-wardens hawn annessa 
u mmarkata Dok. A).

Dan l-imsemmi inċident seħħ unikament tort ta’ Ivaylo 
Vesselinov, minħabba negliġenza, imperizja, traskuraġni u 
nuqqas ta’ osservanza tar-regolamenti tat-traffiku daparti 
tiegħu.

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) 
by means of a decree given on the 29th February, 2024, 
in the records of the judicial letter number 1716/2022, in 
the names Argus Insurance Company (Europe) Limited vs 
Ivaylo Vesselinov et, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Ivaylo 
Vesselinov, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of 
Magistrates (Malta) against Ivaylo Vesselinov (ID 
0027411A) ta’ Silverstone Court, Flat 6, Triq l-Iskuna, 
Buġibba, St Paul’s Bay, u Elmo Insurance Limited, on the 
12th July, 2022, Argus Insurance Company (Europe) Limited 
(OC1216) of Suite 5, Floor 1, Tower Business Centre, Triq 
it-Torri, Swatar, Birkirkara BKR 4013, as subrogated in the 
rights of its insured John Bonello (ID 0090457M) of 3, Triq 
F. Caruana Dingli, Ħaż-Żebbuġ, by policy and at law and the 
same John Bonello, refer you to the car accident that occurred 
on the 10th December 2021 in the Triq Mikielanġ Sapiano, 
Ħaż-Żebbuġ, between the vehicle with number DBP 084 
driven by Ivaylo Vesselinov, which vehicle is covered by 
an insurance policy issued by Elmo Insurance Ltd and the 
vehicle with number HBA 525 driven and property of the 
insured John Bonello. A copy of the warden resport is here 
attached and marked as Doc. A.

The accident was caused solely as a result of Ivaylo 
Vesselinov’s fault, due to negligence, incompetence, 
carelessness and failure to observe traffic regulations on his 
part.
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Therefore, by this letter the interpellant solicits you so 
that by not later than ten (10) days from the date of this 
letter, you come forward for the payment of all the damages 
suffered as a result of the accident de quo in the total amount 
of €428.01. Failing to do so, be advised that further court 
proceedings will be instituted against you without further 
notice.

This letter is being sent for all intents and purposes of 
law and in particular in accordance with the Motor Vehicles 
Insurance (Third Party Risks) Ordinance (Cap. 104 of the 
Laws of Malta) and serves to interrupt the prescription and 
is therefore required by law in terms of Article 2128 of the 
Civil Code (Cap. 16 of the Laws of Malta.

So much so that you may know how to regulate yourselves

With costs and interest
    
Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 15th 

March, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court on the 15th 
March, 2023, following a request by Johan sive John Farrugia 
et vs Deputy Curators to represent the successors in title in 
the records of the schedule of deposit number 485/2023 in 
the names Johan sive John Farrugia et vs Deputy Curators 
and in the other relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption 
of groundrent, number 485/2023 in the names of Johan 
sive John Farrugia, son of Carmelo Farrugia and Maria 
Vittoria née Farrugia née Farrugia, born in Tas-Sliema on 
the 7th November, 1960, together with his wife Josephine 
sive Josella Farrugia, daughter of Saviour Camilleri and 
Josephine Camilleri née Abela , born in Ħ’Attard on the 30th 
July, 1962, both residing at 39, Tigné Place, Flat 401, Triq 
Tigné, Tas-Sliema (ID 725860M and 483462M respectively) 
vs Deputy Curators to represent the successors in title of the 
Apap Bologna family, filed in the First Hall of the Civil 
Court on the 13th March, 2023, the applicants Johan sive 
John Farrugia et respectfully submitted:

That the applicants possess the premises with number 15, 
Saint John Street, Valletta, which premises has another door 

Għalhekk permezz ta’ din l-ittra, il-mittenti 
jinterpellawkom sabiex fi żmien mhux aktar tard minn 
għaxart (10) ijiem mid-data ta’ din l-ittra, tersqu għall-
ħlas tad-danni kollha sofferti b’riżultat tal-inċident de quo 
fl-ammont totali ta’ €428.01. Fin-nuqqas li tagħmlu dan, 
kunu avżati li se jittieħdu proceduri ulterjuri bil-Qorti kontra 
tagħkom, mingħajr preavviż ieħor.

Din l-ittra qed tintbagħat għall-finijiet u effetti kollha tal-liġi 
u senjatament a tenur tal-Ordinanza Dwar l-Assigurazzjoni ta’ 
Vetturi bil-Mutur għar-Riskji ta’ Terzi Persuni (Kap. 104 tal-
Liġijiet ta’ Malta) u sservi sabiex tinterrompi l-preskrizzjoni 
u għalhekk hija rikjest mil-liġi ai termini tal-Artikolu 2128 
tal-Kodiċi Ċivili (Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta).

Tant biex tagħrfu timxu

Bl-ispejjeż u bl-imgħax

Reġistru Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 15 ta’ Marzu, 
2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fl-15 ta’ Marzu. 
2023, fuq talba ta’ Johan sive John Farrugia et ġie ordnat 
biex jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrapreżentaw lis-
suċċessuri fit-titolu fl-atti taċ-ċedola numru 485/2023 fl-
ismijiet Johan sive John Farrugia et vs Kuraturi Deputati u 
fl-atti l-oħra relattivi u sussegewenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens 
numru 485/2023 fl-ismijiet Johan sive John Farrugia, bin 
Carmelo Farrugia u Maria Vittoria Farrugia née Farrugia, 
imwieled Tas-Sliema fis-7 ta’ Novembru, 1960, flimkien ma’ 
martu Josephine sive Josella Farrugia, bint Saviour Camilleri 
u Josephine Camilleri née Abela, imwielda Ħ’Attard fit-30 ta’ 
Lulju, 1962, it-tnejn residenti 39, Tigné Place, Flat 401, Triq 
Tigné, Tas-Sliema (KI 725860M u 483462M rispettivament) 
vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw lis-suċċessuri 
fit-titolu tal-familja Apap Bologna, ippreżentata fil-
Prim’Awla tal-Qorti fit-13 ta’ Marzu, 2023, fejn Johan sive 
John Farrugia et esponew bir-rispett:

Illi l-esponenti jippossjedu l-fond bin-numru 15, Saint 
John Street, Il-Belt Valletta, liema fond għandu bieb ieħor 
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in Saint Paul Street, Valletta with number 47, including the 
basement of the same premises, as subject to the annual and 
perpetual groundrent of €1.23 equivalent to the Lm0.52,5 
marked in red on the site plan which is here attached and 
marked as Doc. A and this as better described in the deed of 
sale published by Notary Doctor Victor John Bisazza on the 
13th March, 1986, Doc. B, this premises is residential;

That in the previous deed published by Notary Dr Joseph 
Cachia on the 13th January, 1963, Doc C., there is indicated 
that the groundrent is paid to the family Apap Bologna;

That the applicants wish to avail themselves of the faculty 
given to them in virtue of Article 1501 of the Civil Code and 
redeem this groundrent and thus amounts to €24.60.

Thus, the applicants are humbly calling upon this 
Honourable Court and under its authority are depositing 
the total amount of €31.98 representing the said amount 
of €24.60 is the price of redemption of this annual and 
perpetual groundrent regarding the immovable above 
mentioned, €1.23 payment of laudemium and €6.15 arrears 
of five (5) years, in order to be freely given to the owners 
after leaving the due receipt.

Applicants: 39, Tigné Place, Flat 401, Triq Tigné, Tas-
Sliema

Notification: Director of Public Registry, 197, Triq il-
Merkanti, Valletta

Deputy curators 	    

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 
this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Francesco 
Depasquale, LLD, Doctor of Laws.

Today 15th March, 2023

Registry of the Superior Courts, today 15th March, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

f’Saint Paul Street, Il-Belt Valletta bin-numru 47, inkluż 
ukoll il-basement tal-istess fond, kif suġġett għar-rata ta’ 
ċens annwu u perpetwu ta’ €1.23 eqwivalenti għal Lm0.52,5 
immarkata bl-aħmar fuq is-site plan li qed tiġi hawn annessa 
u mmarkata bħala Dok. A u dan kif aħjar deskritt fl-att ta’ 
bejgħ ippubblikat min-Nutar Dott. Victor John Bisazza fit-
13 ta’ Marzu, 1986, Dok. B, dan il-fond huwa residenzjali;

Illi fl-att preċedenti ppubblikat min-Nutar Dott. Joseph 
Cachia fit-13 ta’ Jannar, 1963, Dok. C, hemm indikat illi 
ċ-ċens jitħallas lill-familja Apap Bologna;

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mill-fakultà 
mogħtija lilhom bis-saħħa tal-Artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili 
u jifdu dan iċ-ċens u illi għalhekk jammonta għal €24.60.

Għaldaqstant, l-esponenti qegħdin umilment jadixxu lil 
din l-Onorabbl Qorti u taħt l-awtorità tagħha qed jiddepożitaw 
is-somma komplessiva ta’ €31.98 rappreżentanti l-imsemmi 
ammont ta’ €24.60 prezz tal-fidi ta’ dan iċ-ċens annwu u 
perpetwu gravanti l-immobbli fuq imsemmija, €1.23 ħlas 
ta’ lawdemju u €6.15 arretrati ta’ ħames (5) snin, sabiex 
jiġi mogħti liberament lis-sidien wara li titħalla d-debita 
riċevuta.

Esponenti: 39, Tigné Place, Flat 401, Triq Tigné, Tas-
Sliema

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, 197, Triq il-
Merkanti, Il-Belt Valletta

Kuraturi deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħzel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Francesco Depasquale, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum 15 ta’ Marzu, 2023

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 15 ta’ Marzu, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti , fis-27 ta’ Frar, 2024, 
fuq talba ta’ Raymond Portelli ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lil Roger Cali, fl-atti 
tar-Rikors numru 939/2021AD, fl-ismijiet Raymond Portelli 
vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat, ippreżentat, fil-
Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Raymond Portelli 
(KI 626458M) vs Roger Cali (KI 402567M), ippreżentat 
fit-23 ta’ Settembru, 2021, ir-rikorrenti Raymond Portelli 
(KI 626458M) espona bir-rispett u bil-ġurament tiegħu 
kkonferma u talab sabiex din l-Onorabbli Qorti:

1.  Tiddeciedi din il-kawża bid-dispensa tas-smigħ ai termini 
tal-Artikoli 167 et sequitur tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta; u

2. Tordna lill-intimat iħallas lill-esponenti s-somma ta’ 
€62,000 u fuq liema somma jiddekorri mgħax ta’ 8% fis-
sena sakemm il-pagament jiġi effettiv.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax kontra l-intimat li minn issa 
huwa inġunt għas-subizzjoni.

Il-kawża fl-ismijiet Raymond Portelli vs Roger Cali, 
Rikors numru 939/2021AD, hija differita għas-26 ta’ April, 
2024, fid-9.05 a.m.

Attur: Plot 154, Triq Tal Papa, Birżebbuġa

Notifika: Kuraturi deputati,  il-Qorti

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija biex 
xhieda tal-Onor. Imħallef Audrey Demicoli, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court

By means of a decree given by this Court, on the 27th 
February, 2024, following a request of Raymond Portelli it 
was ordered that deputy curators be chosen to represent Roger 
Cali, in the records of the Sworn Application 939/2021AD, 
in the names Raymond Portelli vs Deputy Curators and in 
the other relative and subsequent acts.

By means of a Sworn Application, filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Raymond Portelli (ID 626458M) 
vs Roger Cali (ID 402567M), on the 23rd September, 2021, 
the applicant Raymond Portelli (ID 6216458M) requested 
with respect and confirmed on oath so that this Honourable 
Court:

1.Decide this cause without proceeding to trail in terms of 
Articles 167 et sequitur of Cap. 12 of the Laws of Malta; and

2. Order the respondent to pay the applicant the sum of 
€62,000 and on which sum interest of 8% per annum will 
run till the effective payment.

With costs and interest against the respondent who is 
from now summoned so that a reference to his oath be made.

The case in the names Raymond Portelli vs Roger Cali, 
Application number 939/2021AD, is deferred to the 26th 
April, 2024, at 9.05 a.m.

Applicant – Plot 154, Triq Tal Papa, Birżebbuġa

Notification: Deputy curators, Law Courts

You are therefore ordered to affix an official copy of 
these banns at the entrance of this Superior Court and to 
summon whosoever wishes to act as curator to appear before 
this registry within six days and by means of a minute to 
submit a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Audrey 
Demicoli, LLD , Doctor of Laws.
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Illum 27 ta’ Frar, 2024

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 15 ta’ Marzu, 2024

ALEXANDRADEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali

B’digriet mogħti, mill-Qorti tal-Appell, Sede Superjuri, 
fl-24 ta’ Jannar, 2024, fl-atti tar-Rikors numru 224/2021 fl-
ismijiet Paul Ciantar u Jeremy Ciantar vs Louis u Alberta 
sive Betty konjuġi Pace u Nathan Bartolo u b’digriet tal-
25 ta’ April, 2022, ġie kjamat in kawża Mario Xuereb (KI 
240860M) ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Louis u Alberta sive Betty 
konjuġi Pace a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 
12. 

Permezz tar-Rikors tal-Appell numru 224/2021 
ppreżentat fis-26 ta’ Ottubru, 2023, l-appellanti Paul Ciantar 
(KI 88248M) u Jeremy Ciantar (KI 383171M) ħassewhom 
aggravati bis-sentenza tal-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili datata 
28 ta’ Settembru, 2023, u ssollevaw tliet aggravji, jiġifieri li: 
1) l-Ewwel Qorti warrbet il-prinċipju ta’ pacta sunt servanda; 
2) l-Ewwel Qorti għamlet ukoll apprezzament żbaljat tal-
provi; u 3) wasslet ukoll għal konklużjonijiet erronji fir-
rigward tal-involviment tal-konvenut Nathan Bartolo u 
l-kjamat in kawża.

Għaldaqstant, l-appellanti jitolbu umilment li din 
l-Onorabbli Qorti jogħġobha tħassar, tirrevoka u tikkanċella 
s-sentenza mogħtija mill-Prim Awla tal-Qorti fl-ismijiet 
premessi datata 28 ta’ Settembru, 2023, u konsegwentement 
tilqa’ t-talbiet attriċi u/jew tirrimanda l-atti lura lill-Ewwel 
Qorti biex tillikwida d-danni dovuti lill-atturi jew inkella 
tgħaddi biex tillikwida l-istess danni din il-Qorti stess. Bl-
ispejjeż taż-żewġ istanzi kontra l-konvenuti u l-kjamat fil-
kawża.

Notifika: Louis u Alberta sive Betty konjuġi Pace, 30, 
Triq il-Kbira San Ġużepp, Il-Ħamrun

Reġistru tal-Qrati tal-Appell (Superjuri), illum 15 ta’ 
Marzu, 2024

DOTT. F. BONDIN, LLD, M. JUR.

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti, mill-Qorti tal-Appell, Sede Superjuri, 
fl-24 ta’ Jannar, 2024, fl-atti tar-Rikors numru 35/2017 fl-
ismijiet Mario Mallia et (KI 110866M) u martu Natalie 
Mallia (KI 6067M); u Joseph Mallia (KI 842540M) u 

Today 27th February, 2024

Registry of the Superior Courts, today 15th March, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree delivered, by the Court of Appeal, 
Superior Jurisdiction, on the 24th January, 2024, in the 
records of the Application Number 224/2021 in the names 
Paul Ciantar and Jeremy Ciantar vs Louis and Alberta sive 
Betty spouses Pace and Nathan Bartolo and by decree of the 
25th April, 2022, Mario Xuereb (ID 240860M) was joined in 
suit, the following publication was ordered for the purpose 
of service of Louis and Alberta sive Betty spouses Pace in 
terms of section 187(3) et sequitur of Cap. 12.

By means of Appeal Application number 224/2021 filed 
on the 26th October, 2023, the appellants Paul Ciantar (ID 
88248 M) and Jeremy Ciantar (ID 383171 M) felt aggrieved 
by the judgment of the First Hall Civil Court dated 28th 
September, 2023, and raised three grounds of appeal, namely 
that: 1) the first court ignored the principle of pacta sunt 
servanda; 2) the first court also made a wrong evaluation of 
the evidence; and 3. it also reached erroneous conclusions 
as regards the involvement of the defendant Nathan Bartolo 
and the party joined in suit.

Therefore, the appellants humbly request that this 
Honourable Court cancels, revokes and annuls the judgment 
delivered by the First Hall Civil Court in the names premised 
dated 28th September, 2023, and consequently upholds the 
plaintiffs’ claims and/or refer the records of the proceedings 
to the Court of First Instance to liquidate the damages due 
to the plaintiffs or otherwise pass on to liquidate the same 
damages itself. With costs of both instances against the 
defendants and the party joined in suit.

Notification: Louis and Alberta sive Betty spouses Pace, 
30, Triq il-Kbira San Ġużepp, Ħamrun

Registry of the Courts of Appeal (Superior Jurisdiction), 
this day 15th March, 2024

DR FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree delivered, by the Court of Appeal, 
Superior Jurisdiction, on the 24th January, 2024, in the 
records of the application number 35/2017 in the names 
Mario Mallia et (ID 110866M) and his wife Natalie Mallia 
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martu Mary Mallia (KI 169844M) f’isimha proprju u in 
rappreżentanza tas-soċjetà Conmal Limited (C7893) għal 
kull interess li jista’ jkollhom vs Anna Grima (KI 543556M) 
Victoria Galea (KI 676657M) Paul Calleja (KI 347570M) u 
Brenda Calleja Smith (KI 451572M) bħala intervenuti fil-
kawża, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront tal-aħwa Anna Grima u Victoria 
Galea a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12. 

Permezz tar-Rikors tal-Appell numru 35/2017 
ippreżentat fit-18 ta’ Ottubru, 2023, l-appellanti Mario 
Mallia et (KI 110866M) u martu Natalie Mallia ( KI 6067M); 
u Joseph Mallia (KI 842540M) u martu Mary Mallia (KI 
169844M) f’isimha proprja u in rappreżentanza tas-soċjetà 
Conmal Limited (C7893) għal kull interess li jista’ jkollhom 
ħassewhom aggravati mis-sentenza tal-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili mogħtija nhar it-28 ta’ Settembru, 2023, fejn l-Ewwel 
Onorabbli Qorti astjeniet milli tieħu konjizzjoni ulterjuri tal-
ewwel eċċezzjoni preliminari tal-konvenuti Grima u Galea 
iżda laqgħet il-kumplament tal-eċċezzjonijiet tagħhom u 
b’hekk ċaħdet it-talbiet kollha tar-rikorrenti appellanti. Ir-
rikorrenti jissollevaw erba’ aggravji.

Għaldaqstant, l-esponenti jitolbu bir-rispett sabiex dinal-
Onorabbli Qorti, għar-raġunijiet kollha mfissra fir-rikors, 
jogħġobha: 1) Tirriforma s-sentenza fl-ismijiet premessi 
deċiża mill-Onorabbli Prim’Awla tal-Qorti nhar it-28 
ta’ Settembru, 2023, u dan billi filwaqt li tikkonfermaha 
sa fejn astjeniet milli tieħu konjizzjoni tal-ewwel 
eċċezzjoni preliminari tal-konvenuti Grima u Galea, tiċħad 
l-eċċezzjonijiet rimanenti tal-konvenuti u tilqa’ t-talbiet tal-
esponenti; 2) sussidjarjament għall-ewwel talba, u f’każ 
biss li din l-Onorabbli Qorti tiddeċiedi illi l-bejgħ ma jistax 
isir, tirriforma s-sentenza appellata billi tillikwida d-danni 
sofferti mill-esponenti u tikkundanna lill-konvenuti Grima u 
Galea sabiex iħallsu d-danni hekk likwidati bl-imgħax legali 
jew inkella tibgħat l-atti lura quddiem l-Ewwel Qorti sabiex 
jinstemgħu l-provi u tingħata sentenza dwar id-danni. Bl-
ispejjeż taż-żewġ istanzi kontra l-konvenuti

Notifika:  Anna Grima, Flat 3, ‘Jolly Blu’, Triq il-Marfa, 
l-Għadira limiti  tal-Mellieħa MLH 9063

Victoria Galea, ‘ll-Kampanjola’, Triq Għajn Stas, il-
Pwales, San Pawl il-Baħar SPB 6930

Reġistru tal-Qrati tal-Appell (Superjuri), illum 15 ta’ 
Marzu, 2024

DOTT. F. BONDIN, LLD, M. JUR.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti, mill-Qorti tal-Appell, Sede Superjuri, 
fit-23 ta’ Jannar, 2024, fl-atti tar-Rikors numru 1107/2019 

(ID 6067M); and Joseph Mallia (ID 842540M) and his 
wife Mary Mallia (ID 169844M) in her own name and in 
representation of the company Conmal Limited (C7893) for 
any interest they may have vs Anna Grima (ID 543556M), 
Victoria Galea (ID 676657M), Paul Calleja (ID 347570M) 
and Brenda Calleja Smith (ID 451572M) as interveners in 
the cause, the following publication was ordered for the 
purpose of service of the siblings Anna Grima and Victoria 
Galea in terms of section 187(3) et sequitur of Cap. 12.

By means of Appeal Application number 35/2017 filed 
on the 18th October, 2023, the appellants Mario Mallia et 
(ID 110866M) and his wife Natalie Mallia (ID 6067M); and 
Joseph Mallia (ID 842540M) and his wife Mary Mallia (ID 
169844M) in her own name and in representation of the 
company Conmal Limited (C7893) for any interest they 
may have felt aggrieved by the judgment of the First Hall 
Civil Court delivered on the 28th September, 2023, wherein 
the first Honourable Court abstained from taking further 
cognisance of the first preliminary plea of the defendants 
Grima and Galea but upheld the rest of their pleas and thus 
dismissed all the appellants’ claims. The appellants raise 
four grounds of appeal.

Therefore, the appellants respectfully request that 
this Honourable Court, for all the reasons detailed in the 
application: 1) Reforms the judgement in the names premised 
decided by the Honourable First Hall Civil Court on the 28th 
September, 2023, and this whilst confirming it in so far as 
it abstained from taking cognizance of the first preliminary 
plea of the defendants Grima and Galea, dismissing the 
remaining defendants’ pleas and upholding the demands of 
the applicants; 2) In the alternative to the first claim, and only 
if this Honourable Court decides that the sale cannot be made, 
reforms this appealed judgment by liquidating the damages 
suffered by the applicants and condemns the defendants 
Grima and Galea to pay the damages so liquidated with legal 
interests or send the records back to the Court of First Instance 
so that evidence be produced and a judgment on damages be 
given. With costs of both instances against the defendants

Notification : Anna Grima, Flat 3, ‘Jolly Blu’, Triq il-
Marfa, l-Għadira l/o Mellieħa MLH 9063;

Victoria Galea, ‘ll-Kampanjola’, Triq Għajn Stas, 
Pwales, St Paul’s Bay SPB 6930

Registry of the Courts of Appeal (Superior Jurisdiction), 
this day 15th March, 2024

DR FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

 
By means of a decree delivered, by the Court of Appeal, 

Superior Jurisdiction, on the 23rd January, 2024, in the 
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records of Application number 1107/2019 in the names 
Radoslav Yurokov vs GasanMamo Insurance Limited 
(C3134), the following publication was ordered for the 
purpose of service of Radoslav Yurokov in terms of section 
187 (3) et sequitur of Cap. 12.

Whereas by means of the Appeal Application number 
1107/2019 filed on the 3rd November, 2023, in the names 
premised, the appellant company GasanMamo Insurance 
Limited felt aggrieved by the judgment of the Court of First 
Instance delivered on the 12th October, 2023, in which 
it decided that Joseph Psaila, the insured of the appellant 
company, was solely responsible for the accident in question 
and condemned the respondent insurance company to pay the 
applicant the sum of €43,246.00 with legal interests from the 
date of the judgment till payment is effected, and also all the 
costs of the cause. Whereas as results from the submissions of 
the appellant company in this appeal application the Court of 
First Instance made both factual and legal mistakes and it was 
completely in error in arriving at the liquidation of damages in 
favour of the applicant when he did not produce satisfactory 
evidence that he had suffered these damages.

Therefore, the applicant company is respectfully asking 
this Honourable Court to annul and revoke this judgment 
dated 12th October, 2023, in the names above premised and 
to uphold in full the pleas by the appellant company and the 
costs of both instances being borne by the respondent.

Notification: Radoslav Yurokov, ‘St Mary’, Triq C. De 
Brocktorff, Msida

Registry of the Courts of Appeal (Superior Jurisdiction), 
this day 18th March, 2024

DR FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree delivered, by the Court of Appeal, 
Superior Jurisdiction, on the 18th January, 2024, in the 
records of the Application number 853/2015 in the names 
Noci Developments Limited (C38727) vs Frans Mugliett, 
Doris Ebejer, Alfred Mugliett, Josephine Fenech, Carmelo 
Mugliett, Emmanuel Mugliett proprio and on behalf of 
Antonia sive Antoinette Jones, Rosario Casha, Emmanuela 
Dalli, Margaret Mallia, John Mary Casha, Antoinette 
Camilleri, Gemma Cauchi, Rowena Jane Tunks, and by 
decree of the 29th February, 2016, Advocate Noel Bartolo 
and Legal Procurator Rita Drago were nominated Deputy 
Curators to represent the absentee Giovanni Maria Mugliett, 
Antonia sive Antoinette Jones, Edward James Tunks, James 
Edward Tunks and Andrew Martin Christopher Tunks and 
in the minutes of the sitting of the 7th April, 2016, the Court 
revoked contrario imperio the decree whereby the Curators 

fl-ismijiet Radoslav Yurokov vs GasanMamo Insurance 
Limited (C3134), ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Radoslav Yurokov a 
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12. 

Permezz tar-Rikors tal-Appell numru 1107/2019 
ippreżentat fit-3 ta’ Novembru, 2023, fl-ismijiet premessi, is-
soċjetà appellanti GasanMamo Insurance Limited ħassitha 
aggravata bis-sentenza tal-Ewwel Qorti mogħtija fit-12 ta’ 
Ottubru, 2023, li fiha ddeċidiet illi Joseph Psaila, l-assigurat 
tal-kumpannija appellanti, kien unikament responsabbli 
għall-inċident inkwistjoni u kkundannat lill-kumpanija 
intimata assikuratriċi li tħallas lir-rikorrenti s-somma ta’ 
€43,246.00 bl-imghaxijiet legali mid-data tas-sentenza 
sal-pagament effettiv u wkoll l-ispejjeż kollha tal-kawża. 
Illi kif jirriżulta mis-sottomissjonijiet tas-soċjetà appellanti 
fir-rikors tal-appell l-Ewwel Qorti għamlet żbalji kemm 
fattwali kif ukoll ġuridiċi fejn saħansitra l-Ewwel Qorti 
kienet skoretta għalkollox li tasal biex tillikwida danni favur 
ir-rikorrent meta huwa ma ressaqx prova sodisfaċenti li sofra 
dawn id-danni.

Għaldaqstant, is-soċjetà appellanti qed titlob bir-rispett 
illi din l-Onorabbli Qorti tħassar u tirrevoka s-sentenza 
mogħtija fit-12 ta’ Ottubru, 2023, fl-ismijiet fuq premessi 
u tilqa in toto l-eċċezzjonijiet tal-esponenti bl-ispejjeż taż-
żewġ istanzi kontra r-rikorrent.

Notifika: Radoslav Yurokov, ‘St Mary’, Triq C. De 
Brocktorff, l-Imsida

Reġistru tal-Qrati tal-Appell (Superjuri), illum 18 ta’ 
Marzu, 2024

DOTT. F. BONDIN, LLD, M. JUR.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti, mill-Qorti tal-Appell, Sede Superjuri, 
fit-18 ta’ Jannar, 2024, fl-atti tar-Rikors numru 853/2015 
fl-ismijiet Noci Developments Limited (C38727) vs Frans 
Mugliett, Doris Ebejer, Alfred Mugliett, Josephine Fenech, 
Carmelo Mugliett, Emmanuel Mugliett proprio u għan-
nom ta’ Antonia sive Antoinette Jones, Rosario Casha, 
Emmanuela Dalli, Margaret Mallia, John Mary Casha, 
Antoinette Camilleri, Gemma Cauchi, Rowena Jane Tunks, 
u b’digriet tad-29 ta’ Frar, 2016, l-Avukat Noel Bartolo u 
l-Prokuratur Legali Rita Drago ġew innominati Kuraturi 
Deputati sabiex jirrappreżentaw lill-assenti Giovanni Maria 
Mugliett, Antonia sive Antoinette Jones, Edward James 
Tunks, James Edward Tunks u Andrew Martin Christopher 
Tunks u fil-verbal tas-seduta tas-7 ta’ April, 2016, il-Qorti 
rrevokat contrario imperio d-digriet fejn inħatru l-Kuraturi 
fil-konfront ta’ Antonia sive Antoinette Jones u b’digriet tal- 
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10 ta’ Mejju, 2016, il-Prokuratur Legali Hilda Ellul Mercer 
inħatret minflok il-Prokuratur Legali Rita Drago u fil-verbal 
tas-seduta tas-7 ta’ April, 2016, il-Qorti laqghet it-talba u 
ordnat li jissejjaħ fil-kawża Joseph Casha u fil-verbal tas-
seduta tal-5 ta’ Mejju, 2016, il-Qorti laqgħet it-talba biex 
jissejjaħ fil-kawża Joseph Casha, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ 
Rowena Jane Tunks a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur 
tal-Kap. 12. 

Permezz tar-Rikors tal-Appell numru 853/2015 
ippreżentat fl-24 ta’ Frar, 2023, s-soċjetà appellanti Noci 
Developments Limited ħassitha aggravata bis-sentenza tal-
Ewwel Onorabbli Qorti mogħtija fil-25 ta’ Jannar, 2023, 
u ssottomettiet tliet aggravji u ċjoè: 1) l-Ewwel Onorabbli 
Qorti għamlet apprezzament żbaljat ta’ x’jikkostitwixxi 
‘evizzjoni’; 2) hija naqset ukoll milli tikkunsidra l-garanzija 
tal-pussess vakanti; u 3) il-kjamat Joseph Casha m’għandux 
u ma kellux il-barka tal-esponenti sabiex jirrisjedi fil-
proprjetà inkwistjoni.

Għaldaqstant, is-soċjetà appellanti titlob li din 
l-Onorabbli Qorti jogħġobha tirrevoka, tħassar u tannulla 
s-sentenza tal-Qorti , Prim’Awla tat-25 ta’ Jannar, 2023, 
fil-proċeduri Rikors numru 853/2015AF fl-ismijiet Noci 
Developments Limited vs Frans Mugliett et u tilqa’ t-talbiet 
tas-soċjetà attriċi appellanti hekk kif mitluba minnha fir-
Rikors Ġuramentat, bl-ispejjeż taż-żewġ istanzi kontra 
l-appellati

Notifika: Rowena Jane Tunks, 40, Magro Flats, Flat 3, 
Triq Francesco Ximenes, is-Salina limiti tan-Naxxar

Reġistru tal-Qrati tal-Appell (Superjuri), illum 15 ta’ 
Marzu, 2024

DOTT. F. BONDIN, LLD, M. JUR.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti, mill-Qorti tal-Appell, Sede Superjuri, 
fis-26 ta’ Jannar 2024, fl-atti tar-Rikors numru 85/2019 
fl-ismijiet Raymond Agius (KI 116054M) vs Victor 
John De Brincat (KI 248766M), ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ 
Raymond Agius a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kap. 12. 

Permezz tar-Rikors tal-Appell numru 85/2019 fl-ismijiet 
premessi ppreżentat fil-31 ta’ Ottubru, 2023, l-appellant 
Victor John De Brincat ħassu aggravat bis-sentenza mogħtija 
mill-Ewwel Qorti fit-3 ta’ Ottubru, 2023, u jissolleva 
tliet aggravji ċjoè: 1) Illi l-ewwel Onorabbli Qorti kienet 
skorretta meta qieset li l-kundizzjoni riżoluttiva inkluża fil-

were appointed for Antonia sive Antoinette Jones and by 
decree of the 10th May, 2016, the Legal Procurator Hilda 
Ellul Mercer was appointed instead of the Legal Procurator 
Rita Drago and in the minutes of the sitting of the 7th April, 
2016, the Court upheld the demand and ordered that Joseph 
Casha be joined in suit and in the minutes of the sitting of the 
5th May, 2016, the Court upheld the request for the joinder 
of Joseph Casha, the following publication was ordered for 
the purpose of service of Rowena Jane Tunks in terms of 
section 187(3) et sequitur of Cap. 12.

By means of the Appeal Application number 853/2015 
filed on the 24th February, 2023, the appellant company 
Noci Developments Limited felt aggrieved by the judgment 
of the Honourable First Court delivered on the 25th January, 
2023, and submitted three grounds of appeal namely: 1) the 
Honourable First Court made a wrong appreciation of what 
constitutes an ‘eviction’; 2) It also failed to take into account 
the warranty of vacant possession; and 3) The party joined in 
suit Joseph Casha does not have and did not have the blessing 
of the applicants to reside in the property in question.

Therefore, the appellant company requests that this 
Honourable Court revokes, cancels and annuls the judgment 
of the First Hall Civil Court of the 25th January, 2023, in 
the proceedings Application number 853/2015AF in the 
names Noci Developments Limited vs Frans Mugliett et 
and upholds the claims of the appellant plaintiff company 
as sought by it in the Sworn Application, with costs of both 
instances against the respondents.

Notification: Rowena Jane Tunks, 40, Magro Flats, Flat 
3, Triq Francesco Ximenes, Salina l/o Naxxar

Registry of the Courts of Appeal (Superior Jurisdiction), 
this day 15th March, 2024

DR FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given, by the Court of Appeal, 
Superior Jurisdiction, on the 26th January 2024, in the 
records of the Application Number 85/2019 in the names 
Raymond Agius (ID 116054M) vs Victor John De Brincat 
(ID 248766M), the following publication was ordered for 
the purpose of service of Raymond Agius in terms of section 
187 (3) et sequitur of Cap. 12.

By means of the Appeal Application number 85/2019 
in the names premised filed on the 31st October, 2023, 
the appellant Victor John De Brincat felt aggrieved by the 
judgment delivered by the Court of First Instance on the 
3rd October, 2023, and submits three grounds of appeal 
namely: 1) The Honourable First Court was incorrect when 
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konvenju kienet intiża biss a benefiċċju tal-attur appellat 
u għalhekk seta’ jirrinunzja għaliha u xorta jeżiġi li jsir il-
bejgħ; 2) illi l-Ewwel Onorabbli Qorti naqset milli tqis il-
kontradizzjonijiet kbar fil-pożizzjoni legali tal-attur appellat; 
u 3) l-Ewwel Onorabbli Qorti kienet ukoll skorretta fil-mod 
kif qieset il-prezz tal-bejgħ miftiehem bejn il-Partijiet u 
għalhekk, id-deċiżjoni mogħtija fil-tielet (3) punt tad-decide 
hija pależament żbaljata.

Għaldaqstant, l-esponent jitlob bir-rispett lil din 
l-Onorabbli Qorti jogħġobha tħassar u tirrevoka 
kompletament is-sentenza mogħtija mill-Prim’Awla tal-
Qorti fit-3 ta’ Ottubru, 2023, fl-ismijiet Raymond Agius vs 
Victor John De Brincat u minflok tiddeċiedi l-kawża billi 
filwaqt li tiċħad it-talbiet kollha tal-attur appellat, tilqa’ 
l-kontrotalba tal-esponent u b’hekk tiddikjara li l-konvenju 
ta’ bejn il-partijiet tilef l-effikaċja legali tiegħu u b’hekk ma 
jistax jiġi eżegwit, bl-ispejjeż kollha kontra l-attur appellat.

Notifika: Raymond Agius, 86, Triq Manwel Dimech, 
Tas-Sliema

Reġistru tal-Qrati tal-Appell (Superjuri), illum 18 ta’ 
Marzu, 2024

DOTT. F. BONDIN, LLD, M. JUR.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti, mill-Qorti tal-Appell, Sede Superjuri, 
fit-12 ta’ Frar, 2024, fl-atti tar-Rikors numru 465/13 fl-
ismijiet Carmen Azzopardi vs Adrian Muscat u Sandra 
Calleja, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi 
ta’ notifika fil-konfront ta’ Carmen Azzopardi a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12. 

Permezz tar-Rikors tal-Appell numru 465/13 ippreżentat 
fit-30 ta’ Ottubru, 2023, fl-ismijiet premess, l-appellant 
Adrian Muscat (ID 129983M) et ħassewhom aggravati 
bis-sentenza tal-Ewwel Qorti mogħtija fit-13 ta’ Ottubru, 
2023, fejn laqgħet it-talbiet attriċi fil-konfront tiegħu u 
kkundannatu jħallas l-ammont pretiż ta’ €28,604.2. Illi 
l-aggravji tal-esponenti jikkonsistu fis-segwenti: i) in-nullità 
tas-sentenza peress li fil-konsiderazzjonijiet tagħha l-Ewwel 
Qorti straħet kważi esklussivament fuq xhieda li kienu ġew 
sfilzati mill-atti proċesswali; u ii) minghajr preġudizzju 
għas-su espost għamlet apprezzament skorret tal-provi.

Għaldaqstant, l-appellanti jitlobu bir-rispett illi din 
l-Onorabbli Qorti jogħġobha tannulla s-sentenza tal-ewwel 
Onorabbli Qorti peress li, kif ingħad, ingħatat abbażi ta’ 

it considered that the resolutive condition included in the 
preliminary agreement was intended only for the benefit of 
the respondent plaintiff and thus could renounce it and still 
demand that the sale be carried out; 2) The Honourable First 
Court failed to consider the great contradictions in the legal 
position of the respondent plaintiff; and 3) the Honourable 
First Court was also incorrect in the manner it considered the 
price of the sale agreed between the Parties and therefore, 
the decision given in the third point of the operative part of 
the judgment is palpably flawed.

Therefore, the appellant respectfully requests this 
Honourable Court to cancel and completely revoke the 
judgment given by the First Hall Civil Court on the 3rd 
October, 2023, in the names Raymond Agius vs Victor John 
de Brincat and instead decide the cause by dismissing all the 
claims of the respondent plaintiff, upholding the counter-claim 
of the exponent and thus declare that the preliminary agreement 
between the parties has lost its legal efficacy and thus cannot be 
executed, with all costs against the respondent plaintiff.

Notification: Raymond Agius, 86, Triq Manwel Dimech, 
Tas-Sliema

Registry of the Courts of Appeal (Superior Jurisdiction), 
today 18th March, 2024

DR FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree delivered, by the Court of Appeal, 
Superior Jurisdiction, on the 12th February, 2024, in the 
records of the Application number 465/13 in the names Carmen 
Azzopardi vs Adrian Muscat and Sandra Calleja, the following 
publication was ordered for the purpose of service of Carmen 
Azzopardi in terms of section 187 (3) et sequitur of Cap. 12.

By means of Appeal Application number 465/13 filed 
on the 30th October, 2023, in the premised names, the 
appellants Adrian Muscat (ID 129983M) et felt aggrieved 
by the judgment of the Court of First Instance dated 13th 
October, 2023, whereby the court upheld the plaintiff’s 
claims against him and ordered him to pay the amount 
claimed of €28,604.2. Whereas the grounds of appeal 
submitted by the appellants consist in the following: i) 
the nullity of the judgment because in its considerations 
the Court of First Instance relied almost exclusively on 
evidence which had been expunged from the records of the 
proceedings; and ii) without prejudice to the above it made 
an incorrect evaluation of the proof adduced.

Therefore, the appellants respectfully request that this 
Honourable Court annuls the judgment of the Honourable 
Court of First Instance because, as stated, it was delivered 
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konsiderazzjoni ta’ provi li ġew sfilzati mill-atti u sabiex 
l-esponenti ma jigix privat mid-dritt tad-doppio esame 
tirrimanda l-atti lura lill-Ewwel Onorabbli Qorti, u fin-
nuqqas tirrevoka s-sentenza appellata fis-sens li tiċħad it-
talbiet attriċi u tilqa l-eċċezzjonijiet tal-esponenti appellant.

Notifika: Carmen Azzopardi, Pesce Spada, Triq Kepler, 
il-Kortin, Il-Mellieħa

Reġistru tal-Qrati tal-Appell (Superjuri), illum 18 ta’ 
Marzu, 2023

DOTT. F. BONDIN, LLD, M. JUR.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-
21 ta’ Frar, 2024, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
565/2023MS, li ġie ppreżentat fl-1 ta’ Ġunju, 2023, fl-
ismijiet: Fenech Raymond vs Vella Rapa Marina et noe, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kap.12 biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimati. Ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli 
Qorti sabiex fost oħrajn: Hemm raġunijiet gravi u validi biex 
l-esponent jopponi għall-istess eżekuzzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet imsemmija hawn fuq 
huwa differit għall-5 ta’ April, 2024, fid-9.30 a.m.

Notifika Intimat: Fenech Raymond, 77, Bastion View, 
Flat 12, Triq ix-Xatt, Tas-Sliema

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 20 ta’ Marzu, 2024

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fid-
29 ta’ Jannar, 2024, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
1135/2023HM, li ġie ppreżentat fil-5 ta’ Ottubru, 2023, 
fl-ismijiet: Vella Paul vs Vella Emanuela sive Lilian, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni a tenur tal-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kap.12, biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimata. Ir-rikorrent talab lil din l-Onorabbli 
Qorti sabiex fost oħrajn: Tordna lill-konvenuta tiżgombra 
mill-fond imsemmi fi żmien qasir u perentorju. Bl-ispejjeż 
kontra l-konvenuta li hija inġunta għas-subizzjoni.

on the basis of consideration of evidence which had been 
expunged from the records of the proceedings and so that the 
exponent would not be denied the right of review, the court 
refers the records back to the Honourable Court of First 
Instance, and in default it revokes the judgment appealed in 
the sense that it dismisses the plaintiff’s claims and upholds 
the pleas of the exponent appellant.

Notification: Carmen Azzopardi, Pesce Spada, Triq 
Kepler, Kortin,  Mellieħa

Registry of the Courts of Appeal (Superior Jurisdiction), 
this day 18th March, 2023

DR FRANCO BONDIN, LLD, M. JUR.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall, 
on the 21st February, 2024, in the records of Sworn Application 
number 565/2023MS, which was filed on the 1st June 2023, 
in the names: Fenech Raymond vs Vella Rapa Marina et noe, 
the following publication was ordered, in terms of Article 
187 (3) et sequitur of Cap. 12 for the purpose of service of 
the respondent. The applicant asked this Honourable Court 
to, among others: There are serious and valid reasons for the 
applicant to oppose the same execution.

The Sworn Application in the names mentioned above is 
postponed to 5th April, 2024, at 9.30 a.m.

Notify Respondent: Fenech Raymond, 77, Bastion View, 
Flat 12, Triq ix-Xatt, Tas-Sliema

Registry of the Superior Courts, today 20th March, 2024

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First 
Hall, on the 29th January, 2024, in the records of Sworn 
Application number 1135/2023HM, which was filed on 
the 5th October 2023, in the names: Vella Paul vs Vella 
Emanuela sive Lilian, the following publication was ordered 
in terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12, for the 
purpose of service of the respondent. The applicant asked this 
Honourable Court to, among others: Order the respondent 
to vacate from the premises mentioned within a short and 
peremptory period. With costs against the defendant who is 
summoned so that a reference to her evidence be made.
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Notifika Intimat: Vella Emanuela sive Lilian, 405, Triq 
San Pawl, San Pawl il-Baħar

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum, 8 ta’ Frar 2024

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet tal-15 ta’ Marzu, 2024, mogħti mill-Qorti Ċivili 
Prim’Awla, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt biex iservi ta’ notifika skont l-Artikolu 338 
(1) tal-Kodiċi tal-Proċedura u Ċivili (Kap.12)

Illi b’Rikors u Ċedola ta’ Kompensazzjoni kontestwalment 
preżentati minn BNF Bank plc ġja Banif Bank (Malta) plc 
bin-numru tar-reġistrazzjoni C41030 fis-7 ta’ Marzu, 2024, 
qed tintalab tpaċija tal-ammont ta’ €132,000.00 prezz 
minnhom offert fil-bejgħ bl-irkant 40/22 fl-ismijiet BNF 
Bank plc ġja Banif Bank (Malta) plc vs Michael Agius (KI 
491950M) u Maria Clotilde Agius (KI 96849M) miżmum 
taħt l-awtorità ta’ din il-Qorti fid-29 ta’ Frar, 2024.

Skont Artiklu 338 (2) tal-Kapitlu 12: Kull min jista’ jkollu 
interess u l-persuni hekk notifikati għandhom żmien għoxrin 
ġurnata biex jippreżentaw tweġiba li fiha jiddikjaraw bid-
dettall ir-raġunijiet għall-oppożizzjoni tagħhom u s-somom 
kontestati; u meta dik l-oppożizzjoni tkun imsejħa fuq talba 
li tolqot ir-rikavat tal-bejgħ u allegata kawża ta’ preferenza, 
huma għandhom jiddikjaraw l-ammont ta’ dik it-talba u 
l-bażi għal dik il-preferenza. Dawn il-persuni għandhom 
flimkien mar-risposta jippreżentaw kull prova rilevanti 
sabiex jissostanzjaw l-opożizzjoni tagħhom.

Reġistru tal-Qorti Superjuri, illum l-Erbgħa, 20 ta’ 
Marzu, 2024

MARVIC FARRUGIA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Notify Respondent: Vella Emanuela sive Lilian, 405, 
Triq San Pawl, St Paul’s Bay

Registry of the Superior Courts, today 8th February, 2024

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a Decree of the 15th March, 2024, given by the First 
Hall Civil Court, the Court ordered that the extract hereunder 
mentioned be published for the purpose of service according 
the Article 338 (1) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

That by application and a Schedule of set-off filed 
contemporaneously by BNF Bank plc gia Banif Bank 
(Malta) plc with the registration number C41030 on the 7th 
March, 2024, the approval of the said judicial acts is being 
demanded for the amount of €132,000.00 following judicial 
sale by auction 40/22 in the names BNF Bank plc gia Banif 
Bank (Malta) plc vs Michael Agius (ID 491950M) and Maria 
Clotilde Agius (ID 96849M) et held under the Authority of 
the said Court on the 29th February, 2024.

According to Article 338 (2) of Cap. 12: Any person 
who may have an interest and the persons so served shall 
be allowed the time of twenty days to file an answer stating 
in detail the reasons for their opposition and the amounts in 
contestation; and where such opposition is based on a claim 
against the proceeds of sale an alleged cause of preference, 
they are to state the amount of such claim and the basis for 
the preference. Such persons shall with the answer file all 
relevant evidence to substantiate their opposition.

Registry of the Superior Courts this Wednesday, 20th 
March, 2024

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) fl-10 
ta’ Lulju, 2023, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li 
jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont l-Artikolu 
187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Vassallo Builders Limited (C20882) ta’ The Three Arches, 
Triq Valletta, Il-Mosta, ippreżentaw talba fit-22 ta’ Ottubru, 
2021, fejn talbu lill-Qorti sabiex tikkundanna lil Lithium 
Limited (C75117) ta’ The Cape, Block 3, Triq Ħal Tarxien, 

By a decree of the Court of Magistrates (Malta) of the 
10th July, 2023, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3) 
et seq of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 
12).

Vassallo Builders Limited (C20882) of The Three 
Arches, Triq Valletta, Mosta, filed a Claim on the 22nd 
October, 2021, whereby they asked the Court to condemn 
Lithium Limited (C75117) of The Cape, Block 3, Triq Ħal 
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Ħal Luqa, sabiex tħallas lill-kumpanija attriċi s-somma ta’ 
€10,000, liema ammont huwa dovut lill-kumpanija atturiċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax legali

Il-kawża (Avviż numru 285/2021VGA) tinsab differita 
għall-25 ta’ Marzu, 2024, fid-9.30 a.m.

Notifika: Lithium Limited (C75117) ta’ The Cape, Block 
3, Triq Ħal Tarxien, Ħal Luqa

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta), illum 21 ta’ 
Marzu, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Registratur, Qrati u Tribunali

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fil-
11 ta’ Marzu, 2024, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
1454/2023GG, li ġie ppreżentat fil-21 ta’ Diċembru, 2023, 
fl-ismijiet: Bank of Valletta plc vs Micallef Raimonda 
sive Raymonda pro et noe, ġiet ordnata s-segwenti 
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kap.12 biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati. Ir-
rikorrent talab lil din l-Onorabbli Qorti sabiex fost oħrajn: 
Tikkundanna lill-konvenuta Raimonda Micallef tirrifondi 
s-somma ta’ ħames mija u ħamsin elf, sitt mija u erbgħa u 
tletin ewro u dsatax-il ċenteżmu (€550,634.19ċ), lis-soċjetà 
konvenuta Guaranteed Ltd, tirrifondi s-somma ta’ mitejn 
u wieħed u tmenin elf, disa’ mija u tlieta u disgħin ewro 
u tnejn u disgħin ċenteżmu (€281,993.92ċ) u lil Dominic 
Micallef jirrifondi s-somma ta’ mija u għaxart elef, ħames 
mija u tmienja u erbgħin ewro u sebgħa u għoxrin ċenteżmu 
(€110,548.27ċ) u Raimonda Micallef f’isimha proprju u 
bħala eredi ta’ Domnic Micallef is-somma ta’ mija u tnejn 
u tmenin elf, ħames mija u wieħed disgħin ewro u sittin 
ċenteżmu(€182,591.60ċ), liema pagamenti jammontaw 
għas-somma ta’ miljun, mija u ħamsa u għoxrin elf, seba’ 
mija u sebgħa u sittin ewro u tmienja u disgħin ċenteżmu 
(€1,125,767.98c). Bl-ispejjeż kollha u bl-imgħax legali 
kontra l-konvenuti li huma inġunti għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet imsemmija hawn fuq 
huwa differit għas-16 ta’ April, 2024, fil-11.00 a.m.

Notifika Intimati: Micallef Raimonda, u 
Guaranteed Ltd, u 
Micallef Dominic. Sandringham, Triq Sir Ugo Mifsud, 

Ta’ Xbiex

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 13 ta’ Marzu, 2024

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Tarxien, Ħal Luqa, to pay the plaintiff company the sum of 
€10,000, which amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests

The case (Notice number 285/2021VGA) is postoned to 
the 25th March, 2024, at 9.30 a.m.

Notification: Lithium Limited (C75117) of The Cape, 
Block 3, Triq Ħal Tarxien, Ħal Luqa

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 21st 
March, 2024

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall, 
on the 11th March, 2024, in the records of Sworn Application  
number 1454/2023GG, which was filed on the 21st December, 
2023, in the names: Bank of Valletta plc vs Micallef Raimonda 
sive Raymonda pro et noe, the following publication was 
ordered, in terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12 for the 
purpose of service of the respondents. The applicant asked this 
Honourable Court to, among others: Condemn the defendant 
Raimonda Micallef to refund the sum of five hundred fifty 
thousand, six hundred and thirty-four euro and nineteen cents 
(€550,634.19c), to the defendant company Guaranteed Ltd, 
to refund the sum of two hundred and eighty-one thousand, 
nine hundred and ninety-three euro and ninety-two cents 
(€281,993.92c) and to Dominic Micallef to refund the sum 
of one hundred and ten thousand, five hundred and forty-eight 
euro and twenty-seven cents (€110,548.27c) and Raimonda 
Micallef in her own name and as heir of Domnic Micallef, the 
sum of one hundred and eighty-two thousand, five hundred 
and ninety-one euro and sixty cents (€182,591.60c) which 
payments amount to the sum of one million, one hundred and 
twenty-five thousand, seven hundred and sixty-seven euro and 
ninety-eight cents (€1,125,767.98c). With all costs and legal 
interest against the defendants who are summoned so that a 
reference to their evidence be made.

The Sworn Application in the names mentioned above is 
postponed to 16th April, 2024, at 11.00 a.m.

Notify Respondents: Micallef Raimonda, and 
Guaranteed Ltd, and 
Micallef Dominic. Sandringham, Triq Sir Ugo Mifsud, 

Ta’ Xbiex

Registry of the Superior Courts, today 13th March, 2024

CARMEL ABELA, M.SC. IN MANAGEMENT, DPA, 
DIP. LAWS OF PROCED. (MELIT.)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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